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urednik
vam

V tej številki Rodne grude boste našli tudi vrsto 
zapisov o letošnjem »izseljenskem poletju«, o 
srečanjih z vami na domačih tleh. Gotovo veste, 
tudi tisti, ki letos niste bili v Sloveniji, da so se 
izseljenska srečanja ali pikniki zvrstili na raznih 
koncih naše ožje domovine, od osrednjega 
slovenskega izseljenskega srečanja v Škofji Loki, ki 
vsako leto pritegne tudi največ obiskovalcev, pa do 
srečanj na Primorskem, v Pomurju, v Kamniški 
Bistrici. Značilnost letošnjih srečanj je bila, da so 
bila vsa sorazmerno dobro obiskana tako s strani 
izseljencev kakor tudi s strani domačinov. Tudi to 
kaže na to, da je bila letos kar dobra »sezona«, 
tudi če bi upoštevali zgolj številčni obisk slovenskih 
izseljencev z vseh koncev sveta v matični domovini.
V tem okviru naj še povem, da je kljub dokaj 
črnogledim pomladanskim napovedim, ki so bile 
povezane z nekaterimi pomanjkljivostmi, s katerimi 
se bori naše turistično gospodarstvo, splošna 
turistična sezona uspela bolj, kot so pričakovali 
pesimisti. Milijarda (v angleško govorečih deželah 
pravite billion) ameriških dolarjev zaslužka bo, kot 
vse kaže, do konca leta presežena, to pa je bil tudi 
načrtovani cilj. To milijardo pa Jugoslavija v teh 
težkih kriznih časih še kako potrebuje, saj je trdno 
odločena, da bo svoje kreditne obveznosti do tujih 
upnikov dosledno poravnavala. Ta neblagovni 
izvoz, kot naj bi bil turizem, še kako pomaga pri 
izravnavi plačilne bilance naše države. Še posebej 
spodbudna so poročila o posezoni, o počitnicah po 
1. septembru, ko so cene nekoliko nižje, in ko 
prihajajo iz turističnih središč poročila, da je tujih 
in domačih gostov še vedno kar precej. Ali bo, • 
torej, prav turizem pomagal rešiti kronični devizni 
problem? Upajmo, da bo tako.
Tudi z vaše strani prihajajo spodbudna poročila o 
zanimivih dogodkih: kaže, da bodo v Avstraliji 
letos gostovale kar tri kulturno zabavne skupine iz 
Slovenije, potekajo še dogovori o gostovanjih na 
severnoameriškem kontinentu, po 
zahodnoevropskih državah pa bo tudi letos 
potekala tradicionalna novembrska turneja v 
počastitev jugoslovanskega državnega praznika. Ob 
vse živahnejšem delu številnih društev in 
pričakovanju zimskega obdobja prireditev je tudi to 
korak naprej.
Želim vam prijetno razpoloženje v prijetni 
slovenski družbi!

Jože Prešeren

vaša
^ pisma j

Materinščina -  
jezik srca

Že večkrat sem se vam 
nameravala oglasiti in vam 
povedati, kako zelo uživam 
Rodno grudo in sploh koli­
ko mi pomeni vsaka sloven­
ska beseda. Preberem vsako 
stran od začetka do konca. 
Vidim, da se vsi pri matici 
resnično trudite, da pišete 
tisto, kar si vsi od doma naj­
bolj želimo slišati. Čutim, 
da razumete tiste, ki vam 
izlivajo svoje domotožje in 
ljubezen do svojih rodnih 
krajev. Za vse to se vam 
zahvaljujem.

Letos praznujete tridese­
to obletnico in jaz trideset 
let, odkar sem v ZDA. Če­
stitam vam in želim še nada­
lje veliko uspehov pri tem 
delu, ki povezuje ljudi po 
vsem svetu. Poleg tega po­
magate vsem obdržaji svoj 
jezik.

V številki, ki sem jo prav­
kar prejela, sem našla čla­
nek, ki tako lepo pove, kaj 
je materinščina. Janko Mo­
der ima res prav, ko piše, da 
je materinščina jezik srca, 
jezik tihih ur, smrtne stiske 
in največje blaženosti.

Rada bi našla slovensko 
osebo tukaj v Tucsonu ali v 
bližini, da bi mi bilo dano 
slišati tako dragi jezik.

Francka (Roblek) Veilleux, 
Tucson, AZ, ZDA

Samorastniške
korenine

Z velikim zanimanjem 
sledim dokumentiranju slo­
venske izseljenske etnologi­
je na peti celini. »Koreni­
ne« v Rodni grudi so odprle 
pogled v izredno zanimivo 
področje, v obdobje razvoja 
slovenskega naroda glede 
na vključitev naše krvi v 
svetovno izseljensko giba­
nje. Nobenega dvoma ni, da 
ta gibanja globoko vplivajo

na politični, socialni in go­
spodarski razvoj ne le v de­
želah, kjer si emigranti 
ustanovijo svoj dom, ampak 
tudi doma, kamor se izse­
ljenci pogosto vračajo; če že 
ne oni sami, pa njihovi otro­
ci, ki prinašajo v stari red 
nova, širša obzorja.

Tako so dežele, kot so 
npr. ZDA, Kanada, Avstra­
lija in Nova Zelandija, izre­
dno zanimiva področja, kjer 
se dober etnolog zares znaj­
de v pravem raju za raziska­
vo tega fenomena. Breda 
Čebulj ima zavidanja vre­
dno vlogo, katere se je, kot 
vidim, lotila resno in z glo­
boko predanostjo. Delovno 
polje pa je tako veliko, da 
sem prepričana, da se ji ho 
zdelo zaključno poglavje 
njenega dokumentiranja 
nepopolno in si bo zaželela 
nazaj v Avstralijo, v širši 
krog, ki ji bo odprl nove 
poti in nova spoznanja o na­
ši etnični identiteti. Pri tem 
imam v mislih stike z ljud­
mi, ki so daleč proč od klu­
bov, cerkva in šol, kjer lah­
ko slišijo muziko matenne- 
ga jezika. So ljudje »samo­
rastniki«, ki si utirajo svojo, 
včasih dokaj neverjetno, 
avanturistično pot, čisto 
preprosto zato, ker jim je 
mati Narava dodelila tovr­
sten značaj. Zanimivo bi bi­
lo primerjanje teh radikal­
nih elementov s konserva­
tivno sliko izseljencev, ka­
kršne dokaj dobro poznamo 
iz poročil naših dobro orga­
niziranih izseljenskih klu­
bov.

Prepričana sem, da so po­
žrtvovalni delavci v teh or­
ganizacijah tista močna ska­
la, na katero se mnogi na­
slanjajo, ko jih po nekaj le­
tih življenja v tujini nena­
doma presune spoznanje, 
da se utapljajo v anglosa­
škem morju.

Tudi tam zunaj v žgočih 
puščavah, zlatokopih, pra­
gozdovih, tasmanskih lede­
nih divjinah, samotnih oto­
kih so ljudje, naša kri. Pre­
bijajo se sami, ne zato ker 
morajo, temveč zato, ker so 
si to pot sami izbrali. Člo­
vek bi nad to divjo krvjo 
najraje obupal, ker na videz 
ti ljudje niso nič impresivni. 
Primitivno je njihovo obu­
valo, obleka in bančni ra­
čun. Dirke za materialnimi 
dobrinami jih ne zanimajo,



Slovenka Anka Makovec vodi v Strahanu na Tasmaniji 
»Tasmanian Wilderness Society«, ki odločno terja: 
Nobenih jezov!

preprosto življenje obožu­
jejo kot novoodkrit zaklad. 
Sorodniki jih najraje ne 
omenjajo, ker v njihovih 
očeh ne morejo biti kaj dru­
gega kot siromaki. Redki 
so, ki jim je dana tenkočut­
nost, da je nekdo lahko mi­
lijonar bogatih izkušenj.

Zanimivo bi bilo odkriti 
mešanje teh ljudi s tujimi 
narodi ali celo rasami, skozi 
zakonsko povezovanje. 
Kakšni so otroci iz takih 
zvez, kam jih veže pripa­
dnost? Dober fotograf k ta­
kemu tekstu bi bil zlata vre­
dna investicija. Poznam 
Slovenca, ki ima polinezij­
skega otroka, čudovit je!

Zanima me tudi, kako to, 
da se raziskovanje sloven­
skih korenin ni dotaknilo 
najzanimivejše države v av­
stralski federaciji -  Tasma­
nije. Slovenci so raztreseni 
na vseh koncih tega dokaj 
razsežnega otoka. To bi 
vam takoj potrdil urad za 
priseljence v Hobartu. Ta 
dežela je tudi izredno po­
dobna Sloveniji, zato od 
tam povratnikov skoraj ni. 
Tudi tukaj nas obdajajo 
divji vršaci, katerih oblika 
nas spominja na domače 
obzorje. Skozi gorske ka­
njone prodirajo proti morju 
divje reke, njih lepota nas 
spominja na našo nepozab­
no hčer planin — Sočo. Za 
nameček pa nas obdajajo še 
popolnoma divji pragozdo­
vi, slika sveta, ki te poma­
kne za milijone let nazaj v 
prazgodovino. Tukaj je tudi 
°der, kjer se v zadnjih letih 
odigrava največja bitka za 
varstvo narave v zgodovini

Avstralije. Boj za ohranitev 
divje in magično lepe reke 
Franklin še vedno pokriva 
prve strani časopisov in sko­
raj ne mine večerni spored 
novic na televiziji, da se bit­
ka proti jezovom ne bi pri­
kradla v dnevne sobe Av­
stralcev.

Ko gledam nazaj v moje 
izseljensko razglabljanje, 
vem, da smo izseljenci ču­
dna zvrst. Z nasmeškom 
gledam na polici poleg dru­
gih slovenskih knjig roman 
Pavleta Zidarja »Črni trn«, 
kjer me je romantično meh­
ko obarval. Blanki je zdaj 
že 45 let, mehke poteze so 
se morebiti malo poostrile. 
Prava pustolovska zgodba 
pa se šele začenja. Tukaj v 
divjem pragozdu, kjer pozi­
mi rjove mrzli veter z An­
tarktike, se bo izkazalo, 
kakšnega kova je ta kapljica 
slovenske krvi. Upam, da 
mojih dveh avstralsko-slo- 
venskih otrok ne bo nikoli 
sram, kam segajo njune ko­
renine ...

Anka Makovec, Strahan, 
Tasmania, Avstralija

Zanimivi prispevki
V prilogi vam pošiljam 

naročnino za Rodno grudo 
in Slovenski koledar, kar je 
več, pa naj bo v dar oziroma 
tiskovni sklad. Z zanima­
njem berem tako revijo kot 
tudi koledar, saj prinašata 
lepe dopise z vseh strani 
sveta. Zanimivi so tudi ure­
dniški članki in o delu in 
napredku Jugoslavije. Kot 
Istran sem z veseljem pre­
bral, da bodo Brioni razgla­

šeni za nacionalni park, in 
tudi prispevke o razvoju lu­
ke Koper, ki naj bi celo pre­
hitel Trst. Res je škoda, da 
je Trst ostal v tuji državi, 
čeprav je na naši zemlji.

Po zadnji vojni sva z ženo 
petkrat obiskala Jugoslavi­
jo, zadnjikrat leta 1981, ko 
sva ostala šest tednov. Sta­
novala sva v Ankaranu, bli­
zu mojih sester in brata, ki 
živijo v Trstu.

Po 50 letih sem zapustil 
tajništvo društva Delavec 
št. 8 SNPJ na južni strani 
Chicaga. V marcu letos je 
urednik Prosvete Theodore 
Pogačar na kratko opisal 
moje delo za Jednoto, za 
lepšo bodočnost delavstva, 
za naš narod v Jugoslaviji za 
časa druge svetovne vojne. 
Dopis bo tiskan tudi v knjigi 
Ameriški Slovenci pri Slo­
venskem ameriškem inštitu­
tu v Clevelandu.
.loseph Kosich, Dolton, II., ZDA

Zelo zadovoljni z 
Rodno grudo

Najprej se vam lepo zah­
valjujem za redno pošilja­
nje Rodne grude, čeprav 
smo bili v zaostanku s plači­
lom. Moram vam priznati, 
da se je vedno razveselimo, 
ker je le iz domovine. V 
zadnji številki smo bili še 
posebej veseli, ker ste obja­
vili članek o Cilki Bizjak, 
katero resnično poznamo 
skoraj vsi Slovenci v Švici.

Mojega moža je presene­
tilo tudi to, da ste pisali o 
rugbyju, ki ga je tudi sam 
aktivno igral pred 16 leti v 
Ljubljani. Mene pa je pre­
senetila smrt pisatelja Leo­
polda Suhodolčana, katere­
ga sem osebno poznala. Bil 
je naš ravnatelj osnovne šo­
le Franja Goloba v Preva­
ljah na Koroškem.

Kakor vidite, smo z Ro­
dno grudo zelo zadovoljni 
in upamo, da bo tako tudi 
ostalo.

Družina Novak-Čebulj, Uetikon
a/See, Švica

Iz Kalifornije
Rodna gruda mi je zelo 

všeč, ker prinaša veliko za­
nimivega branja in lepih 
slik. Rada bi videla mojo 
rojstno vas Stavča vas (pri 
Žužemberku).
Rose Krainik, Trange, Kalifornia, 

ZDA

Dva jubileja
Pošiljam naročnino za 

Rodno grudo, našo ljubo 
revijo, ki potuje po širnem 
svetu in povezuje ljudi na­
šega naroda, razkropljene 
po vseh straneh sveta.

Naročnik sem že 30 let, 
takoj od začetka izhajanja. 
Revija se nenehno izboljšu­
je, krepi in postaja znana po 
svetu kot zastopnica malega 
naroda, ki si pogosto želi 
biti velik in to v nekaterih 
stvareh tudi uspeva.

Star sem že 86 let. Iz 
rojstne domovine sem odšel 
leta 1920. 48 let sem prebi­
val v Afriki in nekaj v Aziji, 
zdaj pa prebivam v južni 
Franciji, kjer je zelo težko 
najti kakega rojaka, s kate­
rim bi se lahko pogovoril po 
domače. Imam dobro po­
kojnino in sem stalno v zve­
zi tako z našimi v domovini 
kakor tudi v tujini. Zdaj pa 
žal težko pišem, ker sem 
skoraj slep. Le delno vidim 
z enim očesom, z drugim ni­
česar. Zadnja operacija mi 
je vid nekoliko izboljšala, 
da ne ostanem zaprt od ve­
dno ljubega sveta.

Vse najlepše pozdravljam 
pri delu za naš rod.

Antoine Jankovič, 
Montpellier, Francija

Ponosen sem na
vas

Po dolgem času se tudi 
jaz oglašam z nekaj vrstica­
mi in pošiljam naročnino za 
Rodno grudo in Slovenski 
koledar. Moram vam pove­
dati, da sem zelo zadovoljen 
z Rodno grudo, saj prinaša 
veliko lepega in zanimivega 
branja. Enako sem zadovo­
ljen tudi s Koledarjem in 
Delavcem. Tako da lahko 
brez pretiravanja napišem, 
da sem zelo ponosen na vas 
vse, ki delate v uredništvu 
in vam želim, da bi še v 
bodoče pošiljali tako lepo 
revijo med nas Slovence po 
svetu, ki nas bolj ali manj 
tare domotožje.

V tujini živim že 26 let, 
sem poročen in imam hčer­
ko, staro 20 let in sina, sta­
rega 14 let. Oba govorita 
lepo slovensko. Žena je do­
ma s slovenske Koroške -  
Šentlenart pri Sedmih stu­
dencih, jaz pa iz prelepe 
Kranjske gore. Xone Košir> 

Oedheim, ZR Nemčija 
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A

dogodki

Umrl je Miha Marinko
V Kliničnem centru v Ljubljani 

je 19. avgusta v 83. letu starosti 
umrl Miha Marinko, narodni heroj, 
predvojni revolucionar, prvi komi­
sar slovenske partizanske vojske, 
dolgoletni član slovenske in jugo­
slovanske komunistične partije, 
predsednik slovenske skupščine in 
vlade idr.

Življenjska pot Mihe Marinka je 
bila pot človeka, ki je kot mlad 
delavec stopil v vrste revolucionar­
nega delavskega gibanja in si v 
njem v dveh desetletjih med dvema 
vojnama pridobil dragocene izkuš­
nje kot organizator in vodja boja 
delavcev za njihove pravice. Član 
KPJ je postal že leta 1923, ko je 
delal kot rudar v Trbovljah. Po 
znanem rudarskem spopadu s faši­
stično Orjuno v Trbovljah je leta 

1924 odšel v Francijo, kjer je delal kot rudar in bil tudi član jugoslovanske 
sekcije v Komunistični partiji Francije. Od tam je na lastno pobudo prek 
Nemčije odpotoval v Sovjetsko zvezo, kjer je bil dve leti na mednarodni 
komunistični univerzi. Po vrnitvi v domovino je bil stalno pod policijskim 
nadzorstvom, toda svoje revolucionarne dejavnosti ni opustil. Leta 1937 
je bil med organizatorji ustanovnega kongresa komunistične partije Slo­
venije na Čebinah. V Ljubljani je bil leta 1941 eden vodilnih organizator­
jev oboro: enega boja proti okupatorju. Konec leta ga je italijanska 
policija aretirala in obsodili so ga na 30 let ječe. V Italiji je bil zaprt do 
konca leta 1943, ko se mu je posrečilo pobegniti. Potem se je pridružil 
vodstvu narodnoosvobodilnega gibanja v Jugoslaviji.

Po osvoboditvi je Miha Marinko opravljal najodgovornejše dolžnosti v 
družbenopolitičnem življenju, še vedno pa je ostal dosleden revolucionar, 
ki se je še posebej poglabljal v življenje delavskega razreda v novih 
razmerah.

Žaro s pepelom Mihe Marinka so ob žalnih slovesnostih položili v 
grobnico narodnih herojev v Ljubljani, v avli delavskega doma v Trbov­
ljah pa so se od njega dan prej poslovili številni njegovi soborci, delovni 
tovariši in delavci številnih delovnih organizacij iz Zasavja.

Izseljenci -  most med 
narodi

Predsednik predsedstva Jugoslavije 
Mika Špiljak je med obiskom v Make­
doniji sprejel predstavnike makedon­
skih izseljencev, makedonskih etnič­
nih skupnosti in cerkvenih občin iz 
prekmorskih držav in iz Evrope. Naši 
4

izseljenci so ga seznanili z življenjem 
in družbenimi dejavnostmi njihovih 
organizacij v državah, kjer živijo in 
delajo. Pri tem so posebej poudarili 
njihovo nenehno skrb za negovanje 
domoljubnih občutkov in privrženost 
staremu kraju.

Ob tem je Mika Špiljak dejal, da so 
izseljenci pomemben dejavnik obve­
ščanja družbene in kulturne javnosti v

državah, v katerih živijo, o zgodovini 
in sedanji stopnji razvoja naše družbe. 
Imajo tudi izredno vlogo pri gradnji 
mostov prijateljstva in sodelovanja 
med našo državo in našimi narodi ter 
drugimi narodi in državami.

»Gorenjska cesta« 
napreduje

Ena največjih naložb v Sloveniji v 
zadnjem času je vsekakor gradnja ce­
ste Naklo (pri Kranju) -  Ljubljana. 
Nova avtomobilska cesta je izredno 
pomembna, saj je del mednarodnega 
cestnega omrežja, ki pelje skozi vso 
Jugoslavijo. Cesta bo dolga nekaj prek 
29 kilometrov in bo imela sedem prik­
ljučkov, 14 nadvozov in 22 podvozov. 
Novi del avtomobilske ceste bo pred­
vidoma dokončan do oktobra 1984.

Dolgoročni program
gospodarske
stabilizacije

Jugoslovanska zvezna skupščina, 
družbenopolitične organizacije, repu­
bliške in pokrajinske skupščine ter vsi 
drugi pristojni organi v Jugoslaviji so 
razpravljali in sprejeli »dolgoročni 
program gospodarske stabilizacije«. 
Vsi razpravljalci so ugotavljali, da so 
nekatere spremembe nujne, vendar je 
treba o njih dobro premisliti. Sergej 
Kraigher, član predsedstva Jugoslavi­
je, je v svojem referatu dejal, da je 
zaostajanje v razvoju socialističnega 
samoupravljanja -  poleg počasnega 
ugotavljanja protislovij našega druž­
benega razvoja in njegovih material­
nih temeljev ter vpliva svetovne go­
spodarske krize -  eden od vzrokov 
gospodarske krize v Jugoslaviji.

Na seji zvezne skupščine pa je pred­
sednica zvezne vlade Milka Planinc 
med drugim poudarila: »Zdaj ne gre 
za to, da bi nekako ,preživeli1, in se 
vrnili tja, kjer smo že bili, ampak za 
zagotavljanje pogojev, v katerih bo 
mogoče doseči nove, kakovostne spre­
membe v družbenem razvoju.«.

Milka Planinc je delegatom zvezne 
skupščine pojasnila, da je izvozna 
usmeritev in enakopravnejše vključe­
vanje v mednarodno delitev dela stra­
teška opredelitev dolgoročnega stabi­
lizacijskega programa.

Ponovni izvoz pšenice?
Jugoslovanski kmetijci so letos pri­

delali skoraj 5,5 milijonov ton pšeni­
ce, dovolj po načrtih pa poteka tudi 
odkup od proizvajalcev, tako da ni 
nevarnosti, da bi kmetje uporabljali 
pšenico za krmo živine. V mnogih pri­
merih kmetje pšenico ugodno zame­
njujejo za koruzo. Pridelek pšenice je



Na tradicionalnem 14. taboru slovenskih pevskih zborov v Šentvidu pri 
Stični, ki velja za eno od največjih pevskih srečanj na svetu, je letos 
sodelovalo prek 7.000 pevcev, med katerimi so bili tudi člani slovenskega 
pevskega zbora »France Prešeren« iz Goteborga na Švedskem (foto: Janez 
Zrnec)

tolikšen, da bi nekaj pšenice Jugosla­
vija lahko celo izvozila.

Zvezni komite za kmetijstvo je pred 
nedavnim ugotovil, da je Jugoslavija v 
prvi polovici leta izvozila precej manj 
kmetijskih pridelkov, kot bi jih morala 
po lastnih načrtih, zato bodo do konca 
leta še bolj spodbujali izvoz. V prvi 
polovici leta smo namreč izvozili pre­
cej koruze, manj pa mesa in živine. 
Skupno naj bi letos izvozili okrog mili­
jon ton, hkrati pa je treba zaradi tega 
uvažati živinsko krmo. Na tuje proda­
jamo tudi manj sadja in zelenjave, 
čeprav je pri tem še veliko možnosti. 
Zvezni komite za kmetijstvo bo pred­
lagal vladi, naj bolj spodbuja izvoz 
kmetijskih pridelkov.

Priprave na turistično 
sezono 1984

Na republiškem komiteju za turi­
zem in gostinstvo so se že konec julija 
sestali predstavniki Turistične zveze 
Jugoslavije v tujini; na sestanku je bila 
glavna točka razgovora priprava na 
turistično sezono v letu 1984, ko naj bi 
tudi v Slovenijo privabili kar največ 
tujih turistov. Slovenija naj bi za tujce 
pripravila več specializiranih progra­
mov, za kar ima izredne možnosti. Po­
sebej so v pogovoru omenili zdravili­
ški turizem, velike možnosti pa ima 
tudi zimski turizem, alpinizem, lov, ri­
bolov idr. Slovenska turistična ponud­
ba naj bi, skratka, postala bolj privlač­
na in zanimiva tudi v tistih deželah, 
kjer je v zadnjih letih opazno zaosta­
janje.

Priznanje Jugoslaviji
Komite Združenih narodov za pre­

prečevanje vseh oblik rasnega razliko­
vanja je v svojem letnem poročilu 
izrekel priznanje jugoslovanskemu 
načinu reševanja vprašanj, ki izhajajo 
iz večnacionalne družbe. Poročilo 
izrecno pravi, da je »jugoslovanski 
primer lahko vzgled drugim državam 
in vsej mednarodni skupnosti«.

Avstralci v mladinski 
delovni brigadi

V začetku avgusta je v Jugoslavijo 
dopotovalo 32 mladincev, otrok naših 
izseljencev v Avstraliji, ki so se udele­
žili mladinske delovne akcije Djerdap 
83. Mladi so v glavnem študentje iz 
več avstralskih mest in so bili tokrat že 
drugič v takšni delovni brigadi v Jugo­
slaviji.

Vrnili so mu obe nogi
V ljubljanskem univerzitetnem kli­

ničnem centru, oddelku za plastično

kirurgijo in opekline, so kirurgi v 
osem ur trajajoči operaciji prišili 
(reimplantirali) obe nogi dveletnemu 
Dušanu Valentinčiču iz Grosupljega, 
ki mu je kosilnica na žitnem polju 
odrezala obe nogi nad gležnjem. Hudo 
poškodovanega fantka so v manj kot 
eni uri prepeljali v bolnišnico. Po treh 
tednih zdravljenja se je malemu pa­
cientu zdravje že toliko izboljšalo, da 
so ga premestili na bolnišnični odde­
lek. Obe nogi je bolnik že lahko pre­
mikal. Zdravniki in seveda njegovi 
starši upajo, da ne bo kakih zapletov 
in da bo mali pacient spet lahko hodil.

Srečanje brigadirjev- 
veteranov v Ljubljani

V Ljubljani so se 11. junija zbrali na 
svojem drugem srečanju brigadirji-ve- 
terani vseh mladinskih delovnih akcij 
od leta 1946 dalje. Med njimi so bili 
tudi brigadirji 1. izseljenske mladinske 
delovne brigade iz Francije, ki je dela­
la leta 1946 na železniški progi 
Banoviči. Seveda se je srečanja udele­
žil tudi komandant te brigade Anton 
Kukoviča ter še nekaj drugih brigadir­
jev, ki zdaj živijo v domovini.

Srečanje je bilo nadvse prijetno, saj 
se nekateri niso srečali že po 30 let.

Da ne bi ostalo pri prvem srečanju, 
so se nekdanji brigadirji dogovorili, da 
se ponovno srečajo letos v septembru. 
Hkrati pa razmišljajo tudi o organiza­
ciji proslave 40-letnice dela v brigadi, 
ki bo leta 1986. Na to srečanje name­
ravajo povabiti tudi nekdanje briga­

dirje in brigadirke, ki živijo v Franciji. 
Najbrž bo tudi to srečanje nadvse za­
nimivo, saj se mnogi niso videli že, 
odkar je bila razpuščena brigada. Na 
to srečanje nameravajo povabiti tudi 
tiste, ki so v naslednjih letih pomagali 
graditi progo Šamac-Sarajevo in avto­
mobilsko cesto Ljubljana-Beograd.

Škofovsko posvečenje 
v Ljubljani

V ljubljanski stolnici je 12. junija 
potekala posvetitev škofovega vikarja 
in dekana mesta Ljubljane Jožefa 
Kvasa v pomožnega škofa. Slovesnosti 
so se udeležili številni bogoslovci, dve­
sto duhovnikov iz ljubljanske nadško­
fije, predstavniki iz zamejstva ter de­
set škofov. Glavni posvečevalec je bil 
apostolski pronuncij v SFRJ nadškof 
Michele Cecchini, ki je v lepi sloven­
ščini novemu škofu prebral spodbuden 
nagovor, ob njem pa sta bila še ljub­
ljanski nadškof in metropolit 
dr. Alojzij Šuštar in pomožni škof 
dr. Lenič.

Posvečenja so se udeležili tudi pred­
stavniki Komisije SRS za odnose z 
verskimi skupnostmi ter predsednik 
verske komisije Skupščine mesta 
Ljubljane Jože Slokar, ki je v Zdravlji­
ci novemu škofu zaželel, da bi poglab­
ljal in bogatil sodelovanje za boljši 
jutri vseh Slovencev in končno vseh 
občanov naše širše domovine.



Jugoslavija in svet
gospodarske
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Čadska drama

S Čadom, ki zdaj buri duhove, je nekako tako kot je bilo s Falklandi in 
dandanašnji večinoma že pozabljeno vojno na jugu Atlantika: še pred 
nekaj leti, da ne rečemo meseci, je malokdo vedel za to državo in skoraj 
zanesljivo bi tudi danes ne, če se v notranje zdrahe te afriške države ne bi 
vmešali drugi.

Če ne bi v Čad prišle libijske in nato francoske enote in če se za 
dogajanja ne bi zmenile tudi druge velesile, bi to ostal plemenski spopad, 
izgubljen v puščavskem pesku.

Žal se je zgodilo vse najslabše in zdaj ima svet novo, nevarno krizo, ki 
se je pridružila starim.

Čad je v marsičem izrazito svarilo, v kaj vse lahko neko državo in njene 
ljudi zapelje notranja neenotnost in nezmožnost, da razlike urejajo sami, 
brez tujcev.

Dežela je bila od nekdaj razdeljena na severni, muslimanski in južni, 
krščanski del. Nesoglasja med severom in jugom se vlečejo že malone od 
ustanovitve države in razglasitve neodvisnosti avgusta 1960.

Zdaj bi težko zvalili krivdo za ta nesoglasja na Francijo, dasi je ta še 
vedno ostala povezana s svojo nekdanjo kolonijo.

Krivdo za najnovejšo krizo v Čadu (spomniti pa velja, da je bilo v tej 
državi v presledkih že nič koliko spopadov med severom in jugom) je 
treba naprtiti predvsem voditeljem dveh sprtih strani, ki ju zdaj predstav­
ljata Habre kot sedanji in Wedeya kot nekdanji predsednik. Zdi se, da je 
nepotrebna nesreča Čada v precejšnji meri tudi posledica boja za oblast in 
osebnega prestiža lokalnih veljakov, čeprav kajpak ni moč spregledati tudi 
širših družbenih razlogov, predvsem nasprotij med severom in jugom, ki 
drug drugemu očitata željo po nadoblasti, oziroma gospodarsko in poli­
tično zatiranje.

Žalostna plat čadske državljanske vojne je seveda predvsem dejstvo, da 
jo niso mogli preprečiti prebivalci Čada sami, oziroma, vsaj v »drugem 
krogu« afriške države, združene v Organizaciji afriške enotnosti.

Žal tudi neuvrščeni kot najširša skupnost, v katero sodijo (z izjemo 
Južne Afrike) vse afriške države, doslej niso storili nič, da bi se razmere v 
Čadu ustalile. Tako imamo (vsekakor ne prvič) najslabšo možno inačico, 
da namreč afriški problem urejajo tujci od drugod, v primeru Čada 
Francozi, ki jim stojijo ob strani s pošiljkami orožja tudi Američani.

Zgodilo se je celo nasprotno: ne samo, da afriške države niso mogle, 
znale ali hotele pomagati pogasiti ogenj čadske državljanske vojne, mar­
več je ena izmed afriških držav, Libija, zelo očitno še pomagala, da se je še 
bolj razmahnil.

Za zdaj ostaja še prikrito, zakaj je libijski voditelj Gadafi poslal svoje 
oborožene sile v Čad in tako naravnost prisilil Francijo, da je Habreju 
priskočila na piomoč s padalci in mornariško pehoto. Mar ni opustil misli 
na združitev Libije in Čada? Je hotel širiti svoj vpliv na jug? Je bilo še kaj 
drugega?

Karkoli od tega je že res, zanesljivo se je uštel, ceno za zgrešen račun pa 
plačujejo zdaj predvsem drugi.... čeprav tudi Libija nosi svoj delež.

Janez Čuček

Ljubljanska banka na 
174. mestu med 
bankami v svetu

Že nekaj let objavljata angleški re­
viji »The Banker« in »Euromoney« v 
svojih junijskih številkah razvrstitve 
500 največjih bank v svetu na podlagi 
rezultatov poslovanja v predhodnem 
letu. »The Banker« razvršča banke 
glede na obseg bilančne vsote (brez 
izvenbilančnih postavk), revija »Euro­
money« pa glede na obseg skladov 
oziroma vplačanega kapitala. Osnov­
na ugotovitev obeh revij je nizka stop­
nja realne rasti bančnih potencialov v 
zadnjih letih (na osnovi preračuna v 
ZDA dolarje), saj se je gibala v letu 
1982 od 1,4% pri desetih največjih 
evropskih bankah do 6,2% pri desetih 
največjih japonskih bankah, v primer­
javi npr. z letom 1978, ko so se te 
stopnje rasti gibale še med 13,1% do 
57,8% letno.

Pomemben vpliv na razvrstitev 
bank je imel v letu 1982 prav tečaj 
domače valute do ZDA dolarja, ki je 
prav v poslednjih dveh letih izredno 
okrepil svojo vrednost do drugih va­
lut, kar je razvidno tudi iz tabele I.

Tako so številne banke, kljub znat­
nemu povečanju bilančne vsote v do­
mači valuti, zaradi razvrednotenja do­
mače valute do ZDA dolarja nazado­
vale v rang lestvici med svetovnimi 
bankami. To je deloma vplivalo tudi 
na razvrstitev prvih deset največjih 
bank v svetu (kar je razvidno iz tabele 
2), še v večji meri pa pri ostalih ban­
kah, med njimi tudi na razvrstitev ju­
goslovanskih poslovnih bank.

Med svetovnimi bankami je zavzela 
prvo mesto v letu 1982 Citicorp iz 
New Yorka pred svojo stalno tekmico 
Bank America Corp iz San Francisca.

Citicorp pa ni prva v svetu samo 
glede na obseg bilančne vsote, temveč 
tudi glede na obseg kapitala in rezerv 
ter glede na neto dobiček, dosežen v 
letu 1982.

Med jugoslovanskimi bankami seje 
uvrstila na najvišje mesto glede na 
obseg bilančne vsote (brez izvenbi­
lančnih postavk) Udružena beograd- 
ska banka in to na 139. mesto, med­
tem ko je Ljubljanska banka-združe- 
na banka dosegla najvišje mesto med



jugoslovanskimi bankami glede na ob­
seg skladov -  205. mesto pred Udru- 
ženo beogradsko banko, ki je po tem 
kriteriju na 217. mestu.

Nove namakalne 
naprave iz Agrostroja

Ljubljanski Agrostroj je na novo­
sadskem kmetijskem sejmu predstavil 
številnim domačim in tujim obiskoval­
cem štiri nove izdelke, med katerimi je 
bilo največ zanimanja za nove in poso­
dobljene namakalne naprave. Vojvo­
dinske kmetovalce je najbolj prevzel 
agro-pivot, naprava za namakanje vi­
sokih kultur (sončnic, koruze), zelo 
uporabna pa je tudi v sadovnjakih in 
vinogradih. Ker na našem trgu doslej 
ni bilo moč kupiti takih naprav, je 
povpraševanje precejšnje. Samo v 
Vojvodini naj bi prihodnje leto z več­
jim številom teh naprav namakali 
2000 hektarov polj. Sklepanje pogodb 
za izdelavo teh namakalnih sistemov 
je namreč že steklo. Ker je namakalni 
sistem agropivot zanimiv tudi za zuna­
nji trg (podoben sistem najbolj upo­
rabljajo v ZDA ter ponekod v afriških 
in arabskih državah), v Agrostroju 
upajo, da ga bodo prodajali tudi za 
devize. Naprava bo po prvih izračunih 
stala okrog 6 milijonov dinarjev. Po­
nudbo namakalnih naprav na doma­
čem trgu pa je ljubljanska delovna 
organizacija izpopolnila še s cevno te­
hniko agro-RM 90 (14 primerkov te 
namakalne naprave so že prodali na 
Kosovo) ter z elektro namakalnim si­
stemom, ki namesto dosedanjega ne­
posrednega motornega vodenja omo­
goča tudi daljinsko upravljanje.

Iskra prodala že 
milijon števcev v ZR 
Nemčijo

Pred nedavnim so na zahodnonem- 
škem trgu prodali milijonti števec 
kranjske Iskre. Prodajna pot je dolga 
skoraj deset let, toliko časa Iskra pro­
daja eno in trifazne števce nemškim 
kupcem. Letos bodo prodali v ZRN 
več kot 100 tisoč števcev.

Kot je povedal direktor tehnologije 
>n proizvodnje v delovni organizaciji 
Kibernetika Emil Sekne, Iskra samo s 
števci letno ustvari za 12 milijonov 
dolarjev konvertibilnega izvoza.

Iskra danes sodeluje že z več kot 
300 kooperanti v družbenem in zaseb­
nem sektorju. Vrednost opravljenega 
dela teh Iskrinih sodelavcev je že več 
kot 200 milijonov dinarjev na leto. Da 
bi to sodelovanje še utrdili, so na 8. 
sejmu malega gospodarstva v Kranju 
pripravili dan Iskre in odprli stalen 
informativni center za kooperante. V 
Iskri bi radi čim več sestavnih delov iz

V tovarni farmacevtskih izdelkov 
Lek v Ljubljani (foto: Janez Zrnec)

uvoza, ki jih vgrajujejo v končne iz­
delke, nadomestili z domačimi. Drob­
nemu gospodarstvu prav zato na širo­
ko odpirajo vrata.

Namesto uvoženih 
lepila iz Melamina

V laboratorijih kočevskega Melami­
na so razvili nov postopek za izdelavo 
lesnih lepil, ki jih moramo zdaj uvaža­
ti. Direktor razvojno tehničnega od­
delka v Melaminu inž. Janez Prezelj 
meni, da jim bo do konca leta že uspe­
lo pripraviti industrijski postopek za 
izdelavo lepil za hladno in polhladno 
lepljenje lesa. Seveda pa se to ne da 
narediti naenkrat. Sicer pa Melamino- 
va lepila -  tako kot pred leti -  že 
preizkušajo v ribniški lesni industriji 
Inles. V Melaminu pa že izdelujejo 
tako imenovana visokofrekvenčna le­
pila meldur VF 40 in VF 80.

Nova Melaminova lepila bodo upo­
rabljali tudi v KLI Logatec, škofjelo­
ški Jelovici in ribniškem Inlesu v Pod- 
preski. Kot pravijo v Melaminu, bodo 
lepila izdelovali v glavnem iz domačih 
surovin. Nekatere sestavine pa bodo 
morali uvoziti. Nekaj s klirinškega, 
nekaj pa tudi s konvertibilnega po­
dročja.

Kitajska kupila 
polnilno linijo 
Radenske

Predstavniki Tovarne polnilne 
opreme Radenske, ki so se vrnili iz LR 
Kitajske (tjakaj so potovali z delegaci­
jo slovenskega konzorcija za gospo­
darsko sodelovanje s to državo), so s 
pokrajinskim komitejem za gospodar­
ske odnose s tujino v pokrajini Lio- 
ning sklenili pogodbo o prodaji polnil­
ne linije velike zmogljivosti za pivo v 
vrednosti skoraj 1,3 milijona dolarjev. 
Gre za prvi kompenzacijski posel te

vrste pri nas, saj bo Kitajska poravna­
la del ob' znosti s surovimi svinjskimi 
kožami, je povedal direktor Tovarne 
polnilne opreme Radenske Ivan Lu­
kič. Po dogovoru z Radensko bo te 
kože prevzela tovarna usnja Utok v 
Kamniku.

Predstavniki zveznega kitajskega 
ministrstva za gospodarstvo, ki so so­
delovali pri tej kupčiji, so izrazili željo, 
da bi začeli uvažati našo tehnologijo v 
Kitajsko, ki je tudi na tem proizvo­
dnem področju zelo zainteresirana za 
sodelovanje z Jugoslavijo. Tovarna 
polnilne opreme Radenske, ki jo je 
pred časom obiskala kitajska gospo­
darska delegacija, se je namreč doko­
pala predvsem po zaslugi lastnih stro­
kovnih kadrov do vrhunske tehnologi­
je. Danes ji že uspeva v celoti zalagati 
domači trg s temi izdelki. V nekaj 
preteklih letih smo uvozili iz tujine 
420 polnilnih linij. Vsaka je stala pov­
prečno petdeset milijonov dinarjev.

Prek 20 tisoč tujcev na 
olimpiadi

Po doslej sklenjenih pogodbah, ki 
jih je olimpijski turistični komite skle­
nil z agencijami v tujini, si bo zimske 
olimpijske igre v Sarajevu ogledalo 
prek 20 tisoč tujcev. Doslej so že skle­
nili s tujimi tur-operaterji pogodbe za 
zakup 3364 postelj v hotelih, zasebnih 
sobah in planinskih domovih. Podpi­
sujejo pa še več pogodb, tako da kar z 
gotovostjo zatrjujejo, da je prodanih 
že 8936 postelj. Večji del turističnih 
agentov navaja, da bosta ležišče v do­
govorjenem roku koristili vsaj dve 
osebi. Že ti podatki napovedujejo, da 
bo prihodnjega februarja Bosno in 
Hercegovino obiskalo prek 20 tisoč 
tujcev, ki se bodo tam zadržali pov­
prečno sedem dni. Nekaj zastoja je le 
pri prodaji vstopnic. Do konca junija 
je bilo prodanih 113.981 vstopnic 
prve kategorije in prek 77 tisoč vstop­
nic druge kategorije. V septembru pa 
bo predvidoma izoblikovana ponudba 
za domače tržišče, ki jo bodo imele v 
rokah predvsem turistične agencije, 
članice konzorcija.

Izvažajo orodja
Mariborska livarna se je pojavila s 

svojimi orodji na tujem trgu. Ž izvo­
zom v NDR so že zaslužili 600.000 
dolarjev. Vse kaže, da bodo začeli 
izvažati tudi v ZRN. Čeprav programi 
še niso povsem izdelani, pa se vendar 
ta delovna organizacija pojavlja na 
trgu z novo dejavnostjo, in sicer s 
strojnimi orodji za kovanje in litje ter 
orodji za gumarsko industrijo. Meni­
jo, da je to perspektivna dejavnost, ki 
bo lahko veliko prispevala k dosega­
nju večjega dohodka.



Ura našega gospodarskega razvoja ne sme zaostajati

Pogumno v prihodnost
S statistiko je tudi pri nas tako kot 

drugje po svetu in ji ne kaže slepo 
verjeti, vendar pa se moraš z njenimi 
podatki in povprečji zadovoljiti, ker 
drugih, boljših pač ni. Ponavadi so še 
bolj varljive statistične napovedi in 
predvidevanja v različnih anketah. 
Kot pa vse kaže, so slovenska podjet­
ja, tista, ki jih je junija anketiral zvez­
ni center za tržne raziskave iz Beogra­
da, v zadnjem času bolj optimistična, 
kot so bila na primer še mesec ali več 
pred tem.

Tako za naslednjih šest mesecev 
predvidevajo, da bodo naročila nara­
ščala, resda hitreje naročila z domače­
ga trga kot s tujega, kar je v primerjavi 
s prejšnjimi anketami nekoliko obr­
njeno, pa vendarle. Menijo, da se bo 
rast industrijske proizvodnje do konca 
leta v Sloveniji obdržala, tisti najpogu­
mnejši pa pravijo, da bo proizvodnja 
rasla morda še nekoliko hitreje. In 
glej, že za junij so imeli tisti najpogu­
mnejši bolj prav kot zmerneži. Pravza­
prav so pričakovali nekoliko šibkejšo 
izdelavo od junija do avgusta vsi, zara­
di letnih dopustov namreč, in bi se 
bistveno popravilo šele septembra, 
zdaj pa nas je že junij presenetil. V 
industriji smo naredili za 8,4 odstotka 
več kot v maju in kar za devet odstot­
kov več kot v lanskem juniju. V pri­
merjavi z lanskim prvim polletjem je 
slovenska industrija, po statističnih 
podatkih, v letošnjih šestih mesecih 
naredila za 3,5 odstotke več.

Med jugoslovanskimi republikami 
in pokrajinami smo po tem povišanju 
drugi, za spoznanje hitreje kot mi, re­
lativno seveda, so se pri delu obrnili v 
Bosni in Hercegovini, kjer so naredili
3,6 odstotka več kot v lanskem pollet­
ju. Boljši kot lani so bili še v Makedo­
niji, na Kosovu in v Vojvodini, manj 
kot lani pa so naredili v industriji ožje 
Srbije, Črne gore in Hrvaške, ki je kar 
za 3,7 odstotka ostala za proizvodnjo 
v lanskem prvem polletju. Vsa jugo­
slovanska industrija je tako po šestih 
mesecih le zlezla na zeleno vejo in 
kljub pomanjkanju materiala, tako 
domačega kot uvoženega, in drugim 
težavam naredila za bedno desetinko 
odstotka več kot lani. Sicer skromno, 
pa le nekoliko ohrabrujoče.

No, slovenska razmeroma ugodna 
pričakovanja torej, vsaj za zdaj, niso 
bila tako iz trte zvita in jim torej kaže 
verjeti tudi vnaprej. Seveda je treba 
dopustniški julij izvzeti, ta bo po pred­
videvanjih le skromnejši, verjetno tudi 
avgust, za september pa napoveduje­
jo, da bi utegnila industrija izdelati kar 
enajst odstotkov več kot lani v tem 
mesecu. Torej je gospodarska živa­
hnost le krenila po poti hitrejšega 
vzpona, ki smo ga bili pred leti malone 
vsako leto vajeni; dokler seveda ni 
zaškripalo. Seveda lahko zaškriplje tu­
di zdaj, saj že samo en, za gospodar­
stvo neugoden vladni ukrep naredi 
zgago in vsaj delno prekine razmero­
ma ugodne gospodarske tokove. Upa­

mo, da do tega ne bo prišlo, saj se zdaj 
že praktično vsi zavedajo, da, če ne 
bomo delali, ne bomo mogli prodajati, 
tudi na tuje ne. Če pa ni izvoza, tudi ni 
dolarjev in drugega denarja, ki pa ga 
Jugoslavija nujno rabi za poravnavo 
svojih, dokaj zajetnih dolgov v tujini. 
Uradno trdijo, da je teh za 18,1 mili­
jarde ameriških dolarjev.

Še do nedavna so namreč nekateri 
prav zaradi dolgov menili, da je treba 
pravzaprav samo zatirati uvoz, češ da 
bi samo tako prihranili pri devizah, da 
pa s tem pretirano siromašijo domačo 
proizvodnjo, ki bi lahko izvažala in 
tako dobivala devize, pa jim kar ne­
kam ni šlo v glavo. Seveda je pri živa­
hnejšem ritmu treba še zelo paziti, kje 
izdelavo povečevati in kje lahko neko­
liko zadržana počaka na boljše čase.

Gospodarsko oživljanje, menijo v 
anketiranih gospodarskih organizaci­
jah, bo večje zlasti v zadnjem kvartalu 
tega leta in čeprav bo povpraševanje 
po strojih in opremi tedaj morda že 
plahnelo, pa tudi če ne bo kaj močnej­
šega povpraševanja po materialu in 
surovinah, bo oživitev večja. Tedaj 
proti koncu leta že po stari navadi 
prodajajo veliko več blaga za osebno 
porabo, saj je ves december mesec 
daril. Sicer pa bo naraščal tudi cenovni 
pritisk, pravijo anketiranci. Ta botoli- 
-ko večji zdaj, odkar je 25. julija blažji 
nadzor nad cenami. Saj res cene ne bi 
smele »podivjati«, vendar pa smo do­
slej imeli tako imenovano zamrznitev. 
Ta je bila sicer precej »odmrznjena«, 
pa vendar je roko nad podražitvami 
držala vlada. Zdaj bo gospodarstvo 
imelo nekoliko bolj proste roke, saj 
sodeluje pri oblikovanju cen v skup­
nostih za cene. Najmočnejše težnje za 
zviševanje cen, ki so se začele junija, 
naj bi se obdržale do konca avgusta, 
takrat pa naj bi se začela počasna umi­
ritev; ta pa ne bo tolikšna, da bi v 
zadnjih štirih mesecih letos cene rasle 
počasneje kot lani v tem času. Torej 
bo tudi letos kljub lepim željam infla­
cije nadaljevala svojo dokaj strmo 
pot.

Morda bi bili danes, dober mesec 
dni po anketi, ko se je gospodarstvo že 
srečalo z nekaterimi ukrepi in napo­
vedmi, odgovori v vprašalniku nekoli­
ko drugačni. Če vzamemo samo ne­
davno potrjena blagovna posojila, ki 
jih bomo dobili v bankah nekaterih 
zahodnih držav, bi bili morda lahko 
celo nekoliko bolj obetajoči. To na­
mreč zaradi tega, ker bi bili nekateri 
anketiranci nekoliko manj plašni, ko 
bi ocenjevali rast naročil za izvoz. Ge



bodo lahko uvozili nekatere potrebne 
materiale, za katere doma nimamo 
dovolj kvalitetnih nadomestkov, bo 
povpraševanje po nekaterih vrstah na­
šega blaga močnejše. Prav tako pa tudi 
počasno oživljanje zahodnega gospo­
darstva zagotavlja, da se na svetovnem 
trgu le nekoliko bolj odprlo, torej bo 
pot nekoliko širša tudi za prodajo ju­
goslovanskega blaga. No, roko na 
srce, težave, s katerimi se naša država 
zdaj srečuje, niso lahke, vendar pa bi 
bila cagavost zdaj veliko slabše zdravi­
lo kot zdrav, optimističen pogled vna­
prej. Navsezadnje se bo tudi napetost 
v reprodukcijskih tokovih zmanjšala, 
če bo možnost večjega uvoza materia­
la iz tujine, torej bo pomanjkanje ma­
teriala manjše in bo proizvodnja vsaj 
tista, ki veliko izvaža -  še nekoliko 
laže zadihala.

Čeprav so razmeroma optimistični 
tudi v drugih jugoslovanskih republi­
kah, pa vendarle lahko opazimo, da 
Slovenija bolj korajžno gleda v pri­
hodnost kot na drugih jugoslovanskih 
področjih. To je po vsej verjetnosti 
plod ugodnejšega zunanjetrgovinske­
ga poslovanja, pa tudi rast industrijske 
proizvodnje je v Sloveniji, kot smo že 
povedali, precej živahnejša kot v ce­
lotni Jugoslaviji.

Dolgoročno pa je pri Sloveniji, če 
zdaj namreč pogledamo investicije, 
prav obrnjeno kot v Jugoslaviji. Saj je 
res, da v zadnjem času že plahni prej 
sila napihnjeno investicijsko povpra­
ševanje tudi v drugih jugoslovanskih 
republikah in pokrajinah, pa vendar je 
investicijska dejavnost najšibkejša v 
Sloveniji. Ta že nekaj časa realno pa­
da in že se postavlja vprašanje, ali 
lahko sploh še govorimo o enostavni 
reprodukciji; vemo namreč, da razšir­
jene nimamo več. Prej smo bili v Jugo­
slaviji znani, da damo preveč denarja 
za naložbe, še bolj zoprno je bilo, da 
marsikdaj denarja nismo namenili za 
tiste investicije, ki bi kasneje kaj več 
prinesle.

Tako so luč sveta zagledale tudi ta­
ko imenovane politične tovarne pa tu­
di povsem negospodarski objekti, s 
katerimi so zdaj stroški, dobička pa 
nobenega. Ko smo začeli pred leti zau­
stavljati investicijsko manijo, se je te­
ga najbolj resno, trezno in najhitreje 
lotila prav naša republika. In zdaj, ko 
v marsikateri jugoslovanski občini še 
vedno širijo svoje bolj ali manj prete­
htane investricije, so v Sloveniji začele 
investicijske želje pojenjavati že tam, 
kjer bi bile potrebne. Ne bi namreč 
smeli pozabljati, da so naložbe krvni 
obtok gospodarskega telesa. Zato bo 
zaradi bodočega razvoja treba sedanjo 
smer nekoliko obrniti. Nikakor ne 
smemo nazaj v zapravljanje, vendar 
pa ne smemo dopustiti, da bi gospo­
darski voz zaradi tega krenil navzdol.

Nekaj dobrega smo iz te šole na­
mreč odnesli, to se slovenskim investi­
torjem že dobro pozna. Medtem ko 
gradbena podjetja tarnajo, da nimajo 
dovolj naročil, kar polovica jih je, ki 
svojih kapacitet ne izkoriščajo 85-od- 
stotno, se priliv naročil za stroje in 
opremo vsaj zaenkrat še povečuje. To 
pomeni, da investitorji zdaj denarja ne 
dajejo v zidove, pač pa v strojno 
opremljenost. Ta pa prav gotovo hi­
treje vrača denar kot stavbe. Seveda 
povsem upravičeno sumimo, da naro­
čila za stroje in opremo niso samo 
slovenskega izvora, pač pa so tudi iz

drugih jugoslovanskih republik in po­
krajin. To je na eni strani priznanje 
slovenski kakovosti, na drugi strani pa 
bilo prav, če bi tudi slovenska industri­
ja (in obrt) kupovala več opreme, kot 
je doslej, da bi torej tudi slovenska 
naročila naraščala. Tako ura našega 
gospodarskega razvoja ne bi zastala.

In ko smo takole za nekaj mesecev 
naprej kar prijetno optimistični, bi 
morali poskrbeti tudi za pravilno inve­
sticijsko politiko, da bi korajžno gle­
dali tudi pet, deset pa tudi petdeset let 
naprej.

Janez Tušek

V tovarni traktorjev v kooperaciji z italijanskim Fiatom v Štorah pri Celju

Iz proizvodnih prostorov tovarne Poligalant v Volčji Dragi



zanimivosti

Ohcet v Ljubljani« je bila tudi letos izjemno privlačna folklorno-turistična 
prireditev, ki je privabila množice gostov iz domovine in tujine. Prireditev je 
tudi ponovno utrdila številne prijateljske in pobratimske vezi, ki jih ima 
Ljubljana z drugimi mesti. Med gosti je bilo tudi letos veliko naših 
izseljencev, v svatovskem sprevodu ljubljanskih ulicah pa je sodeloval tudi 
harmonikarski orkester slovenskih izseljencev v Herminieju, Pennsylvania -  
»Herminie Button J3ox Club« (foto: Janez Zrnec)

Zahvala in prošnja
Inštitut za izseljenstvo Slovenske 

akademije znanosti in umetnosti v 
Ljubljani, Novi trg 3 se iskreno zahva­
ljuje rojaku Francu Birsa iz Buenos 
Airesa za poslane izvode slovenske 
delavske in kulturne revije »NJIVA«, 
ki smo jih prejeli preko Slovenske iz­
seljenske matice.

Glede na to, da ima Narodna in 
univerzitetna knjižnica v Ljubljani po­
polne letnike omenjene revije, bi jih 
radi imeli tudi v Inštitutu za izseljen­
stvo, da bi bili v Sloveniji vsaj dve 
popolni reviji. Glede na pomembnost 
publikacije je to vsekakor potrebno. 
Revija je izhajala od junija 1937 do 
septembra 1943.

Posamezne letnike revije smo s 
sprejetimi izvodi precej dopolnili, še 
vedno pa nam manjkajo naslednje šte­
vilke:
V 1. letniku 1937/38 številke: 8, 9, 
10, 11 in 12.
v 2. letniku 1938/39 številke: 6, 11. 
v 3. letniku 1939/40 številke: 2, 4, 8, 
10, 11, 12.
v 7. letniku 1943/44 številke: 5, 6, 7.

Morda kdo od rojakov še hrani na­
vedene številke »NJIVE« in bi jih 
nam lahko poslal? Zelo bi mu bili 
hvaležni. Prisrčna hvala rojaku Francu 
Birsi, ki je sam revijo dolgo let urejal, 
za plodno sodelovanje in se mu pripo­
ročamo še za v prihodnje. Hvaležno 
sprejemamo tudi druge slovenske ti­
ske -  časopise, knjige in dokumente o 
društveni, kulturni in družbeni dejav­
nosti Slovencev v Argentini in seveda 
tudi drugod po svetu.

Tajnica inštituta: 
Mila Šenk

Pojasnilo
V 7. številki Rodne grude je 

bil na 17. strani objavljen krajši 
prispevek z naslovom »Slovenci 
in lipa«, kar smo povezali z na­
slovno stranjo revije. Pomotoma 
je pod člankom izpadlo ime av­
torja -  članek je bil namreč pov­
zet po daljšem prispevku, ki je 
bil objavljen v brošuri Glas Ko­
rotana (Dunaj), njegov avtor pa 
je dr. Joško Šavli.

Bralcem in avtorju se opravi­
čujemo za to neljubo napako.

Uredništvo



izseljenski 
piknik 
v Škofji 
Loki

Škofja Loka je bila tudi letos gosti­
telj osrednjega srečanja slovenskih iz­
seljencev, ki so bili v tistem času na 
obisku v domovini. Na prisrčnem sre­
čanju se je zbralo nekaj tisoč izseljen­
cev, svojcev in domačinov, ki jih je 
privabil tako tradicionalno dober in 
zanimiv kulturno-umetniški spored 
kakor tudi sama srečanja z rojaki z 
vsega sveta, ki dajejo temu pikniku 
poseben čar že vsa leta. Dobrodošlico 
so rojakom zaželeli predsednik občin­
ske skupščine Škofja Loka Matjaž Če­
pin, predsednik Slovenske izseljenske 
matice Matjaž Jančar, osrednji govor­
nik pa je bil Miloš Prosenc, ki je izre­
kel dobrodošlico vsem v imenu osred­
nje slovenske družbene organizacije 
Socialistične zveze delovnega ljudstva. 
Osrednja misel njegovega govora je 
bila, da smo bili Slovenci in Jugoslova­
ni »vedno pokončni in ponosni ljudje, 
ker smo tako hoteli, in tako bo tudi v 
bodoče«, gospodarske težave in krize, 
s katerimi se srečujemo, pa dovolj 
uspešno premagujemo. Opozoril je 
tudi na ustavno dolžnost Slovenije, da 
skrbi za vse dele slovenskega naroda, 
ki žive zunaj meja naše republike, po­
sebej še glede ohranjanja zavesti, jezi­
ka in kulture.

Za kulturni spored srečanja so po­
skrbele domače kulturne skupine -  od 
najmlajših, ki še obiskujejo otroški 
vrtec, pa do odraslih pevcev in folklo­
ristov. Nato so se predstavile tudi izse­
ljenske kulturne skupine: Mladinski 
pevski zbor krožka št. 2 Slovenske 
narodne podporne jednote iz Cleve­
landa se je predstavil s petjem sloven­
j ih  narodnih pesmi in nekaterimi 
ameriškimi plesi, zaplesala je Sloven­
ska folklorna skupina iz Heerlena na 
Nizozemskem, na slovenske harmoni­
ke pa so zaigrali tudi člani harmoni­
karskega orkestra iz Pennsylvanie -  
Herminie Button Club. Same skupine 
kot tudi njihovi voditelji so prejeli za 
nastope in za razvijanje slovenske kul­
turne dejavnosti nasploh, priznanja 
Slovenske izseljenske matice: Cilka

°lgan iz Clevelanda, Mici Michon-

Vesel dogodek na pikniku v Škofji Loki: podelitev priznanj Slovenske 
izseljenske matice. Na sliki od leve proti desni: Matjaž Jančar, predsednik 
SIM, Mici Michon-Cebin, voditeljica slovenske folklorne skupine na 
Nizozemskem, predstavnik Slov. folkorne skupine, Martin Serro, vodja 
Herminie Button Box Ciuha, in Cilka Dolgan, voditeljica Mladinskega 
pevskega zbora krožka št. 2 SNPJ iz Clevelanda

Skupina izseljencev-povratnikov (z gosti), z  leve proti desni: Kor! Dolenc, 
povratnik iz Avstralije, Mitja Vošnjak, predsednik izdajateljskega sveta 
Rodne grude, Mary Matjažič, izseljenka iz Kalifornije, Franc Kurinčič, 
povratnik iz Argentine, Ludvik Troha, povratnik iz Kanade, Klara Perčič, 
povratnica iz Francije, Tone Kukoviča, povratnik iz Francije, in Frank 
Milavec, star 94 let (!), povratnik iz ZDA  
Vse fotografije je posnel: Janez Zrnec
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Publiko je ogrel tudi harmonikarski orkester iz Herminieja v Pennsylvaniji, 
ZDA. Pred njimi na sliki mladi čipkarji iz Žirov, ki so pokazali svoje 
spretnosti

Čebin in Martin Serro, priznanja pa je 
podelil Matjaž Jančar.

Zbrane goste in še posebej vse 
predstavnike domovine, so pozdravili 
tudi predstavniki slovenskih izseljen­
cev z vsega sveta. Na govorniškem 
odru so se tako skupaj znašli: Oscar 
Molek iz Argentine, ki je pozdravil v 
imenu društva Triglav iz Buenos Aire­
sa, Cilka Dolgan, ki je pozdravila v 
imenu mladinskega pevskega zbora in 
clevelandskih Slovencev, Martin Serro 
v imenu Herminie Button Box kluba, 
Mici Michon-Čebinova je pozdravila v 
imenu Slovencev na Nizozemskem, v 
imenu avstralskih Slovencev sta poz­
dravili slikarka Romana Favier-Zor- 
zut in Elica Rizmal, slovenska učitelji­
ca in ena izmed voditeljic slovenskega 
radijskega programa v Melbournu, v 
imenu Vzajemne podporne zveze 
Bled iz Kanade, ki letos slavi 50-letni- 
co, pa je pozdravil Martin Mikolič.

Zbirališče ljudi dobre volje z  vsega sveta in domovine

V Škofji Loki je  nastopil tudi Mladinski pevski zbor krožka št. 2 SNPJ

Plešejo plesalci Slovenske folklorne 
skupine iz Heerlena na Nizozemskem

Izseljenski piknik je tako potekal v 
veselem razpoloženju, ob dobri hrani 
in pijači, z veselimi srečanji starih 
znancev in sorodnikov. Vsakokrat je 
piknik tudi veselo srečanje izseljencev 
povratnikov. Eden izmed njih, Kori 
Dolenc, povratnik iz Avstralije, nam 
je na pikniku, očitno zadovoljen, po­
sebej poudaril:

»Vsako takšno srečanje mi je v veli­
ko veselje, saj se tu srečamo Slovenci z 
vsega sveta. Malo mi je težko, ker je 
letos tu bolj malo Avstralcev, zato pa 
je zame nepozabno lansko leto, ko sta 
bila tu kar dva slovenska pevska zbora 
iz Avstralije. Vesel sem veselih obi­
skovalcev, tu je vedno tako lepo! Ti 
pikniki so resnično potrebni, saj nas 
povezujejo z vsem svetom. Slovenci 
doma in na tujem, ne pozabimo na 
slovenstvo!«

J. P-



Poletni izselj enski pikniki
Tako kot je že v navadi zadnja leta 

je razen poglavitnega izseljenskega pi­
knika v Škofji Loki, ki je vsako prvo 
soboto v juliju mesecu, še nekaj manj­
ših, a zato nič manj prisrčnih izseljen­
skih srečanj.

Po osrednjem slovenskem izseljen­
skem pikniku, letos že osemindvajse­
tem, ki je bil v soboto, 2. julija, so se 
izseljenci ponovno srečali najprej v 
Novi Gorici. Tamkajšnja podružnica 
Slovenske izseljenske matice v Ljub­
ljani je pripravila prav prijetno sreča­
nje. Vrt hotela Sabotin je bil poln, 
razpoloženje prijetno, tako da so za­
čeli prvi gostje odhajati domov šele v 
poznih nočnih urah. V imenu Sloven­
ske izseljenske matice je srečanju pri­
sostvoval prejšnji predsednik in zdaj 
član izvršnega odbora SIM Stane Kol­
man.

Čez dober teden -  22. julija -  pa je

bil že drugi manjši izseljenski piknik v 
Dolgi vasi pri Kočevju. Odlično ga je 
pripravila podružnica Slovenske izse­
ljenske matice v Kočevju. Pod hladni­
mi smrekami pri prijetni leseni hiši, v 
kateri so pripravljali izbrane dobrote 
na žaru, se je zbralo kar nekaj tisoč 
ljudi.

Kulturni spored -  za začetek sreča­
nja — je bil zelo kvaliteten: pel je 
znameniti ženski nonet iz teh krajev, 
ki ga sestavlja devet pogumnih in bla­
goglasnih »starejših deklet, ki štejejo 
skupno 650 let«, nastopila je prav do­
bra Delavska godba na pihala iz Ko­
čevja, pridna folklorna skupina pionir­
jev iz Zeljn pa trio sester Budja, ki so 
sicer doma pri Ljutomeru, a žive že 
drugo desetletje na Švedskem.

V imenu Slovenske izseljenske ma­
tice je zbrane pozdravil njen podpred­
sednik Bojan Lubej, pa tudi ostali go­

vorniki, med njimi kočevski župan, so 
z veseljem pozdravili v svoji sredi pre­
cejšnje število izseljencev, za katere 
kar lahko trdimo, da jim je bilo prav 
prijetno na pikniku v Kočevju.

V kulturnem sporedu sta nastopila 
tudi odlična harmonikarja brata- 
dvojčka Vebleta pa še čedna dekleta z 
disco plesom.

Omeniti velja še dopoldanski sveča­
ni spored, v katerem so sodelovali 
godbeniki na pihala, nonet in še števil­
ne narodne noše. Seveda je prispevalo 
dobršen organizacijski delež tudi Turi­
stično društvo Kočevje pod vodstvom 
neumornega Staneta Jajtiča, ki je tudi 
tajnik podružnice Slovenske izseljen­
ske matice v Kočevju.

Za omenjenima sta bili poleti še 
izseljenski srečanji v Kamniški Bistrici 
in v Moravskih Toplicah.

Folklora ni le ples, je tudi 
domovina

Na turneji po Sloveniji je bila letoš­
nje poletne dni na povabilo Slovenske 
izseljenske matice v Ljubljani tudi 
Slovenska folklorna skupina iz Heer- 
lena na Nizozemskem.

Pred približno 55 leti se je mnogo 
Slovencev preselilo na Nizozemsko; 
zapustili so domovino in poiskali delo 
v tamkajšnjih rudnikih. Leta 1953, ob 
srebrnem jubileju slovenskega društva 
Sv. Barbara, so povabili v goste na 
avstrijskem Koroškem živečo Anico 
Goršič, da jih je naučila raznih sloven­
skih plesov. Tako je nastala folklorna 
skupina, ki je izredno kvalitetna, zato 
tudi nenehno gostuje v Belgiji, Nemči­
ji in Franciji, snema na televiziji, dva­
krat je bila doslej že v Sloveniji, na 
nizozemskem festivalu za tuje folklor­
ne skupine pa je dosegla že tri prve 
nagrade.

Sprva je skupina pod vodstvom 
neumorne Mici Michon-Čebinove ple­
sala le slovenske plese, zdaj pa je obo­
gatila svoj program še s srbskimi plesi, 
pripravlja pa se tudi na študij slikovi­
tih makedonskih plesov. Seveda ne 
gre brez instrumentalne spremljave, 
zato je tu Slavko Strman s svojimi

eselimi vaškimi godci, ki znajo prav 
imenitno zaigrati stare slovenske pol­

ke in valčke.
Folklorna skupina iz Heerlena je ob 

letošnjem gostovanju v Sloveniji naj­
prej nastopila na škofjeloškem pikni­
ku, kjer so ji gledalci ne le s ploska­
njem, marveč tudi s pohvalnimi izja­
vami dali vse priznanje. Naslednje dni 
so člani skupine, ki so vsi po rodu 
Slovenci in Jugoslovani, nastopili še v 
Postojni, Slovenjem Gradcu in Žu­
žemberku. Povsod so bili sprejeti z 
navdušenjem, kar ni nič čudnega, saj 
je ta folklorna skupina dokazala, da 
izseljenci tudi daleč od domovine niso 
pozabili izročil svojega naroda. Če­
prav je v skupini mnogo takšnih, ki 
predstavljajo že četrto generacijo pre­
seljenih Jugoslovanov in Slovencev in 
jim je holandščina bolj domača od 
materinega jezika, so na letošnjem po­
letnem gostovanju zaplesali in zapeli 
tako ubrano, kot da bi od rojstva živeli 
sredi domače kulture in tradicije. In 
ne samo to! V skupino so vključeni 
tudi Nizozemci, ki so svoje življenjske 
tovariše poiskali med jugoslovanskimi 
priseljenci. Tako pravi Mici Michon- 
Čebinova, ki ima za moža Holandca, 
da se on »počuti bolj Slovenca kot 
Nizozemca. Nerazumljivo, a je res. Če 
kakšno leto ne obiščeva Jugoslavije,

čuti on skoraj močnejše domotožje 
kot jaz ...«

Še nekoga je prav omeniti, kadar 
govorimo in pišemo o tej skupini -  
Lea Strmana, sina Slavka Strmana, ki 
je že toliko odrasel, da že pomaga 
očetu pri koreografiji.

In tudi to velja poudariti, da je sku­
pina z nastopi v domovini proslavila 
trideseto obletnico svojega obstoja.

Pameten mlinar ne pije 
vode nad kolesom.

Sinočnje vode ne izlij, 
dokler današnje ni.

Preden sedeš, poglej na 
sedež!

Stare vrane ne pobirajo 
črvov blizu brane.



Od Clevelanda do krofov
Letošnje poletje je bil pri Slovenski 

izseljenski matici v Ljubljani v gosteh 
Mladinski pevski zbor krožka štpv. 2 
Slovenske narodne podporne jednote 
iz Clevelanda. Dvajset članov tega 
zbora pod dolgoletnim vodstvom pe- 
vovodkinje Cilke Dolgan je prišlo v 
Slovenijo ne le zato, da bi se srečali s 
svojimi sorodniki, pač pa tudi zato, da 
bi pokazali, kako ohranjajo in goje 
lepo slovensko pesem.

Že ko so zadnjega junija stopili na 
brniškem letališču pri Ljubljani iz le­
tala, je mladi Joey Tomšič veselo raz­
tegnil meh svoje harmonike, da je od­
mevala slovenska pesem daleč nao­
krog. Naslednjega dne se je pričela 
njihova turneja po Sloveniji.

Najprej so odpotovali v Zagorje, 
kjer so bili v gosteh pri tamkajšnjem 
Mladinskem pevskem zboru Vesna, 
letošnjem nosilcu ugledne Gallusove 
plakete, ki jo na pevskem tekmovanju 
v Celju prejmejo le najbolj kakovostni 
zbori. V tamkajšnji lepi in prostrani 
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dvorani so polnemu avditoriju doma­
činov zapeli, zaigrali in zaplesali svoj 
skrbno naštudirani koncertni spored 
in poželi mnogo aplavza zanj. Spali so 
po domovih mladih zagorskih pevcev 
in stkali z njimi tesna prijateljstva, 
obenem pa vsaj delno spoznali, kako 
žive mladi Zagorjani oziroma kako ži­
ve mladi v Sloveniji.

Naslednji dan so mladi clevelandski 
pevci odpotovali v Škofjo Loko na že

tradicionalni izseljenski piknik. Tudi 
tu so nastopili z nekaj točkami svojega 
sporeda, ki je zelo ugajal poslušalcem 
in gledalcem. Potem je sledila pot na 
Bled, kjer so nastopili na terasi tam­
kajšnjega hotela Park, peli in plesali 
so tudi udeležencem letošnje mladin­
ske delovne akcije Istra 83 v Vanga- 
neli pri Kopru, potem pa še v Slove­
njem Gradcu, koroškem mestecu, ki 
že leta gostoljubno vabi izseljenske 
nastopajoče skupine.

To je bil tako imenovani »uradni« 
del turneje po Sloveniji, tista druga,

manj naporna plat pa je bilo spozna­
vanje domovine svojih starih staršev, 
staršev in sploh prednikov.

Po Zagorju so mladi Clevelandčani, 
med njimi poje najmlajša članica zbo­
ra Annie Dolgan, petletna hčerka pe- 
vovodkinje, najmlajši pevec pa je 
Bobby Dolgan, sedemletni sinko Cilke 
Dolganove, videli Bled, prek Vršiča so 
se odpeljali v Kranjsko goro, bili v 
Bovcu, Lipici, Kopru in Postojnski 
jami.

Ko so potovali v Slovenj Gradec, so 
se spotoma ustavili tudi na Trojanah 
in z velikim veseljem pokušali slovite 
tamkajšnje krofe ...

Pevovodkinja Cilka Dolganova je 
bila zadovoljna z načrtovano turnejo, 
le tu in tam bi si želela več občinstva, v 
Slovenjem Gradcu, na primer, pa na 
Bledu, mladi pevci pa so izjavili, da je 
bilo lepo in da se bodo še vračali sem­
kaj. Žato so tudi zložili dvojezično 
pesmico, ki so jo že prvi dan na poti v 
Zagorje, kjer je bil najuspešnejši kon­
cert in najhvaležnejše občinstvo, zape­
li v avtobusu:

Thanks for the wonderful party,
We had a wonderful time.
We ’re sure glad that we were invited 
Be sure to invite us next time.

Hvala, ker ste nas povabli, 
luštno je  bilo med vam, 
in nikdar ne bomo pozabli 
na svidenje, tukaj ali tam.

Ja g o d a  Vigele

Kdor prijatelja kupuje, ga 
slano plačuje.

Ceneno blago je 
najdražje.

Tudi zidovi imajo ušesa.

Starim ljudem gre nerado 
iz pesti.

Če vzame uro v roke, je 
že prata (pečenka, toliko 
računa urar), če pa jo 
pogleda z lupo, je že celo 
tele.

»Uradna« fotografija Mladinskega pevskega zbora krožka št. 2 SNPJ iz 
Clevelanda (foto: Jack O Breza Jr.)
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Bert Pribac:

»Jadra srca plovejo domov...«
»Široka avstralska prostranstva z 

večnacionalno in večkulturno skup­
nostjo, katere korenine segajo na 
evropska in ameriška tla, ponujajo 
mnogovrstne motive,« pravi slovenski 
izseljenski pesnik Bert Pribac, ki že 
vrsto let živi v Canberri v Avstraliji, 
kjer je zaposlen kot višji bibliotekar 
univerzitetne medicinske knjižnice, 
doma pa je iz Šergašev na Primor­
skem. V Canberri se je vključil tudi v 
tamkajšnje slovensko društveno živ­
ljenje. Letos poleti je bil po nekaj 
letih ponovno na obisku domovine. 
Ob tej priložnosti je nastal tudi priču­
joči razgovor, ki je bil objavljen v 
dnevniku Delo. Bert Pribac, ki velja 
za enega izmed najvidnejših živečih 
slovenskih pesnikov v izseljenstvu, je 
v razgovoru pripovedoval o svojih no­
tranjih hotenjih in estetskih nagne- 
njih, ki jih goji do poezije, življenja in 
vsega lepega.

Na vprašanje, kdaj je začel pisati 
pesmi in kakšna poezija je bila to, je 
sproščeno odgovoril:

»Pesmi sem začel pisati že v gimna­
zijskih letih. Bile so to pesmi oziroma 
lirični občutki o okolju in deklicah. 
Predvsem me je navdihovalo morje, 
ciprese, vinogradi. Tiste čase sem se 
zgledoval po Puškinu in Kosovelu. 
Eden romantik, drugi pa sodobnik. 
Rekel bi, dopolnjujoče nasprotje!«
-  Torej je Kosovel za vas eden naj­
ljubših slovenskih pesnikov?

»Človek doživi različna spoznavna 
obdobja in kar mu je bilo včeraj všeč, 
mu danes ni več, ali pa mu je manj 
všeč. Res pa je, da se najbolj oplajam 
pri pesnikih 20. stoletja, tako tudi pri 
Kosovelu. Ima veliko izrazno moč in 
čustvo kar kipi iz njegovih verzov. 
Ljubim čustveno poezijo, tisto, ki raz- 
grinja globine človeških čustev in mi­
sli. Kosovel je obenem tudi preprost, 
kmečki, zna pa biti svetovljanski.«

-  Pišete poezijo tudi v angleščini? 
Ali vam je laže poiskati izraz za angle­
ško kot slovensko pesem ?

»Pred leti sem začel pisati tudi v

angleščini, ker je to moje novo okolje, 
v katero sem že dolgo vključen. Stih 
pride naravno. V mislih ne prevajam 
več iz našega jezika v angleškega. Sem 
tako rekoč dvojezičen. Le v sanjah, ki 
jih imam v izobilju (in psihologi pravi­
jo, da je to zdravo), se mešata oba 
jezika, pokrajina in ljudje in živali 
obeh pokrajin, evkaliptus s hrastom 
ali cipreso. Da, angleški izraz že »pri­
de« prav tako lahko kot slovenski. 
Sicer pa pripravljam svojo prvo zbirko 
za avstralsko publiko. Nekaj pesmi pa 
je pred izidom — če niso že izšle (med­
tem ko sem jaz v Ljubljani) v mel- 
bournški reviji Helix.«

Bert Pribac pred svojim avstralskim 
domom

Bit v »souporabi«

-  Vas poezija toliko vznemirja, ali 
morda kar celo usodno zavezuje, da bi 
v njej lahko utemeljili, smisel za svojo 
eksistenco?

»Ne, tega ne morem reči. V poeziji 
le delim svoja čustva in misli s soljud­
mi, in če jih lahko delim z desetino ali 
stotino ljudi, imam občutek, da sem 
dodal svojo bit v »souporabo« člove­
ku. Smisel bitnosti je bolj zapletena 
kot sama poezija: tu so še žena, sin, 
sorodniki, živali, rastline, ljudje, že sa­
ma zavest biti; to je občutek, da si del 
večnosti, pa čeprav je tvoja bit le njen 
kratki delček, da si živi prah te večno­
sti, ki je čudovita. Poezija sama ne 
more utemeljiti moje bitnosti; v tem 
primeru bi bilo to ozko izkustvo, vča­
sih celo narcisizem. Tega ne maram, 
čeprav je res, da ima človek sebe na­
jraje, a tega vedno ne prizna.«
-  Ali vaše pesmi najdejo odmev ali 
stik z  razmeroma majhno slovensko 
izseljensko skupino v Avstraliji?

»Vsekakor je res, da dokler govori­
mo drug z drugim, pa tudi če se prepi­
ramo, občujemo s sočlovekom. Moja 
poezija je bila na razpolago doslej le 
ozki plasti izobraženih in polizobraže- 
nih izseljencev. V domovini me mogo­
če pozna le nekaj deset ljudi. Morda 
bo ta pogovor zbudil več zanimanja.«
-  Ali obstaja v Avstraliji kakšna slo­
venska revija, v kateri objavljate svoje 
pesmi?

»Ne, v Avstraliji nimamo slovenske 
revije. Imamo nekaj društvenih glasil 
ali pa nazorsko opredeljenih mesečni­
kov. Sem ter tja izide kakšna pesem, 
sicer bolj poredko. Če se ne opredeliš 
z uredniki, ostaneš sam. Če me ljudje 
poznajo, je to po dveh samostojnih 
zbirkah, Bronasti tolkač in V kljunu 
golobice, in po nekaterih revijalnih 
objavah v zamejstvu, pa seveda po 
začetkih v ljubljanskih Mladih potih, 
morda tildi po nastopih na literarnih 
večerih v času študentovanja.«



Podjetje za nekaj let
-  Pripravljate antologijo sloven­

skega pesništva v angleščini, in sicer v 
sodelovanju z  Nikom Grafenauerjem. 
Kako delo poteka? A li so v antologijo 
vključeni samo naši slovenski avtorji 
ali tudi avstralski Slovenci?

»Rekel bi raje, da je Niko Grafe­
nauer pristal na zamisel o taki antolo­
giji in prišel na dan z bolj izdelanimi 
predlogi, kako naj bi angleško govore­
čemu svetu predstavili slovenske pe­
snike 20. stoletja, začenši s Kosove­
lom. Gre za to, da bi v zbirko vključi­
la, kar je bilo že prevedenega, če 
ustreza merilom, v katerih sva se do­
govorila. V zbirko bo vključenih tudi 
nekaj zamejskih in izseljenskih pesni­
kov, če bodo po merilih, ki sva si jih 
zastavila -  kvalitetni in dopolnjujejo 
miselna ali čustvena izkustva našega 
naroda. Po pravici povedano, sloven­
sko pesništvo v Avstraliji je sicer po­
gumno, vendar za zdaj še bolj skro­
mno. Imamo pa nekaj dobrih pesni­
kov v Avstriji, Italiji in celo v Ameri­
kah. Dokončna izbira še ni končana. 
Moja vloga je predvsem, da prevza­
mem del prevajanja (pravim del, ker 
misliva tu pritegniti še druge prevajal­
ce) in pa seveda, da poskrbim za natis 
pri kaki ugledni založbi. Nekaj mož­
nosti sem že našel v Avstraliji in celo 
Kanadi. Vsa zadeva je sicer podjetje, 
ki terja nekaj let dela.«

Jadra srca
-  Kako usklajujete avstralski način 

življenja s slovensko dušo? V svoji 
pesmi Na koncu sveta ste zapisali» ... 
in se prilagoditi senci tujih dreves, 
medtem ko nam jadra srca plovejo do 
obale Lepih Vid...«

»Pri vsakem biološkem prilagajanju 
obstajajo določene muke. Človek, ki 
se je rodil in doraščal na slovenski 
zemlji, bo po du ši vedno Slovenec. 
Svoje bitnosti ne moreš zanikati. Lah­
ko se ji formalno odpoveš, a grizlo te 
bo znotraj, zato je po mojem najboljša 
rešitev v tem, da se prilagodiš tujemu, 
svojega pa ne zatajiš.

Pri današnjih komunikacijah in zve­
zah je to mogoče. Pomeni pa, da se 
stalno giblješ v dveh duševnih in celo 
geografskih okoljih -  a taka razdvoje­
nost je tudi določena oplemenitev in 
širina, ki ti ju eno samo okolje ne 
more dati. To je morda del tistega 
bogatenja slovenske duše, ki so ga do­
življali in prenašali v slovensko kultu­
ro Prešeren, Cankar, Župančič in dru­
gi. Upam pa, da je v mojem primeru 
to oplajanje koristno tudi za mojo no­
vo domovino Avstralijo. Prvi pogoj 
tega vživljanja pa je obvladanje nove­
ga jezika, brez katerega se ne moreš 
vključiti v normalno življenje. Pri na­
ših otrocih je znanje slovenskega jezi­

ka ali pa vsaj zavest, da so slovenskega 
porekla, pozitivna lastnost, ker tako 
ostajajo del ožje slovenske družine, po 
drugi strani jih ni sram porekla in ima­
jo dodatno kulturno osnovo. Takole bi 
rekel: medtem ko smo starejši izse­
ljenci z eno nogo še v stari domovini, z 
drugo pa v novi, imajo naši otroci le 
nekaj zelo občutljivih tipalk, s kateri­
mi lahko dojemajo in spoznavajo do­
movino svojih staršev. Nam starejšim 
jadra srca vedno plovejo domov. To je 
nam večna tolažba in tesnoba obe­
nem.«

Franc Horvat

Dihaš, kot da si iz Bakra 
sol prinesel.

Dober -  norcem 
podoben.

Drag kruh, kjer denarjev 
ni.

Slovenski harmonikarski klub iz Fontane, Kalifornija (The Fontana 
Slovene Button Box Club), ki ga vodi prizadevni ljudski godec, 
nekdanji glavni tajnik Slovenske narodne podporne jednote in 
organizator prvega slovenskega harmonikarskega kluba v Ameriki -  Joe 
Umeck, se je  na doslej edinstven način zahvalil Slovenski izseljenski 
matici za organizacijo njihovega gostovanja v Sloveniji v letu 1982. 
Skupina je  nastopila na škofjeloškem pikniku, na skupni izseljenski 
prireditvi v Cankarjevem domu, posneli pa so jo  tudi za televizijo. Klub 
je  svojo hvaležnost izrazil tako, da so izdali posebno ploščo v priznanje 
Slovenski izseljenski matici. Na plošči je  posneta vrsta slovenskih 
narodnih melodij pa tudi skladb ameriškoslovenskih godbenikov Matta 
Hoyerja, Franka Novaka, Joa Mlakarja in Charleya Roteja. Ploščo 
lahko naročite na naslov: Frank Rote, 7517 Teak Way, Rancho 
Cucamonga, CA 91730 U.S.A. ali po telefonu (714) 987-8714.

Joe Umeck Presents
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V  In A Tribute To

Slovenska Izseljenska ¡Tatica

NA STARE HARMONIKE



Izseljensko srečanje 
v Kamniški Bistrici

V soboto 30. julija 1983 je bilo v 
prelepi Kamniški Bistrici tradicional­
no srečanje izseljencev in zdomcev, ki 
ga že desetletja prireja Slovenska izse­
ljenska matica -  podružnica Kamnik- 
Domžale.

Oktet bratov Pirnat je uvodoma za­
pel Danila Bučarja pesem Tam, kjer 
pisana so polja, nakar je rojake in 
druge obiskovalce srečanja pozdravil 
predsednik podružnice Izseljenske 
matice Kamnik-Domžale Matija Jen­
ko. Po govoru je delegacija v sestavi 
Ivan Redenšek, Francka Miklič in Pe­
ter Klavčič položila venec k spomeni­
ku padlim planincem in žrtvam vojne. 
Za tem je spregovoril predsednik 
skupščine občine Domžale Karel Ku­
šar, za njim pa še predsednik Sloven­
ske izseljenske matice Matjaž Jančar. 
Vsi so želeli prisotnim rojakom prijet­
no bivanje v stari domovini.

Karla Osredkarja je nato odlično 
interpretirala pesmi Marije Gržinčič 
Kar čez noč in Ivana Minattija Nekoga 
moraš imeti rad. Ponovno so zapeli 
bratje Pirnat, dobro poznani s števil­
nih nastopov doma, v radiu in televizi­
ji, pa tudi zunaj naših meja. Odlično je

a zapel tudi tercet sester Budja iz
vedske, ki že vrsto let nadvse uspeš­

no nastopa.
Med izseljenci je bila tudi 74-letna 

Marija Li Vecchi, rojena Pavli, Pe- 
pevčkova iz Domžal. Kot sem izvedel 
iz pogovora, je odšla v Ameriko že 
leta 1924 kot šivalka slamnikov, tako 
kot številne druge rojakinje iz Domžal 
in bližnje okolice. Leta 1933 se je tam 
poročila, nekaj let še šivala slamnike, 
nakar se je posvetila družini. Mož, ki

je umrl leta 1977, je bil torbar. Ima 
sedem vnukov in dva pravnuka. Vpra­
šal sem jo, kako se ji zdi rodni kraj 
Domžale po toliko letih, pa mi je od­
govorila: »Veste, v Domžalah je ve­
dno luštno, spremenilo se je pa veliko, 
predvsem v zadnjih 4 letih, saj je bil v 
tem času podrt cel predel nekdanjih 
starih Domžal. Edina sreča, da je bil 
pred leti z menoj na obisku vnuk, ki je 
stare Domžale posnel na filmski trak. 
Zato sem izredno vesela, da bom ime­
la tako ohranjen lep spomin na stare 
Domžale, ki žal tako hitro spreminjajo 
svoje nekdaj tako lepo lice. Če bo šlo 
tako naprej, svojega starega rojstnega 
kraja kmalu ne bom več spoznala«.

Na srečanju je bila tudi napovedo­
valka slovenske oddaje na radiu Mel­
bourne v Avstraliji Eli Rizmal, ki je 
bila tudi navdušena nad prijetnim 
vzdušjem, ki ga je nudil prelepi košček 
slovenske zemlje. Samo srečanje so 
popestrile tudi številne prelepe naro­
dne noše, saj so rojaki z njimi naredili 
nešteto fotoposnetkov.

Tone Ravnikar

Prijetno srečanje 
v Moravcih

Pomurski izseljenci in delavci na za­
časnem delu v tujini, ki so bili na 
obisku v domačih krajih, so se letos 
ponovno srečali v Moravcih, vse bolj 
priljubljenem zdravilišču in termal­
nem kopališču. V nedeljo, 14. avgusta, 
so rojaki popolnoma napolnili resta­
vracijo novega hotela Termal; prišli so 
iz ZR Nemčije, Francije, Združenih 
držav Amerike, Kanade in iz drugih 
držav, kjer so si ustanovili svoj začasni 
ali stalni dom. Organizatorji tega sre­
čanja so bili občinska konferenca

SZDL iz Murske Sobote, podružnica 
Slovenske izseljenske matice in slo­
vensko kulturno društvo Lastovka iz 
Ingolstadta. Udeležencem srečanja je 
najprej izrekla toplo dobrodošlico 
predsednica pomurske podružnice 
Slovenske izseljenske matice Erna 
Brumen, v imenu pomurskih občin pa 
je rojake pozdravil predsednik me­
dobčinskega sveta socialistične zveze 
za Pomurje Boris Prejac, ki je na krat­
ko orisal nagel razvoj tega območja in 
prizadevanja za vračanje rojakov z de­
la na tujem.

V imenu Slovenske izseljenske ma­
tice je goste pozdravil član izvršnega 
odbora dr. Mirko Jurak, ki je v svoje 
pozdravne besede vpletel misli velike­
ga prekmurskega rojaka, letos premi­
nulega pisatelja Miška Kranjca. Pisa­
telj je v svojih delih pogosto pisal tudi 
o odhajanju v tujino pa o navezanosti 
na domače kraje in vračanju. Dr. Mir­
ko Jurak je med drugim dejal:

»Kdorkoli je dalj časa živel v tuji 
deželi, ve, da ni tako preprosto ohra­
niti svojo narodno zavest, svojo bit, da 
te tuje morje zelo lahko potegne vase 
in da izgubiš svojo identiteto. Najbrž 
je najhujši občutek osamljenosti, ki ga 
je z lirično čustvenostjo popisal Ivan 
Cankar v svoji črtici »V tujini«. Tako­
le piše: ,Ta občutek brezkončne osa­
melosti leži črno in težko na duši. Vse 
bi še pretrpel človek, trpljenja vajen: 
glad, bolezen, ponižanje, očitno krivi­
co. Ali prenesti ni mogoče te strašne 
samote...  te ure so kakor iztrgane iz 
življenja. . .‘. Toda v takih trenutkih se 
kali človekova osebnost,« je v svojem 
govoru dejal dr. Jurak, »in kdor v tem 
boju vzdrži, je notranje močan. Ve, da 
bo potrebno mnogo zavzetosti, truda 
in dela, pa tudi upornega duha, če bo 
hotel gojiti materino besedo, ohranjati 
stik z domovino in njenim življenjem. 
Vsakogar se kdaj pa kdaj poloti malo­
dušje, toda če vztraja pri svojem pore­
klu, pri svojih koreninah, mu naj ne 
bo žal.«

Za kulturni spored so poskrbeli 
učenci slovenskega dopolnilnega pou­
ka iz Ingolstadta, ki so zaplesali in 
zapeli pod vodstvom učiteljice Olge 
Kerčmar. Za prijetno osvežitev spore­
da je poskrbela tudi Suzana Pucko, ki 
živi na Švedskem.

Predsednik društva Lastovka iz In­
golstadta Zvone Kokalj se je v svojem 
govoru zahvalil pomurskim občinam 
za vse razumevanje in pomoč, ki jo 
izkazujejo njihovemu društvu, obe­
nem pa je poudaril, da se rojaki iz 
tujine radi vračajo domov, »saj je 
kruh iz domače peči veliko slajši kot 
tisti, ki so ga kupili za marke,« nene­
hno pa je med njimi prisotna tudi že­
lja, da se vrnejo za stalno, saj se zave­
dajo, da _ je »sreča zanje samo 
doma...«Spominski posnetek nekaterih nastopajočih in gostov na izseljenskem srečanju v Kamniški Bistrici -  

predsednik SIM Matjaž Jančar, predsednik skupščine občine Domžale Karel Kušar, oktet bratov 
rimat, trio sester Budja idr. Jože Prešeren



po Sloveniji
V ARTIČAH je bila že 8. revija 

pihalnih orkestrov ter bobnarskih in 
majoretskih skupin Slovenije, ki se je 
je udeležilo več kot dva tisoč poslušal­
cev in gledalcev. Nastopili so orkestri 
iz Trebnjega, Loč, Liboj, Kapel, Kr­
škega in Hrastnika.

V RAKOVCIH so ob krajevnem 
prazniku razvili pionirski gasilski pra­
por, obenem pa odprli tudi gasilski 
dom. Ob tej priložnosti so bile v kraju 
številne športne prireditve, koncert 
godbe na pihala in še kulturna priredi­
tev.

V BUČKOVCIH pri Ljutomeru je 
tamkajšnji pihalni orkester slavil 60- 
letnico svojega delovanja. Ob tej pri­
ložnosti je sedem članov-godbenikov 
prejelo zlate, srebrne in bronaste Gal­
lusove značke.

V CELJU so odprli mehki jez čez 
Savinjo, širok 48 metrov. Omogočil 
bo, da se bo višina vode ob njegovi 
gornji strani dvignila na 2,20 metra. 
To je prvi jež v Sloveniji, ki je bil 
zgrajen z domačo tehnologijo, ki so jo 
razvili v kranjski Savi. Projektant je 
češkoslovaški inženir Richard Ježek.

Tovarna ETA v CERKNEM bo za 
posodobitev proizvodnje grelnih plošč 
in drugih izdelkov prejela pomoč 
mednarodnega finančnega združenja. 
S posojilom bo v tujini nakupila nove 
avtomatske stroje ter naprave za po­
sodobitev in povečanje proizvodnje. 
Največ denarja bo porabila za oro­
djarno.

Vse več zaraščenih površin na CER­
KNIŠKEM se spreminja v koristne 
pašnike. Letos muli travo na prostem 
živina že na desetih krajih. Na Slivnici 
se pase 110 krav, okvirna cena za paš­
ni dan na glavo pa znaša 30 do 35 
dinarjev. Na drugi največji pašnik na 
Babni polici so kmetje poslali 80 glav 
živine, 35 živali pa se pase tudi na 
Bločicah.

V DEKANIH pri Kopru so se odlo­
čili, da bodo posodobili tamkajšnjo 
mlekarno. V njej predelajo letno 
okrog 7,5 milijona litrov mleka, letos 
pa so doslej odkupili okrog dva milijo­
na litrov mleka iz drugih regij.

V DOBOVI so odprli najsodobnej­
šo Iskrino avtomatsko telefonsko cen­
tralo z računalniškim vodenjem. Le-ta 
ima 576 možnih priključkov in jo bo­
do lahko neomejeno širili.

V DRAVOGRADU so tudi letos 
priredili tradicionalno Koroško ohcet. 
V svatovskem sprevodu je sodelovalo 
več kot dvesto narodnih noš, po prika­
zu starih poročnih običajev pa so se po 
koroško poročili štirje pari. Ob tej 
priložnosti je nastopilo tudi dvanajst 
slovenskih folklornih skupin, na voljo 
so bile številne koroške jedi z volom 
na žaru, za ples pa sta skrbela ansam­
bla Slovenija in Albatros.

V DOBROVNIKU pri Lendavi je v 
mladinskem socialno-geografskem ta­
boru, ki sta ga organizirala zveza orga­
nizacij za tehnično kulturo in Institut 
za geografijo ljubljanske univerze, so­
delovalo 35 dijakov slovenskih sred­
njih šol, dijaki slovenske zveze gimna­
zije iz Celovca, znanstvenega liceja 
France Prešeren iz Trsta in učenci iz 
porabskih osnovnih šol. Preučevali so 
socialne, geografske in druge značil­
nosti narodnostno mešanega področja 
lendavske občine.

V FILOVCIH so člani tamkajšnje­
ga gasilskega društva prevzeli novo 
gasilsko vozilo — kombibus znamke 
TAM. Ob tej priložnosti je bila kul­
turna prireditev, v kateri je nastopil

tudi otroški pevski zbor osnovne šole 
Bogojina.

V GORNJIH PETROVCIH na
Goričkem so odprli sodobno farmo za 
umetno vzrejo fazanov, ki so jo gradili 
dobrih osem mesecev. V dveh velikih 
sodobno urejenih dvoranah bodo na 
leto vzredili 80 tisoč fazanov, kar dve 
tretjini pa jih bodo vsako leto prodali 
na tuje tržišče.

Rudarski stanovski praznik so pro­
slavili rudarji iz Liboj in Zabukovice v 
GRIŽAH. Oba rudnika sta sicer že 
nekaj let zaprta (v Zabukovici so ru­
dnik zaprli leta 1966, v Libojah pa 
1972), še vedno pa so živa izročila 
njune bogate zgodovine in močnega 
delavskega gibanja.

V GORNJI RADGONI je bil že 
21. mednarodni kmetijsko-živilski se­
jem, na katerem so razstavljali tudi 
Avstrijci, Madžari in Italijani. Osred­
nji del sejma je bil namenjen razstavi 
goveje živine, svinj, ovac, kasačev ter 
perutnine, zelo zanimiva pa je bila 
tudi razstava kmetijske mehanizacije 
in hlevske opreme.

V GEDEROVCIH, vasi ob mej­
nem prehodu z Avstrijo, so odprli no­
vo samopostrežno trgovino. 240 kva­
dratnih metrov je na voljo za trgovino 
in bife, kupci pa so predvsem vaščani 
štirih bližnjih vasi.

V GORNJEM GRADU so zelo slo 
vesno obhajali že tradicionalni lovski 
praznik. Ob tej priložnosti so imeli 
tudi lovsko razstavo, za katero pravi­
jo, da je bila izredno skrbno priprav­
ljena, ogledalo pa si jo je mnogo go­
stov iz vse Slovenije. V Gornjem gra­
du so proslavili tudi 100-letnico gasil­
skega društva in organizirali tradicio­
nalni čebelarski praznik.

Novo mesto se širi -  vedno več je sodobno načrtovanih stanovanjskih 
blokov (foto: Janez Zrnec)



Tovarna instalacijske opreme v 
IDRIJI je poslala na trg dva nova 
izdelka. Gre za protipožarne lopute, ki 
niso iz azbesta in za 60 do 90 minut 
zdrže pri temperaturah do tisoč sto­
pinj Celzija, ter za večnamenske streš­
ne lopute za reševanje imovine pri 
požarih. Do konca leta nameravajo 
izdelati okoli pet tisoč neazbestnih lo­
put, polovico pa jih nameravajo izvo­
ziti v zahodnoevropske države.

V rudniku živega srebra v IDRIJI, 
kjer po šestletnem premoru spet kop­
ljejo rudo, so se začeli pripravljati na 
metalurško predelavo rude. S talje­
njem so pričeli septembra. Ocenjuje­
jo, da bodo iz prahu in usedlin »izti­
snili« okoli šest ton živega srebra, se­
veda pa so zavoljo tega morali obnovi­
ti rudniški dimnik.

Šolske počitnice so v IDRIJI izkori­
stili za obnovo nekaterih šolskih po­
slopij v mestu in okolici. Iztekla se je 
obnova godoviške šole, popravili pa so 
tudi šolska poslopja v Zavratcu, na 
Gorah, v Kanomlji in Novakih. V stari 
idrijski osnovni šoli, ki je sicer potreb­
na temeljitejše prenove, pa so letos 
pobelili zgolj hodnike.

V KOČEVJU je bilo v počastitev 
40-letnice zbora odposlancev sloven­
skega naroda 7. srečanje slovenskih 
športnikov iz obmejnih dežel. V moški 
in ženski konkurenci so zmagali do­
mačini. Na sklepni slovesnosti so 
predstavniki zveze telesne kulture v 
Sloveniji pohvalili Kočevce, ki so 
vzorno pripravili tekmovanje. Naj­
boljše ekipe so prejele pokale in di­
plome, domačini in gostje pa so si 
izmenjali tudi spominska darila.

Blizu 2000 planincev se je zbralo na 
KAMNIŠKEM SEDLU, kjer so v po­
častitev 90-letnice kamniškega Planin­
skega društva odprli nov dom. Kamni­
ški planinci so ga zgradili z več kot 19 
tisoč urami prostovoljnega dela; v 
njem je 120 ležišč, velik gostinski pro­
stor, posebna soba za gorsko reševal­
no službo, zimski bivak in še drugi 
prostori.

Čevljarji v Sloveniji so se razveselili 
novega izdelka tovarne Melamin v 
KOČEVJU -  posebnih kapic za čev­
lje. Pri dosedanjih kapicah je uporab­
ljala čevljarska industrija flanelo, se­
daj pa bo v kapici opetnika netkano 
blago, ki bo zagotavljalo večjo vzdrž­
ljivost in prožnost. V Kočevju bodo 
izdelali pol milijona kvadratnih me­
trov takšnega materiala na leto.

Tovarna Itas v KOČEVJU je skle­
nila pogodbo o izvozu cistern v Saud­
sko Arabijo. Izvažala bo cisterne s 
prostornino 50 prostorskih metrov za 
prevoz cementa. Prvi del naročene ko­
ličine so že poslali v Saudsko Arabijo 
m kupci so zadovoljni.

V KOTU v Prekmurju so asfaltirali 
870 metrov dolgo regionalno cesto in

imeli ob tej priložnosti prireditev, 
združeno s kulturnim sporedom in 
plesom. Cesta je toliko bolj pomemb­
na, ker bo odslej povezovala Kot z 
okoliškimi vasmi.

Novi brod v KROGU je marsiko­
mu, posebno kmetovalcem, skrajšal 
pot, malo manj mikavna pa je ta bliž­
njica za avtomobiliste in ostale. Na 
cesto od broda do Vučje vasi so na­
mreč navozili debel gramoz, krajevni 
skupnosti Krog in Križevci pri Ljuto­
meru pa sta se dogovorili, da bosta do 
konca leta na utrjeno cesto razgrnili še 
dvesto prostorskih metrov drobnejše­
ga gramoza.

Na PTUJU bo podjetje Emona iz 
Ljubljane zgradilo še selekcijsko far­
mo prašičev. Proizvodna zmogljivost 
naj bi letno znašala 3 tisoč ton žive 
teže, od tega 400 ton plemenskih živa­
li. S to investicijo bo Podravje bolje 
preskrbljeno s svinjskim mesom.

V LIPOVCIH so slovesno proslavili 
60-letnico delovanja tamkajšnjega 
društva. Le-to ima sodobno gasilsko 
vozilo, sireno, obnovljen gasilski dom 
in ostalo opremo, poleg članske dese­
tine pa imajo v Lipovcih že več let tudi 
desetino deklet in pionirjev.

Do konca leta bo v LUČAH v 
Zgornji Savinjski dolini zrasel nov 
obrat tovarne Elkrdj iz Mozirja za 
proizvodnjo hlač. V njem bo dobilo 
delo okrog 80 žensk iz Luč in okolice. 
Elkroj, ki bo letos izdelal 1,4 milijona 
hlač in jih kar 400 tisoč prodaja na 
konvertibilnem trgu, bo tako še pove­
čal svoje proizvodne zmogljivosti.

Podjetje Volna iz LJUBLJANE je v 
Ziherlovi ulici štev. 4 v Trnovem od­
prlo svojo novo prodajalno, ki ji pra­
vijo »tekstilna hiša«. Na 450 kvadrat­
nih metrih površine bodo prodajali 
vse, kar je v zvezi s tekstilom, imeli pa 
bodo tudi poseben oddelek za akcij­
sko prodajo.

V LENDAVI so v počastitev občin­
skega praznika odprli nove proizvo­
dne prostore delovne organizacije 
Montaža-Purlen Gorenja-Varstroj. V 
1200 kvadratnih metrov velikih novih 
prostorih bodo pripravljali elemente 
in sklope za kasnejšo montažo na 
gradbiščih. Izdelovali bodo tudi vezne 
elemente za ventilacijske sisteme, 
usposabljali pa bodo tudi delavce za 
montažna dela v tujini.

Letošnje poletje je vinogradniška 
skupnost občine LENDAVA pripra­
vila razstavo vin, da bi opozorila na 
vse boljše kletarjenje, kar je bila ve­
dno pomanjkljivost lendavskih vino­
gradnikov. Lani so lendavski vinogra­
dniki prodali tudi 938 ton pridelka, 
kar je skoraj za 30 krat več kot leta 
1977, ko se je začel odkup grozdja.

osebnosti

Mariborčan HINKO GRACEJ, ki je le­
tos slavil življenjsko sedemdesetletnico, se 
je dosmrtno zapisal japonščini. Njegovo 
življenjsko delo je nedvomno slovensko- 
japonski in japonsko-slovenski slovar, ki 
obsega na 3500 straneh 60 tisoč besed in 
sinonimov, zatem pa učbenik japonščine v 
90 lekcijah, zdaj pa dokončuje srbohrva- 
ško-slovensko-japonski (in obratno) slo­
var s približno 12 tisoč besedami in sinoni­
mi. Vse to je seveda plod dolgoletnega 
dela, ko je delal tudi po 12 in več ur na 
dan. Po letu 1945, pravi, si je utegnil le 
trikrat privoščiti dopust.

»Vendar za ta svoja dela v Sloveniji ne 
najdem založnika. Ni zanimanja«, pravi 
avtor. »Upam pa, da bom našel založnika 
na Japonskem.«

Predsedstvo SFRJ je za posebne zasluge 
pri izboljševanju odnosov med cerkvijo in 
državo, kar je pomembno prispevalo k 
splošnemu napredku države, odlikovalo 
naslovnega škofa dr. VEKOSLAVA GR­
MIČA z redom republike z zlatim vencem. 
Odlikovanje mu je izročil predsednik re­
publiške konference SZDL Slovenije 
Franc Šetinc, ki je med drugim dejal, da se 
Grmič navezuje na »tisto tradicijo v slo­
venski cerkvi, ki je že v prejšnjem stoletju 
v skladu z načeli Krekovega meščanskega 
socializma ugovarjala klerikalizmu, vsakr­
šnemu klečeplazenju pred tujimi gospo­
darji in se zavzemala za utrjevanje sloven­
ske narodne samobitnosti.«

DUŠAN OGRIN, profesor ljubljanske 
biotehniške fakultete, je bil v preteklem 
semestru gostujoč profesor na harvardski 
univerzi v ZDA. Na tamkajšnjem oddelku 
za krajinško arhitekturo je predaval o teo­
riji krajinskega oblikovanja in o načrtoval­
skem varstvu krajine ter okolja v naši 
družbeni praksi. Povabljen je, da naj pre­
dava še na dvanajstih univerzah in drugih 
ustanovah, med drugim tudi v znanem Ur­
ban Centru v New Yorku.

HENRIKA NEUBAUERJA je izvršni 
odbor mednarodnega gledališkega inštitu­
ta UNESCO v Parizu izbral za svetovalca 
za glasbeno gledališče in ples, kar je veliko 
priznanje znanemu slovenskemu kulturne­
mu delavcu. Dr. Henrik Neubauer, dose­
danji sekretar plesnega komiteja omenje­
nega inštituta je bil obenem na 20. svetov­
nem gledališkem kongresu v Berlinu 
izbran za prvega častnega člana te medna­
rodne plesne organizacije.



turistični
vodnik

Po sledeh rimske 
zgodovine

Še štirje rimski mitreji, svetišča bo­
ga Mitre, nekdanjega perzijskega 
odrešenika, so ohranjeni v Sloveniji. 
Trije so v Ptuju, blizu ceste in lahko 
dostopni, eden pa je v Rožancu, v 
samotni gozdni rebri nad železniško 
progo Semič—Črnomelj.

Prvi mitrej je na spodnji Hajdini pri 
Ptuju. Tabla nas nanj pravočasno in 
vidno opozori. Do mitreja moramo 
čez travnik, ki so ga včasih imenovali 
Trpljenje, toliko dela so namreč imeli 
zaradi rimskih ruševin. Na robu te 
dravske terase je bila včasih poslovna 
četrt rimskega Poetovia, ki je imel ob 
robu vrsto majhnih svetišč. Prvi mitrej 
je stal že sredi drugega stoletja, žal pa 
so ga v začetku 4. stoletja pod Kon­
stantinovo vladavino precej uničili. Tu

V Dolenjskih toplicah je  bilo 
letošnje poletje izredno mnogo 
gostov, ki so iskali zdravje zoper 
revmo, prav prijetno pa so se počutili 
tudi v zelenju in zraku, ki ga zlepa ni 
tako čistega v Sloveniji (foto: Janez 
Zrnec)

vidimo Mitro, ki nese k daritvi belega 
bika, izklesanega iz pohorskega gra­
nita.

Naprej so še štirje oltarji. Ena 
izmed plastik upodablja Mitrino roj­
stvo. Iz skalne gmote, ki jo ovija kača, 
se dviga mladeniški torzo. Sosednji ol­
tar je posvečen skali, ki je rodila Mi­
tra. Vidimo relief petelina na želvi, ki 
simbolizira zmago sončne luči nad te­
mo. Posebna zanimivost tega mitreja 
je še bronasti krokar in ta lepo obliko­
van okras obredne palice je edini osta­
nek tukajšnjega drobnega inventarja.

Prvi mitrej, ključ je v bližnji hiši, je 
postal kmalu pretesen in ob strani so 
mu postavili drugega, vendar so nje­
govi ostanki večji del v ptujskem mu­
zeju.

Tretji mitrej v Ptuju stoji med sta­
novanjskimi hišami Zgornjega brega 
nad spodnjo dravsko teraso in Stu­
denčnico. Tudi tu so štirje oltarji in 
največji in najbogatejši nosi spredaj 
relief, ki kaže Mitra in sonce, kako se 
rokujeta nad oltarjem z daritvijo.

Četrti rimski mitrej na Slovenskem 
je v Rožancu v Beli krajini. Tu so v 
živo skalo vklesali oltarni relief z dari­
tvijo bika in uredili manjše svetišče. 
Toda ta mitrej je zapuščen.

J. J.

Gorička slama za 
streho

V Črešnjevcih pri Gornji Radgoni, 
streljaj od ceste, ki pelje proti Vidmu 
ob Ščavnici, je pred pogledi skrita do­
mačija, na kateri se je pred 196. leti 
rodil slavist in radgonski kaplan PE­
TER DAJNKO, »oče dajnščice«. 
Uvedel jo je v svoji slovnici z na­
slovom Lehrbuch der windischen

Sprache (1824), ki pa se ni dolgo ob­
držala in jo je čez nekaj let v celoti 
izpodrinila bohoričica.

Hiša, stara vsaj tri stoletja, je v zad­
njih letih propadala, čeprav gre za 
enega pomembnejših pomurskih in tu­
di slovenskih kulturno-etnoloških spo­
menikov. Kolikor je bilo v njegovih 
močeh, jo je urejeval in popravljal 
lastnik Peter Fekonja, vendar je pro­
pada ni mogel obvarovati. Načrti za 
obnovo so stari že vsaj deset let, a jo je 
znova preprečilo pomanjkanje denar­
ja. Zdaj kaže, da se je potrebni denar 
vendarle našel, in obnove Dajnkove 
domačije so se lotili zidarji pod budni­
mi očmi Aleša Ariha, strokovnjaka 
mariborskega zavoda za spomeniško 
varstvo.

V obnovljeni domačiji bo razstav­
ljena spominska zbirka Petra Dajnka. 
Sproti jo bodo bogatili s predmeti, ki 
so trenutno v zasebnih rokah in pa v 
muzejih v Mariboru in Gornji Rad­
goni.

Domačija pomeni tudi nov biser v 
turistični ponudbi občine in regije. V 
njej bodo obiskovalcem celovito pred­
stavili življenje in delo Petra Dajnka.

B.C.

Deskanje v Sloveniji
V severovzhodni Sloveniji je več 

mest, ki so primerna za jadranje z 
desko (windsurf). Največ jadralcev 
privablja tudi v jesenskih mesecih 
Bresterniško jezero pri Mariboru (sa­
p o  5 km izven mesta), jadrati pa je 
mogoče še na velenjskem, ptujskem, 
šmartinskem jezeru, v bakovski gra­
moznici in na jezeru pri Gajševcih pri 
Ljutomeru. V poletnih mesecih je 
brodarsko društvo SIDRO pripravilo 
ob slehernem koncu tedna posebne 
tečaje za nove ljubitelje deskanja, pri 
Sidru pa si je mogoče sposoditi tudi 
opremo za jadranje, okoli 300 dinar­
jev pa stane eno popoldne prijetne 
vožnje ob Dravi, seveda, če je veter.

Tranzitni prospekt 
Slovenije

Splošno združenje gostinstva in tu­
rizma Slovenije je oskrbelo izdajo slo­
venskega tranzitnega prospekta, ki naj 
bi tuje turiste opozarjal, da bi se naj 
na poti ustavili za kak dan tudi v Slo­
veniji. Zgoščeno besedilo ponuja in­
formacijo o naravnih in kulturnozgo­
dovinskih lepotah Slovenije, bogastvu 
podzemskega sveta, pestrih priredi­
tvah, možnostih za rekreacijo, prav 
tako pa tudi o posebnostih in značilno­
stih slovenske narodne kuhinje.

Prospekt je oblikovan kot zgibanka, 
besedilo je v angleščini, nemščini, 
francoščini in italijanščini.



Korita
Mostnice

Za alpske reke je značilno, da v 
zgornjem toku na kratki razdalji pre­
magajo veliko višinsko razliko. Pravi­
mo, da imajo velik strmec, to pa hkrati 
tudi pomeni, da imajo precejšnjo po­
tencialno energijo. Ne le, da je tok 
zato privlačno živahen in zanimiv, am­
pak voda tudi oblikuje slapove, slapi- 
če, brzice, lahko pa v dolinsko dno 
vreže soteske. Med najzanimivejšo 
obliko sotesk sodijo prav gotovo kori­
ta, saj na obiskovalca naredijo velik 
vtis strme, temačne stene, ki se grezijo 
naravnost v vodo. Ker so ozka, še 
toliko bolj vzbujajo občutek globine.

Po nastanku so korita še dokaj mla­
da. Po umiku ledenikov, ki so preobli­
kovali naše alpske doline, so se ledeni­
ški odtoki ponekod hitro zarezali v 
dolinsko dno. In kjer so si prebijali pot 
skozi živo skalo, so se pojavile te zani­
mive soteske.

Poleg ljudskega imena »korita« po­
gosto slišimo tudi izraz vintgar, ki pa 
izhaja iz nemške besede Weingarten 
(vinograd). Po vinogradih na južni 
strani Homa pri Gorjah se je ime vint­
gar prijelo znanih Blejskih korit Ra- 
dovne.

Naša najlepša, najdaljša in najglob- 
ja korita so na Tolminskem, kjer je 
bilo vrezovanje Soče in njenih prito­
kov po poledenitvi razmeroma hitro. 
Tokrat pa vas vabimo na ogled manj­
ših, a zato nič manj zanimivih korit 
Mostnice v Bohinju.

Ob koritih je speljana steza, nekdaj 
bolj obiskana, danes pa nekoliko po­
zabljena, vendar se ravno s to zapu­
ščenostjo še bolj vklaplja v posebno 
vzdušje soteske. Najbolje je, da zač­
nemo pot proti smeri toka pri zname­
nitem Hudičevem mostu. Kamnitega 
mostu ni težko najti, saj iz Stare Fuži­
ne pri Bohinjskem jezeru več kažipo­
tov opozarja na ta tehnični spomenik, 
pa tudi domačini ga dobro poznajo. Z 
mostu je lep pogled na zadnji koritasti 
predel rečice. Med prepadnimi stena­
mi vijuga 20 m pod nami Mostnica. 
Preko Hudičevega mostu vodi cesta 
proti Vojam, na vrhu prvega klančka 
pa nas smerokaz usmeri desno na ste­
zo, ki pelje nad desnim bregom. Sote­
ska se nekoliko razširi, nato pa pri 
naslednjem mostu zopet zoži v korita. 
V strugi vidimo izdolbene kotanje, v 
katere voda večkrat zanese kamne in 
J'h vrti. Takšne kotlice imenujemo 
rečni mlini ali drasle.

Pot nas pripelje na sončno uravna­
vo, kjer se, kot bi mignil, neha temač­
no vzdušje korit. Z desne strani poti

(  \  
naravni 
zakladi

^ Slovenije ^
pritekajo v Mostnico številni pritoki. 
Tik preden spet potonemo v gozd, se 
splača v strugi ogledati še eno zanimi­
vost: podvodno naravno okno. Nasta­
lo je iz dveh drasel, potem ko je voda 
prebila vmesno pregrado. Skozi odpr­
tino se zrcali čudovito zeleno modra 
voda, nad gladino pa se krivi ozek 
skalni lok, ki spominja na slonov rilec.

Nekoliko nad »rilcem« je skrita brv, 
mi pa nadaljujemo po stezi ob levem 
bregu Mostnice do najdaljšega korita- 
stega odseka. Rob soteske je zavaro­
van z žično ograjo, tako da lahko z

razgledišč varno opazujemo slikovito­
sti korit. Pri Češenjskem mostu se le 
malokdo zaveda, da je most zgrajen 
na naravni pregradi. Večji skalni blok 
je z leve strani ob leziki zdrsel in se 
zagozdil v nasprotni breg, naravno 
premostitev pa so domačini izkoristili 
za prehod čez sotesko.

Od mostu lahko po markirani poti 
nadaljujemo mimo novega planinske­
ga doma Bohinjskih prvoborcev v do­
lino Voje, kjer lahko uživamo v soncu 
in čudovitih travnikih. Spomladi so 
prekriti s plavino encijanov, potem za- 
dehte šmarnice, poleti pa se nam oko 
odpočije na zelenih prostranstvih. 
Ogled Voj seveda podaljša naš izlet 
vsaj za dve uri, kdor pa bi rad sprehod 
prej končal, se lahko od Češenjskega 
mosta vrne po stezi ob desnem bregu 
do Hudičevega mosta. Zaradi bližine 
prometnih zvez, lahke dostopnosti, 
primerne dolžine in seveda slikovitosti 
zelo priporočamo ogled korit Mostni­
ce, ene od znamenitosti Triglavskega 
narodnega parka.

Peter Skoberne
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Jubilee of the
Kollander Travel Agency

On Sunday, May 15th American 
Slovenes celebrated the 60th anniver­
sary of the establishment of the Hol­
lander Travel Agency of Cleveland. 
The main celebration was held in the 
Slovene National Home on St. Claire 
Avenue. A great number of Hollan­
der’s clients were present and several 
Slovene folk ensembles, particularly 
those which had often accompanied 
travellers on the Hollander tours, pro­
vided entertainment.

When it was founded in 1923, the 
Hollander Travel Agency organized 
travel by boat, whereas now it pro­
vides trips by modern jet planes. The 
agency itself has made a lot of pro­
gress, too. It has moved from its ori­
ginal modest office on St. Claire Ave­
nue and todac it is located on its own 
modern premises at 971 E. 185th 
Street in Cleveland, with branches in 
Chicago, Detroit, Pittsburgh, Albu­
querque, New Mexico and on the 
V/est Side of Cleveland. Over 20 ex­
perienced staff are now employed by 
the agency. They make full use of 
modern computer techniques for pro­
viding information and reservations. 
The head office of the agency is run 
by Maja and August Hollander, and 
Tony Petkovšek.

The influence of English 
on the Slovene Language

There exist a great number of stu­
dies, both strictly scientific and those 
intended for the general public, about 
the mutual influence of languages in 
contact. This topic has been discus­
sed in “Rodna Gruda”, too, most re­
cently in connection with bilingualism.

A very interesting discussion con­
cerning this subject appeared in the

October issue of the Australian maga­
zine “Vestnik”. I referred to this di­
scussion in an article entitled “Moj 
ocka je special” in one of the previous 
numbers of “Rodna Gruda”. I dealt 
briefly with the position of the Slovene 
language amidst the predominating 
English language.

One of the main questions concern­
ing languages in contact is their mu­
tual influence. In this particular case 
we are concerned with the impact of 
English on the Slovene language, and, 
to a limited extent, with the influence 
of Slovene on an individual’s English. 
A child who speaks Slovene at home 
and in his immediate social environ­
ment, i. e. with his family and play­
mates, acquires certain specific featu­
res of the Slovene language to such 
an extent that he subconsciously ap­
plies them, or at least tries to apply 
them, to his English. Thus his English 
is, for a certain period of time, con­
ceptualized and constructed on the 
basis of the Slovene language. Where 
there are a greater number of indivi­
duals who think in Slovene, this effect 
can be observed not only at the indi­
vidual level but also at a more ge­
neral level, both in written and in 
spoken English.

In this article, however, we are pri­
marily interested in the process which 
operates in the other direction, i.e. in 
the impact of English on the Slovene 
language. I mentioned one of the most 
noticeable aspects of this influence in 
my previous article. It involves “mix­
ed” sentences, where English expres­
sions are introduced into Slovene sen­
tences, e.g. “Moj ata je special”. En 
dan je kupil fish in chips in smo sli 
na skate. In connection with such a 
mixing process the reverse situation 
often occurs, too. Both children and 
adults mix Slovene expressions into 
their “English” if their knowledge of 
the latter is insufficient. This pheno­
menon can be observed in all langua­
ges for another reason — we often



use foreign words and borrowings in 
order to sound more sophisticated.

Another special feature of the mu­
tual influence of languages, which I 
would like to deal with in more detail 
in this article, concerns the construc­
tion of sentences. Even in the sim­
plest sentences the impact of the do­
minant language is very noticeable. 
Indeed, this impact is most pronounc­
ed in the case of simple sentences. 
Thus, with respect to the younger ge­
neration of our Australian fellow- 
countrymen, it can be observed that 
their Slovene sentences are formed un­
der the influence of English syntax. 
Let us take a look at one of their 
compositions: “Moj očka je special. 
On dela za nas. On polaga ploščice. 
On dela vsak dan.” The consistent 
use of on (he), uncommon in Slovene, 
is undoubtedly the result of the syn­
tactic rules of English, which differ 
from those of Slovene. The Slovene 
language can express certain things 
by the use of case and verbal endings 
alone. Thus, for instance endings can 
be used to mark gender (dela/, dela­
la, delalo; priden, pridna, pridno), 
case (brat, brat«; mat/, matere) and 
number (čevelj, čevlja, čevlj/; roka, 
rok/, roke). The English language, be­
ing an analytical language, does not 
use the inflectional means of modifi­
cation and has to ensure unambiguity 
of expression in a different way. It is 
for this reason that consistent repe­
tition of the subject (e.g. he, she, it) 
is obligatory in English. In Slovene, 
on the other hand, repetition of per­
sonal pronouns is not usually neces­
sary and the above-cited sentences 
sound much more natural without on 
“Dela za nas. Polaga ploščice. Dela 
vsak dan”). In addition to this, the 
word order is often different in Slo­
vene. Compare, for instance, a text 
written under the strong influence of 
English syntax, “On gre vsako jutro 
ob 7. uri zjutraj na delo. On pokriva 
strehe in prinese domov denar vsak 
teden. On nas pelje ven. On plača za 
šolo. Vsako poletje on nas pelje na 
plažo.” with the much more natu­
rally Slovene version: “Vsako jutro 
ob sedmih gre na delo. Pokriva strehe 
in vsak teden prinese domov denar. 
Pelje nas ven. Plača za šolo. Vsako 
poletje nas pelje na plažo.”

It is interesting to note that these 
children’s compositions show how a 
strong feeling for the typically Slovene 
way of constructing sentences gradu­
ally develops. Some children, for in­
stance, firmly resisted unnecessary re­
petition of the personal pronoun on, 
for instance: “On vstane zgodaj vsak 
dan. Vozi meso. Domov pride utru­
jen.” Others avoided the personal pro­

noun repetition by connecting sen­
tences together by means of conjuc- 
tions, e.g. “Moj ata je special, ker 
vedno težko dela, nam pomaga in 
skrbi za nas.” Others, again, even 
decided to use, under the influence 
of English, a noun instead of the per­
sonal pronoun on: “Včasih nam moj 
oče prinese čokolado in bonbone.” In 
Slovene, the sentence would sound 
much better as “Včasih nam prinese 
čokolado in bonbone”, since the sub­
ject oče (moj oče) is clearly under­
stood from the context.

Some of the above-mentioned spe­
cial features in the use of Slovene can, 
of course, be attributed to the age 
group of the users, for similar con­
structions can be found in the com­
positions of native Slovene children 
in our own country. Plowever, al­
though not all such features can be 
attributed to the influence of the En­
glish language alone, the above-men­
tioned features and several others are 
so pronounced and typical for the 
compositions under discussion that 
they must not be ignored when deal­
ing with the impact of English on 
the Slovene language.

To conclude, the impact of one 
language on another is manifested not 
only in the field of borrowings, but 
also in other spheres of linguistic 
structure, too.

Janko Moder

Slovene Books 
in the U.S.A.

The American book market is a 
huge and extremely demanding one. 
Apart from competitive prices and a 
high quality of content and printing, 
it is essential that the seller strictly 
keeps to the agreed time of delivery, 
that he is flexible, and that he reacts 
promptly to demand in the market. 
In addition to this, the American mar­
ket is quite a new commercial area 
for Yugoslav publishers, and interest 
in our books still has to be aroused. 
Yugoslavia is a country which the 
average American does not know 
much about, and it is not easy to 
make him so interested in it that he 
would spend some of his hard-earned 
money on our books.

The “Mladinska knjiga” publishing- 
house, as one of the largest Yugoslav 
publishers, has tried to make its way 
into the American market primarily 
by means of books in the sphere of 
the arts. “Mladinska knjiga” has an 
important advantage in dealing with 
foreign markets, in that it includes, 
apart from a publishing house and 
shops, also a large, modem printing-

house, specialised for book-printing 
and off-set, printing in colour, which 
is aimed primarily towards exports, 
and a special department for coope­
ration with foreign publishers. Mono­
graphs of our best artists, printed in 
the most up-to-date off-set technique 
and fully-illustrated, have been sold 
in the U.S.A., in 1,000 to 10,000 co­
pies. “Mladinska knjiga” cooperates 
with individual American publishing- 
houses directly or indirectly through 
its European partners. One of the 
first books introduced by “Mladinska 
knjiga” on foreign markets about 15 
years ago was “Modem Primitives” 
by O. B. Merin. It was the result of 
a large project based on coproduc­
tion, and it was published in five lan­
guages. 12,000 copies were published 
for the American market by the Mc­
Graw-Hill publishing house. In En­
gland it was published by “Thames 
Publishers”, in Italy by “Mondadori”, 
in France by “Weber”, and in West 
Germany by the Kohlhammer and 
later on the Loewit publishing-houses. 
It was, of course, published in Yugo­
slavia, too. Another interesting book 
ds “The Museums of Yugoslavia”. 
With 170 pages and numerous illu­
strations, this book offers a compre­
hensive survey of the variety and trea­
sures of Yugoslav museums. With 
the help of the Italian publishing hou­
se “Mondadori”, this book was pub­
lished by “Newsweek” a few years 
after “Modem Primitives”. It is one 
of the books in the series “Museums 
of the World”, which has been pub­
lished ¡jointly by the “Mondadori” 
publishing-house, the Japanese pub­
lishing-house “Kodasha” and “Mla­
dinska Knjiga” for over ten years, in 
several languages all over the world.

Two years ago, American publi­
shers placed an order with “Mladin­
ska knjiga” for 7 books, 5 of which 
were to be monographs of contempo­
rary Yugoslav artists. The books were 
prepared in the English language. 
“Mladinska knjiga” sold 1200 copies 
of the Bernik monograph, “Črte” 
(“Lines”) (this book won two prizes, 
at the Leipzig and Belgrade book 
fairs), 5,000 copies of “Slovenski im­
presionisti” (“Slovene Impressionist 
Painters”) —- a comprehensive mono­
graph about our Impressionists Gro­
har, Jakopič, Jama and Sternen, 5,000 
copies of a monograph entitled “Sla­
na”, about our contemporary acade­
mic painter of oil-paintings and wa­
ter-colours, 3,000 copies of the mo­
nograph “Berber”, about the Bosnian 
painter who combines the traditional 
Moslem heritage with contemporary 
means of expression, and two mono­
graphs about our famous naive pain-
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an d  le tte rs , b u t also a t b o o k  fairs. 
R ecen tly  several Y ugoslav  publish ing- 
houses decided  to  pay  a reg u la r v i­
sit to  th e  an n u a l b o o k -fa ir  w hich  is 
held  a t D allas. T ire “M lad in sk a  kn ji- 
ga” pub lish ing-house  decided  to  tak e  
p a rt in  th e  fa ir from  th e  v iew poin t of 
a p ub lisher an d  a p rin ter. O u r books 
are  exh ib ited  o n  a special stand . In  
th is w ay a la rg er n u m b er of A m erican  
pub lishers a re  acq u a in ted  w ith  o u r 
w ork, w ith  th e  existing possib ilities 
fo r  co o p era tio n  an d  w ith  th e  b o o k s  
and  p rin ting  services w hich  w e can  
provide. T h e  d irec t resu lts beco m e vi­
sib le  on ly  a fte r several years have  
passed , b u t  it is certa in ly  a  good  
th ing  th a t A m erican  pub lishers  a re  
m ade  aw are  of th e  fac t th a t they can  
co o p era te  w ith  us.

A n  exh ib ition  of Y ugoslav  books, 
w hich  is to  be  h e ld  a t th e  S hera ton  
C en tre  in  N ew  Y o rk  in  th e  A u tu m n  
of 1983, w ill p ro v id e  an o th e r  o p p o r­
tun ity  fo r  acquain ting  th e  general 
A m erican  pub lic , as w ell as techn ica l 
experts, w ith  o u r pub lish ing  activities 
and  possib ilities fo r  coo p era tio n , as 
w ell as w ith  Y ugoslav ia  as a coun try .

Vladka 2ener 
“Mladinska knjiga”

ters, the  la te  M ag y ar fro m  G rosup lje  
and R abuzin  (each  in  5 ,000  copies). 
The la tte r  is p ro b ab ly  o u r best-know n 
naive p a in te r in  th e  U .S .A . In  ad d i­
tion to  this, 10 ,000  copies of th e  b o o k  
entitled “L ip ic a ” w ere  so ld  on  the 
A m erican m ark e t. D u rin g  th e  A u s tria n  
m onarchy L ip ica  u sed  to  b e  th e  royal 
horse-breeding s tab les, w here  horses 
were b red  fo r  th e  A u s tr ia n  co u rt and  
other courts  o f E u ro p e , too . T h e  b o o k  
deals w ith  th e  h is to ry  an d  d evelop ­
ment of the  L ip ica  stab les, an d  p re ­
sents L ip ica  as a m o d e m  to u ris t cen ­
tre. T he b o o k  h as  been  pub lished  in  
Germ an, too .

W hen p rep a rin g  th e  ab o v e-m en tio n ­
ed m onographs, th e  “ M lad in sk a  k n ji­
ga” pub lish ing-house tr ie d  n o t only  
to in troduce th e  A m erican  re a d e r to  
our co n tem porary  a rt, b u t  a lso  to  
make him  so in te rested  in  it th a t these  
m onographs w o u ld  h e lp  o u r artists  
to sell th e ir  w orks in  th e  U .S .A . In  
connection w ith  th is, ta lk s  have  been  
held betw een  th e  rep resen ta tiv es  of 
our own an d  A m erican  galleries. I t  
is also thanks to  th ese  m o n o g rap h s 
that M . S lana an d  M . B e rb e r have  
managed to  a ttra c t a fo llow ing  in  the  
U.S.A.

“The M useum s of Y u g o slav ia” , as 
has already been  m en tio n ed , w as p u ­
blished in  the  U .S .A . in  co o p era tio n

w ith  the  “M o n d a d o ri” publish ing- 
house, “ M lad inska  kn jiga” having 
p re p a red  the  b o o k  fo r th e  “ M o n d a­
d o ri” series on  the  w orld ’s m useum s. 
S im ilar to  th is publish ing  p ro jec t is 
the  b o o k  en titled  “ Ik o n e ” (“ Ico n s” ), 
the  m ain  p a rt of w hich w as p rep a red  
by  “ M lad inska  kn jig a” , and  w hich  
w as pub lished  in  several languages, 
includ ing  E nglish , fo r th e  A m erican  
m arket. I t  is th e  first b o o k  of its k ind  
in  th e  w orld . I t  deals w ith  icons in 
general, includ ing  G reek , Y ugoslav , 
R ussian  an d  o th e r icons, w ithou t con ­
fin ing itself to  th e ir  ind iv idual p laces 
of origin.

“ M lad inska  kn jiga” has recen tly  
p re p a ra ted  a m onograph  ab o u t the 
p a in te r Jo rd a n , w hich  has already  
b een  pub lished  in  F ren ch , and  a m o ­
n o g rap h  ab o u t th e  M acedon ian  naive 
p a in te r  N aum ovski. A n o th e r b o o k  to  
b e  shortly  pub lished  in the  U .S .A . is 
“V rtn a  u m e tn o st” (“ G ard en  A r t” ). 
T h e  au th o r, P ro feso r D . O grin  has 
travelled  a ro u n d  m any  coun tries of 
th e  w orld  an d  taken  p h o tog raphs of 
m any  in teresting  gardens. T he  bo o k  
deals w ith  the  a rch itec tu re  of gardens 
from  fa r  off tim es up  un til today  —  
from  Ja p a n  v ia C h ina and  G rea t B ri­
ta in  to  th e  A m erica  of today.

C on tac ts are m ain ta ined  n o t only 
on  a d irec t level by  m eans of visits

A Guide of Tourists
T h e  in h ab itan ts  o f th e  com m une 

of Id rija  a re  p a rticu la rly  p ro u d  of 
and  h o ld  a special p lace  in  th e ir  h ea rts  
fo r  F ran ce  Bevk. E very th ing  con ­
nec ted  w ith  h is life and  w ork  has 
been  carefu lly  p reserved . In  th e  tow n 
m useum  in Id rija  a “ w rite r’s ro o m ” 
has been  la id  out, and  a  s ta r t has  been  
m ade, w ith  a lo t o f self-sacrifice and  
inventiveness, to  th e  re s to ra tio n  of 
“B evkov ina” , the  fa rm  a t Z ak o jca  

w here  B evk spen t h is you th .
T h e  house  w here  F ra n c e  B evk  w as 

b o m , w hich  has been  th e  ta rge t of 
num erous v isito rs in  th e  past, p a rti­
cu larly  schoo lch ild ren , needs th o ro u g h  
resto ra tion . F o r  th is reason , la s t year 
a s ta rt w as m ad e  to  th e  ra ising  of 
sufficient funds fo r  th e  res to ra tio n  of 
“B evkov ina” . C om m em orative  badges 
w ere successfully  sold  to  th is  p ro p o se  
in  all S lovene p rim ary  and  secondary  
schools. So fa r  a  to ta l o f 1 .800 ,000  
d inars have  been  co llected , including 
financia l aid from  cu ltu ra l institu tions 
at the  repub lic  level.

N um erous w ell-know n Slovene cu l­
tu ra l w orkers have  jo in ed  in  th e  efforts 
fo r th e  renew al of F ra n c e  B evk’s n a ­
tive house. T hey  in c lu d e  dr. Janez  
M ilčinski, th e  p resid en t o f th e  S lo­
vene A cadem y  of Science an d  A rts,



The folklore group from Bela Krajina participating in the parade of the tra­
ditional “Wedding in Ljubljana” (Peasant Wedding)

w ho  to o k  on  th e  cha irm ansh ip  of the  
m ain  com m ittee  fo r  resto ra tio n . T he 
com m ittee  w h ich  w ill, w hen  bu ild ing  
opera tio n s hav e  b een  com ple ted , assu­
m e th e  ta sk  of p rov id ing  an  accu ra te  
rep re sen ta tio n  o f B ev k ’s life, is to  b e  
ch a ired  b y  th e  w rite r  C iril Z lobec. 
H e  w ill b e  h e lp ed  by  th o se  w ho  know  
B ev k ’s life w ell, a n d  by  h is friends, 
inc lud ing  th e  w rite rs Iv a n  P o trc , B o ­
gom il G erlanc , B ra n k a  Ju rc a  an d  dr. 
Jo z a  V ilfan .

The Upper 
Mežica Valley

If  y o u  cross th e  b o rd e r  be tw een  
Y ugoslav ia  an d  A u s tr ia  a t th e  b o rd e r-  
c rosing  p o in t o f H o m ec  n a d  P re v a ­
lje, th e n  a fte r a  fo u r-k ilo m e tre  drive  
y o u  can  dec ide  w h e th e r to  tu rn  to ­
w ard s R av n e  o r  to w ard s  th e  U p p e r 
M ežica  V alley .

I f  you  decide in  fav o u r of th e  la t­
te r, th e n  y o u  w ill so o n  arrive  a t Č rna, 
w hich is sa id  to  b e  th e  p e a r l o f the  
U p p e r M ežica  V alley . In  th e  m idd le  
of of th e  v illage of Č rn a  s tan d s  a 
g rand  m o n u m en t, a ro u n d  w hich  th e  
local tra ffic  c ircu la tes. T h e re ’s no  d i­
fficulty  in  getting  th e  in fo rm a tio n  you  
need  in  Č rna. A lth o u g h  th e re  is  no  
to u ris t office, y o u  can  get all th e  in ­

fo rm atio n  y o u  n eed  if y o u  ask  any 
of th e  “ lo ca ls” w ho sit o n  th e  three 
g reen  benches in  f ro n t o f th e  church. 
T h e re  is alw ays som ebody  on  duty 
there , from  daw n till dusk.

A n ybody  com ing to  th is  p a rt of 
K oro šk o  sh o u ld  v isit th e  M useum  of 
M ining , w h ich  tis in  th e  'centre of 
Č rna. In  th is  m useum  y o u  can  see 
th e  too ls  an d  o th e r eq u ipm en t which 
w ere  once  u sed  by  K o ro šk o  miners 
in  th e  P e c a  and  U rš lja  m ines. There 
is also  a  com ple te  survey  of mining 
in  the  N in e teen th  C entury .

D u rin g  th e  w eek  of tou rism , which 
w ill tak e  p lace  th is  y e a r betw een  Au­
gust 13 th  an d  21 st an d  co incide with 
the  P e d d la r’s F a ir , th e  com petition  of 
fo reste rs, an d  K o ro šk o  h u n te rs  (the 
la tte r  com peting  in  c lay-p igeon  shoot­
ing), th e  d o o rs  o f th e  Ethnographic 
M u seu m  w ill b e  o p en  w ide. In  the 
n ice ly -a rran g ed  ro o m s above the Merx 
shop  n ex t to  th e  b u s-s ta tio n  you will 
be  ab le  to  have  a lo o k  a t everyday ob­
jects w hich  w ere  u sed  b y  ou r grand­
fa th e rs  an d  g ran d m o th ers . These in­
c lude  sp inn ing-w heels, brushes, pres­
ses, beeh ive  d raw er-en d s , etc. Most 
o f th ese  ob jec ts be lo n g  to  M iro  Frod- 
n ik , w ho  is p leased  to  le t anybody 
hav e  a  lo o k  a t them .

T h e  U p p e r  M ežica  V alley, with 
th ree  p le a sa n t inns, w hich  are parti­
cu larly  w ell-v isited  a t th e  weekend, 
is very  v a ried  in  its scenery. One sec­
tion  of th e  ro a d  takes us to  the Pud- 
garsko  m o u n ta in -h u t, w hereas along 
an o th e r  section  w e re a c h  B istra and 
th en ce  R a d u h a . W e can  also reach 
T o p la , a n  a ttrac tiv e  na tional park 
b e low  P e c a  M o u n ta in , by  a good 
asp h a lt ro ad .

The Roman Necropolis
•V"

at Šempeter
A t Š em peter in  th e  Savinja Valley 

som e u n iq u e  R o m a n  rem ains can be 
v isited  —  th e  rem ains of a necropo­
lis dating  fro m  th e  first and second 
cen tu ries A . D . T h e  necropolis con­
ta in s  th e  g raves of R o m an  nobles from 
C elje, w ho  h a d  possessions in the Sa­
v in ja  V alley . T h e  gravestones and 
sa rco p h ag i can  b e  considered among 
E u ro p e ’s m o re  im p o rtan t artistic mo­
n u m en ts  fro m  th e  R om an  Era. They 
s tan d  a t th e  p lace  w here  they were 
d iscovered  in  1952.

T h re e  k ilom etres  from  Šempeter m 
th e  S av in ja  V alley  can  be  found the 
P ek e l C ave  w ith  stalactites. The roa 
to  th e  cave is a sphalted  and passes 
th ro u g h  th e  v illage of Podlog to the 
p a rk in g  area . T h e re  is a footpath nom 
th e re  a long  a p ic tu resque valley to



the cave, n ex t to  th e  P ek lensc ica  
stream , w hich  flow s o u t o f th e  cave. 
In  fro n t of th e  cave, w hich  is o ne  of 
the b iggest in  S tyria, stands a  re s ta u ­
rant w ith  seating  fo r  60.

T he R o m a n  necropo lis  is o pen  from  
M arch 15 th  to  O c to b e r 31st, from  
7.30 a.m . to  6 p .m . daily . A  guided  
tour ro u n d  th e  cave takes h a lf  an 
hour. E n tra n c e  fee: 30  d in ars  fo r  ad ­
ults, 25 d in ars  each  fo r  g roups.

T he P ek e l C ave is open  fro m  M arch  
15th to  O c to b e r 31st, to o , fro m  8 a.m . 
to 6 p .m . A  gu ided  to u r  tak es  45 m i­
nutes. E n tra n c e  fee: 50  d in a rs  each  
for adu lts, o r  45  d in ars  fo r  g roups. 
Group lead ers  an d  coach -d rivers a re  
adm itted free.

Climatic and Thermal 
Health-spas in Yugoslavia

A  b ro c h u re  fo r  to u ris ts  ab o u t th e  
climatic an d  th e rm a l h ea lth -sp as of 
Yugoslavia has  b een  p u b lish ed  in  fo u r 
languages (E nglish , G erm an , F re n c h  
and Ita lian ) b y  th e  T o u ris t A sso c ia ­
tion of Y ugoslav ia .

T he b ro c h u re  con ta in s  28 pages on 
a form at o f 2 1 X 2 0  cm . In sid e  w e can 
find ou t all a b o u t th e  accom odation , 
health -treatm ent an d  reh ab ilita tio n  
available a t the  b est-k n o w n  Y ugoslav  
health-spas. T h e  b ro c h u re  includes a 
neat m ap, show ing th e  a reas of cli­
matic h ea lth -sp as an d  th e  th e rm al- 
water hea lth ,spas, as w ell as tw o 
tables. T h e  la tte r  show  w hich  spas a re  
suitable fo r  th e  tre a tm e n t o f ind iv idual 
diseases and  cond itions, an d  w hat 
kinds of th e rap y  a re  u sed  du ring  the 
treatm ent.

The b ro ch u re  can  b e  o b ta in ed  from  
the T ourist A sso c ia tio n  o f Y ugoslav ia, 
Mose P ijade  8, 11000  B elg rade. T e ­
lephone: (O il)  325-992 .

The Sunny Adriatic
A new ed ition  of th e  b ro ch u re  

“The Sunny A d ria tic ” h as  b een  p u b ­
lished this y e a r by  th e  T o u ris t A sso ­
ciation of Y ugoslav ia . T h is  b ro c h u re  
provides a b rie f survey  of th e  acco ­
m odation and  services ava ilab le  to  
tourists along th e  A d ria tic  C oast. I t 
is fully-illustrated, w ith  co lo u r p h o to ­
graphs of the  m o st a ttrac tiv e  coasta l 
resorts, w hich a re  m a rk e d  w ith  sym ­
bols on the  to u ris t m ap .

The b ro ch u re  h as  d im ensions of 
21X 20 cm an d  is fo ld ed  o n to  8 p a ­
ges. It has been  p u b lish ed  in  E nglish , 
German, F ren ch  and  I ta lia n , an d  can  
be ordered from  th e  T o u ris t A ssocia­
tion of Y ugoslavia.

Fishing-sports 
in Yugoslavia

A n  in teresting  b o o k le t fo r am ateu r 
fisherm en  a b o u t fish ing-sport in  Y u ­
goslav ia has  been  p u b lish ed  by  the  
T o u ris t A ssocia tion  of Y ugoslavia, fo r 
the  first tim e in  tw en ty  years.

T h e  tex t describes th e  cond itions 
and  possib ilities fo r  fish ing-sport in 
Y ugoslav ia. T h e  fresh w ate r fish  and  
th e  m ain  fish ing reg ions a re  descri­
b ed  in  a lp h ab e tica l ,o rd er. T h en  a  
descrip tion  is given of fish ing in  the  
A dria tic , fly-fish ing a n d  u n d erw ate r 
fishing sports. T ab les  ab o u t the  k inds 
of fish  and  th e  reg ions in  w hich  they  
can  b e  caugh t a re  also  prov ided .

T he  b ro ch u re  has 28 pages an d  a 
fo rm at o f 2 0 X 2 1  cm . T h e  co loured  
section  has 20  p h o tog raphs. T h e  b ro ­
ch u re  has been  p ub lished  in  E nglish , 
G erm an , F re n c h  and  Ita lian . Y o u  can 
o rd e r it from  the  B elg rade  address 
o f the  T o u ris t A ssocia tion  of Y ugo­
slavia.

Olympic Gold 
and Silver Coins

T h e  Y ugoslav  governm ent is the  
official h o s t o f th e  X IV th  W in ter 
O lym pic G am es, w hich are  to  tak e  
p lace  from  F e b ru a ry  7 th  to  19th, 
1984 a t Sarajevo. T h ree  go ld  coins 
and  15 silver coins w ill be  officially 
issued to  m ark  th is event.

T he  gold  and  silver coins w ill b e  
ab le to  be  u sed  as a legal m eans of 
paym ent, too . T hey  will b e  p ro o f-

s truck  an d  availab le  to  co llectors, too , 
w hich  'is a  novelty  in  the  case o f 
“ O lym pic m oney” . T h e  prev ious 
O lym pic coins w ere only  availab le  to 
collectors.

T h e re  w ill b e  th ree  go ld  coins in  
each  set, w ith  a to ta l o f 55 ,000  sets, 
w hich  w ill b e  sen t to  all p a rts  of the  
w orld. If  th is is com pared  w ith  the 
tw o m illion  go ld  coins w hich  are  to  
be  s truck  in  th e  U .S .A . in  h o n o u r of 
the S um m er O lym pic G am es (L os A n ­
geles, 1984), th en  it can  be  seen th a t 
the Y ugoslav  gold coins w ill, in  a  
m a tte r  of a  few years, becom e very  
rare.

T he  O lym pic coins have  been  de­
signed by  th e  to p  Y ugoslav  artists, 
w ho have th u s com bined  the  heritage 
of th e  h o st-co u n try  w ith  th e  m o tif of 
the  O lym pic gam es.

O n  o ne  of th e  go ld  coins th e  offi­
cial sym bol o f th e  w in ter gam es will 
be  dep ic ted , on  th e  second  one will 
be  th e  p o rtra it o f Jo sip  B roz  T ito , 
and  on  th e  th ird  one th e  e te rn a l O lym ­
pic flam e w ill b e  show n. O n the  o b ­
verse of all th ree  coins w ill be  the  
coa t-o f-arm s of Y ugoslav ia, w ith  the 
official sym bol o f the  X IV th  W in ter 
O lym pic G am es.

E a c h  coin  w ill m ark ed  w ith  a value  
of 5000  d inars. I ts  d iam ete r w ill be 
24 m m , and  its w eight 8 gram m es. 
T h e  gold  used  will be  of degree 900 
fineness.

E x p erts  say th a t the  silver O lym ­
pic  coins w ill be  p a rticu la rly  a ttrac tive  
and  th e  b est-m ade  so far. T hese  coins 
will show  a  num ber' o f m otifs from  
the  p a n o ra m a  of th e  h o st-co u n try  and  
the O lym pic G am es.

The new part of the health-resort of Šmarješke Toplice near 
Novo mesto (photo by Janez Zrnec)



T h e  co llection  w ill consist o f 15 
silver coins, s tru ck  in  th re e  d iffe ren t 
denom inations. T h e  silver coins w ith  
a  va lue  o f 100 d in ars  w ill show  the  
sp o rts  on  ice: ice-hockey , sp eed -sk a t­
ing, figu re-ska ting  a n d  bob-sle igh . 
T h e  silver coins w ith  a  v a lue  of 250  
d in ars  w ill illu s tra te  Y ugoslav ia ’s rich  
c u ltu ra l a n d  h is to rica l trad itio n s . T h e  
coins w ith  a  va lue  of 500  d in ars  w ill 
illu s tra te  th e  fo llow ing  sports: c ro ss­
co u n try  skiing, a lp ine  skiing, sk i-

-jum ping , th e  b ia th lo n  an d  fast dow n­
hill skiing.

T h e re  w ill be  a to ta l o f 110 th o u ­
sand  sets o f  th e  15 silver coins, w hich  
is few  in  co m p ariso n  w ith  th e  50 
m illion  silver coins to  b e  s tru ck  in  
th e  U .S .A . fo r  the  L o s A ngeles O lym ­
pics. S ixty p e rcen t o f th e  silver coins 
w ill b e  sen t to  th e  co u n tries  o f E u ­
ro p e , so th a t  less th a n  h a lf  o f the  
to ta l n u m b er w ill be  ava ilab le  to  co l­
lec to rs  in  th e  U .S .A . an d  C anada .

PÁGINA 
EN ESPAÑOL

Hotel Prices in Ljubljana

F o r  fo re ign  v isito rs th e  fo llow ing  tion  w ith  b re a k fa s t a t L ju b lja n a ’s 
p rices  app ly  fo r  o v ern igh t acco m o d a- ho te ls:

HOLIDAY INN single-bedded room 
twin-bedded room

2650 dinars 
4044 dinars

HOTEL LEV: single-bedded room 
twin-bedded room 
three-bedded room

1770 — 1920 dinars 
2340 -— 2550 dinars 
3260 — 3470 dinars

GRAND HOTEL 
UNION:

single-bedded room 
twin-bedded room 
three-bedded room

1403 dinars 
1948 dinars 
2922 dinars

HOTEL SLON: single-bedded room 
twin-bedded room 
three-bedded room

1700 — 2000 dinars 
2200 dinars 
3040 dinars

HOTEL KOMPAS: single-bedded room 
twin-bedded room

1522 dinars 
2283 dinars

HOTEL ILIRIJA: single-bedded room 
twin-bedded room 
three-bedded room

1116 dinars 
1612 dinars 
2232 dinars

HOTEL TURIST: single-bedded room 
twin-bedded room 
three-bedded room

810 — 1430 dinars 
1800 — 1980 dinars 

2480 dinars

HOTEL BELLEVUE: single-bedded room 
twin-bedded room 
three-bedded room

630 dinars 
1000 dinars 
1370 dinars

PRI MRAKU: single-bedded room 
twin-bedded room 
three-bedded room

1177 dinars 
1643 dinars 
1903 dinars

TOURIST CAMP 
JEŽICA:

single-bedded room 
twin-bedded room 
three-bedded room

972 dinars 
1242 dinars 
1620 dinars

CAMPING: adults
children
electricity

135 dinars 
100 dinars 
55 dinars

MOTEL MEDNO: single-bedded room 
twin-bedded room 
three-bedded room

560 dinars 
1080 dinars 
1595 dinars

T h e  to u ris t ta x  a t th e  H o lid a y  In n  
H o te l is 30  d inars. A t th e  o th e r ho te ls  
i t  am o u n ts  to  25 , 30 , 25 , 25 , 25 , 25 , 
19, 21 , 18, 10 an d  28  d in ars  p e r  day.

T h e  va lue  of 1 (one) U .S . d o lla r  is 
(a t h e  beg inn ing  of A ugust) —  a b o u t 
100.— • d inars.

ORO y PLATA 
olímpicos

E l gob ie rn o  yugoslavo  es el patro­
c in a d o r oficial de los X IV . Juegos 
O lím picos de  Inv ierno . E n  esta oca­
sión  em itirá  o fic ia lm en te  u n a  colec­
ción  de  m on ed as re c o rd a to rias  en ho­
n o r a  los juegos m encionados, los 
m ism os te n d rá n  lu g a r en  la  ciudad 
de S arajevo  en tre  el 7 y  19 de  febrero 
del año  1984. L a  co lección  estará 
fo rm ad a  p o r tres  m on ed as de oro y 
qu ince  d e  p la ta . E s  así que éstas 
se rán  reco n o c id as legalm ente  como 
m ed io  de  pago . S erán  acuñadas de 
u n a  m a n e ra  especial, es decir por me­
d io  de  u n  p ro ced im ien to  especial que 
em p lea  la  técn ica  p ru f. A  su vez 
p o d rá n  se r ad q u irid as  p o r  los cole­
ccion istas de  m on ed as, lo  cual es 
u n a  n o v ed ad  en  el cam po  olímpico 
num ism ático . L a s  m onedas emple­
adas h a s ta  a h o ra  en  los juegos olím­
p icos fu e ro n  d estin ad as exclusiva­
m en te  p a ra  los co leccionistas. Serán 
e m p aq u e tad as  en  ca jitas de  a tres mo­
nedas de o ro . E s ta  colección estará 
fo rm a d a  p o r  55 .000  p iezas y será en­
v iad a  p o r  to d o  el m u ndo . Si compara­
m os esta  ca n tid a d  con  los dos millo­
nes de  m o n ed as d e  o ro  que acuñará 
E E  U U  d e  A . del N o rte  en honor a 
los Jueg o s O lím picos que tendrán lu­
g ar en  L o s  A ngeles, entonces pode­
m os c o m p ro b a r en el acto  el valor 
q ue  te n d rá n  las m o n ed as de oro yu­
goslavas d e n tro  de  u n  p a r  de años 
p o r su  ra reza .

L o s b osquejo s y diseños artíticos 
respectivos p a ra  las m onedas olímpi­
cas fu e ro n  h echos p o r  los artistas yu­
goslavos d e  m ay o r renom bre, éstos 
su p ie ro n  a u n a r  así la  trad ic ión  y he­
ren c ia  del p u eb lo  que patrocina los 
juegos o lím picos.

E n  u n a  de  las m onedas de oro esta­
rá  g ra b a d o  el s ím bolo  oficial de los 
juegos de inv ierno , en  o tra  el retrato 
d e  Jo sip  B roz  T ito , en  la  tercer mo­
n e d a  d e  o ro  e s ta rá  rep resen tado  el fu­



ego e te rn o  de  los juegos o lím picos. 
E n  la  p a r te  d e la n te ra  o fro n ta l de las 
m onedas e s ta rá  g rab ad o  el escudo  de 
Y ugoslavia ju n to  al s ím bolo  oficial de 
los X IV . Juegos o lím picos de  inv ier­
no.

E l v a lo r de  cad a  m o n ed a  de  o ro  será  
de 5 .000 ,00  din. Su d iám etro  será  de 
24 m ilím etros, peso  : 8 g ram os, el 
grado d e  fineza  será  in d icad o  con  el 
núm ero 900 , c a n tid ad  de  ca jitas con 
tres m on ed as de  oro : 55 .000 . L os 
expertos a firm an  q ue  las m onedas 
olím picos de  p la ta  se rán  tam b ién  lin ­
das y  b ien  e lab o rad as. M anifiestan  
adem ás que se rán  tam b ién  las m ejo r 
y b ien  d iseñadas hechas h a s ta  el m o ­
m ento. E s te  d inero  conm em orativo  re ­
p resen tará  am p liam en te  al p a ís  p a tro ­
cinador com o así tam b ién  el significado 
de los juegos o lím picos.

L a  co lección  e s ta rá  fo rm a d a  p o r  
quince m onedas de  p la ta , acu ñ ad as en  
tres fo rm as d istin tas con  sus respec­
tivas denom inaciones. L as  m onedes de 
p lata  que te n d rá n  el v a lo r de  100,00 
din, rep re sen ta rán  los d epo rtes  sobre  
hielo, a saber: hockey , p a tin a je  de ve ­
locidad, p a tin a je  artístico  d e  p a re ja s  
y trineo  B O B .

L as m o n ed as  de  p la ta  con  v a lo r
250,00 din , rep re se n ta rá n  la  riqueza  y 
variedad de la  h is to ria  y  cu ltu ra  de 
los pueb los de  Y ugoslav ia . L as  m o ­
nedas de  p la ta  co n  v a lo r 500 ,00  din 
rep resen tarán  los siguientes deportes 
de invierno: c a rre ra  de  esquís, slalom , 
saltos, b ia tlo n  y esqu iam ien to  (d e ­
scenso rec to ) sin obstácu lo s. E n  to ta l 
habrá 110 .000  ca jitas o com pletos con 
15 m onedas d e  p la ta , p o cas si las 
com param os con  los c incuen ta  m illo ­
nes de m onedas p la te a d a s  que acu­
ñará E E U U  de A . del N o rte  p a ra  los 
juegos o lím picos del 1984 en  L o s A n ­
geles. A d em ás de ésto , e l 60 %  de 
las m onedas m en c io n ad as se rá n  d is tri­
buidas p o r  to d a  E u ro p a , así que m e­
nos de la  m ita d  e s ta rán  a  d isposición 
de los co leccion istas de E E U U  y C a­
nadá.

Falleció Misko 
Kr anjee

El 8 de ju n io  del co rrien te  año , h a  
fallecido en L ju b lja n a , después de 
una penosa y  la rg a  en fe rm ed ad  u n o  de 
los m ás g randes e im p o rtan te s  escri­
tores eslovenos co n tem p o rán eo s, M i­
sko K ranjec. E sc rib ió  ce rca  de  50 
obras literarias, fue  re d a c to r  y a  su  vez 
editor de L ju d sk a  P ra v ic a  (vocero: 
Justicia P o p u la r) , P a rtic ip ó  de  la  lu ­
cha por la  L ib erac ió n  N ac io n a l, des­

pués de la  g u erra  y h a s ta  su m uerte  
fue  m iem bro  activo  de  u n  g ran  n ú m e­
ro  de  o rgan izac iones po líticas, sociales 
y cu ltu ra les. F u e  adem ás m iem bro  
estab le  de la  A cad em ia  E slo v en a  de 
C iencias y A rte . P o r  su v ida  y o b ra  
recib ió  u n  s innúm ero  de p rem ios co n ­
decoraciones. N ació  el 15 de  dep tiem - 
b re  de  1908 en la  loca lidad  de V e ­
lik a  P o la n a  en  P rek m u rje . H a  dejado  
escrito  u n  opus especial, ded icado  en 
g ran  p a r te  a  P rek m u rje , en  el cual 
describe  to d as  las peripecias y m o ­
m entos viv idos en  aq uella  región. 
A n te  to d o  describe  a  sí m ism o, ho m ­
b re  que h a  ten id o  el d o n  especial de 
p o d e r describ ir to d o  aquello  que enci­
e rra  la  com prensión  e in te rp re tac ió n  
de  los hechos. E n  especial supo  p la - 
stificar y  d esen trañ a r el en tre lazado  
destino  del hom bre . A l m ism o tiem po  
pu so  al descub ierto  el sen tido  de  las 
fuerzas q ue  a m en u d o  deciden  y  se 
in c o rp o ra n  en  el destino  m ism o. A sí, 
m ás o  m enos hace  50 años a trás  co­
m enzó  e escrib ir con  g ran  m aestría  
sus novelas líricas »S reča n a  vasi« 
(F e lic idad  en  el pueb lo ) y u n  año  m ás 
ta rd e  con tinuó  con la  redacc ión , con ­
fección  y  ed ición del periód ico  L ju d ­
ska  P rav ica , vocero  rad ica l del P a r ti­
do  com unista .

Sus personajes de  las novelas »Sre­
ča  n a  vasi« , O si ž iv ljen ja  (E jes de  la  
v ida), P ovesti o do b rih  ljudeh  (C uen­
tos sob re  b u en as personas). M lad o ­
sti v M očv irju  (Juven tud  en  los p a n ta ­
nos), Strici so m i povedali (L os tíos 
m e co n ta ro n  . . . )  y o tros, son  todos 
personajes p o r  así dec ir reales, vivos! 
T o d o  esto  significa que n o  sólo des­
cribe  su reg ión  n a ta l (P rekm urje) sino 
qu e  nos describe  a  n o so tro s  todos, 
q ue  som os los qu e  podem os acom ­
p a ñ a r y  convivir sus pe rsona jes  a tr a ­
vés de  la  lec tu ra  de sus obras. Segu­
ram en te  es tam b ién  ésta  la  consecuen­
cia del g ran  n ú m ero  de  puestas en 
escena (C ine, R T V ) de sus cuentos y 
novelas.

M iško  K ran jec  adem ás d e  escrib ir 
en  p ro sa , d iscu tir y m an ten e r confe­
rencias h ac ía  m uchas cosas m ás. F u e  
re d ac to r y  d ipu tado , en  sus años m o ­
zos tam b ién  p in to r, p residen te  del 
C lub  de E scrito res  eslovenos y  ta m ­
b ién  de  la  S ociedad P rešeren . F u e  un 
h o m b re  que p ose ía  un  g ran  núm ero  
de  cualidades, p e ro  an te  to d o  el don 
c read o r lite rario . C om o ta l sen tía  cada 
vez m ás la  necesidad  de en ten d er la  
n a tu ra leza  h u m an a  y la  v ida  m ism a, 
p a ra  a lcanzar así la  m eta l con  pac ien ­
cia, así com o lo  m erecen  los g randes 
épicos. M odificó  la  novela  rea lis ta  es­
lovena. A n te  to d o  tra tó  am pliam ente 
de  d a r  a  luz  to d o  lo  concern ien te  al 
a rte  creativo  del ho m b re  y  sus actos, 
los cuales son  p ro d u c to  de  la  m ism a

h isto ria  o de  los trág icos e insospe­
chados fines que ellos encierran .

A n te  la  lec tu ra  de  sus obras selec­
c ionadas, y ésta  n o  es só lo  u n  libro , 
n o s sen tim os com o encan tados, felices 
de p o d e r v e r el trab a jo  creativo  y a r­
tístico  de  este  g ran  escritor. H a  m uer­
to  así e l m ás g ran d e  esc ito r eslo­
veno  de n u es tra  época.

Nuevo hotel 
en Tolmin

D en tro  de  poco  u n o  de los ho te les 
m ás m o d ern o s de  T o lm in  y a  p o d rá  
a lbergar sus p rim ero s huéspedes. L a  
em presa  C en tro slav ja  de  V o jvod ina  
ab rirá  den tro  de poco  en la  conocida 
c iudad  de T o lm in  (al n o rte  de P ri-  
m orska) u n  nuevo  cen tro  tu rístico . E l 
m ism o fu n c io n a rá  en  el ex-FIogar estu ­
d ian til de la  c itad a  ciudad . Sin lugar 
a dudas sera  éste  u n a  im p o rtan te  y 
g ran  adquisic ión  p a ra  la  econom ía 
tu rís tica  de  T o lm in . E l ho te l está  c la­
sificado en  la  ca tego ría  »B«, tiene 
200  cam as, re s to rán , salas de rec re ­
ación, etc. A p a rte  de u n a  serie  de 
m ejoras, nuevos apara to s  y elem entos 
necesarios p a ra  el m ejo r funcionam ien­
to  h o te le ro  se h a n  in co rp o rad o  g ran ­
des ade lan to s en cu an to  al servi­
cio de h o spedaje  en  general.

T o lm in  p o d ra  así a lbergar y recib ir 
u n  g ran  n ú m ero  de  huéspedes de V o j­
vod ina  y  Serbia. L os eslovenos y  tu r i­
stas ex tran jero s que v is ita rán  éste  ten ­
d rán  así la  a p o rtu n id ad  de p o d e r sa ­
b o re a r  las especialidades que b rin d a rá  
la  cocina vo jvodense. E l nuevo  ho te l, 
que lleva el no m b re  de  la  organización  
lab o ra l C E N T R O S L A V IJA  —  em ­
p resa  que está  fo rm ad a  p o r  casi 4 .000  
ob re ros y em pleados —  h a  costado  
125 m illones de d iñares, la  c itad a  fir­
m a  h a  p a rtic ip ad o  tam b ién  en la  in ­
versión  con fondos p ro p io s de  la  o r ­
ganización. E l m ism o ya  p o d rá  recib ir 
sus p rim ero s huéspedes a  m ediados 
del m es de  jun io , que es cu ando  te r­
m in a rán  las obras finales de constru - 
ción la  firm a SG P de G orica , sucursal 
T o lm in . F a lta n  so lam en te  algunos p o r­
m enores en cuan to  a la  finalización  
de las canchas de ten is y  del po lígono  
de tiro . A  éstos se sum arán  con el 
tiem po  o tro s  edificios y  m ejo ras, en ­
tre  o tro s  u n a  p isc ina  cu b ie rta  y  un  
m uelle  con p o n tó n  de am arre  p a ra  
b o tes  en  las cercan ías d e  la  afluencia 
de los ríos Soca y T o lm inka.



LARGE FAMILY WASH
It’s amazing, a compact machine 
that fits a large family wash.
For instance a double bed blanket 
will fit comfortably.

TUMBLE ACTION 
BETTER WASH
The Pacific 14 Automatic gives you 
superior wash results with all 
washable fabrics. This is due to the 
tumble action which lifts the 
clothes up tumbling them through 
the wash solution.

QUALITY & RELIABILITY
Already there are over 3 million 
Pacific tumble action washers in 
use around the world. Due to their 
years of proven reliability and high 
quality workmanship Pacific can 
extend their warranty to 2 years.

SERVICE AROUND 
AUSTRALIA
Pacific has a fleet of self-contained 
service units staffed by trained 
technicians, together with over 120' 
authorised service agents to provide 
top service if you need it.

g  YEAR GUARANTEE
That’s double the time of any other 
washing machine on the market.

GENTLE TO CLOTHES
Pacific’s gentle tumble action is 
kind to clothes. There’s no harsh 
paddle effect of some agitators in 
ordinary washing machines.

LESS NOISE AND 
VIBRATION
“Suspamat!” A special shock 
absorbing system that greatly 
reduces noise and vibration.

LESS WATER —
ECONOMY WASH
Pacific 14 is very economical to use 
especially in areas where water is 
precious.

LESS CREASING
Pacific’s specially designed 
washing programmes minimise 
creasing, leaving clothes easier to iron.

AUTO DISPENSER
Fully automatic with 3 separate 
dispensers to ensure even 
distribution and economic use of 
detergents, conditioners and 
softeners.

EASY LOAD/UNLOAD
Larger opening is just the right 
height for loading and unloading.

14 AUTOMATIC 
PROGRAMMES
There are 14 programmes to handle 
all fabrics, simply select, switch on 
and leave.



Med Senovim in Brestanico
Veliki Kamen

Pogled na koprivniško dolino
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sprehod
^ po slovenskih galerijah ^

KURENTI
M ed slovensk im i um etn ik i, ki so 

š tu d ira li v Z a g re b u , je  bil tu d i F ran ce  
M ihelič . M ihelič  j e  p riše l n a  zag reb šk o  
a k a d e m ijo  za  u m e tn o s t in  u m e tn o  
o b r t 1927 . le ta .

»V zel sem  svoj p le ten i k o vček  in 
prv i d ve  leti s tan o v a l v d ija šk e m  d o ­
m u, v b a ra k i n a  dvo rišču  v d ru žb i tr i­
d e se tih ; h ra n o  sem  dob iva l v p o ro ­
dn išn ic i, k je r  sem  o b  v ečerih  in n e d e ­
lja h  risa l po v ečav e  p o  p re d lo g a h  iz 
m ed ic in sk ih  kn jig , k a sn e je  sem  se 
v e n d a rle  p rese lil v z id an o  so b o  v 
d o m u .«

T u d i M ihelič  je  spoznal revšč ino  in 
b e d o , p a  n e  sam o  v času  š tu d ijsk ih  let, 
tud i p o te m , k o  se je  z d ip lo m o  v žep u  
vrn il d o m o v . S lužbe ni n aše l vse do  
1934 . le ta , p a  še le  te d a j v K ruševcu  
k o t p ro fe so r r isa n ja . D v e  leti za tem  je  
p o sta l p ro fe so r  n a  p tu jsk i g im naziji in 
se ka j ra d  p o d a ja l s k o leso m  p o  okolici 
P tu ja  in  H a lo zah . D o g o d ek , ki se je  
p rim eril p re d  n jegov im i očm i le ta  
1937 , se  m u je  m o čn o  vtisnil v spom in . 
S m rt v a šč a n a -k u re n ta  je  b ila  to . F ra n ­
ce ta  M iheliča  m nogi p o z n a jo  p rav  po  
n jegov ih  n aslik an ih  m rtv ih  k u re n tih  in 
k u re n tih  n asp lo h . C e la  v rs ta  jih  je .

» K u re n ti m e n iso  zgrab ili k o t fo l­
k lo ra , p ač  p a  m n o g o  bo lj k o t e lem en - 
ta rn o s t, zan im al m e je  n jih o v  izvor v 
d av n ih  časih , n jih o v a  fa n ta s tik a  in 
g ro te sk a , vzbudili so  e le m e n te , ki so 
bili v m en i sam em , v m oji pod zav esti, 
z a to  sem  m rtv eg a  k u re n ta  skuša l dv ig ­
niti iz fo lk lo rn e  p o seb n o sti v v iš jo  sfe­
ro , z n jim  izp o v ed a ti sv o je  p o g led e  na  
sm rt in  ž iv ljen je .«

P a  je  M iheliča  m o čn o  zg rab ila  tud i 
v o jn a . 1941 . le ta  je  bil m o b iliz iran  v 
s ta ro  ju g o slo v an sk o  v o jsko . P o  ra z p a ­
d u  Ju g o slav ije  se je  vrnil v P tu j, od  
k o d e r  je  bil m a ja  izgnan  v L ju b lja n o . 
S e p te m b ra  se je  ude lež il p le n u m a  k u l­
tu rn ih  de lavcev  O sv o b o d iln e  fro n te  
S loven ije , ki ga  je  vodil B o ris  K idrič. 
D v e  leti z a tem , o b  k a p itu lac iji I ta lije , 
je  stop il v p a rtiz a n e , k je r  je  bil d o d e ­
ljen  p ro p a g a n d n e m u  o d sek u  izv ršnega 
o d b o ra  O sv o b o d iln e  fro n te  S loven ije .

Vtisi vojne
O k ro g  6 0 0  risb  in  g rafik  je  na red il 

M ihelič  v času  v o jn e  o b  različn ih  n a lo -

gah , o b  p ro p a g a n d n e m  d e lu  in p o h o ­
dih.

» ..  .Bil sem  sk o ra j s ta ln o  n a  p o h o ­
du , sp oznaval sem  p o k ra jin o  v raz lič ­
nih d o b a h  in  v n a jraz ličn e jš ih  d u šev ­
n ih  razp o lo ž e n jih  . . .  p o d  vtisi u t ru je ­
nosti, m aršev  in živčne n a p e to s ti je  
p o k ra jin a  čisto  d ru g ačn a , k a k o r  če jo  
g ledaš v ,n o rm a ln e m  s ta n ju 1. . .  U m e t­
n ik u  so se ro d ile  v iz io n a rn e  p o d o b e , 
p lo d  n a p e te g a  d u šev n eg a  s ta n ja , če ­
p rav  so n as ta le  n a  d o ce la  rea ln i p o d la ­
gi. U m e tn ik  je  sp o zn a l, k a k o  s ta  v tis in 
g le d a n je  o d v isn a  o d  n o tra n je g a  ra z p o ­
lo žen ja ,«  je  izjavil v razg o v o ru  za  S lo­
vensk i p o ro čev a lec  F ra n c e  M ihe lič  a v ­
g u sta  1945. leta .

V o jn a  se je  g lo b o k o  z a re z a la  v 
u m e tn ik a  in  na  štev iln ih  d e lih  p o  vo jn i 
se  še v rača  v a n jo , ož iv lja  trp k e  in b o ­
leče  sp o m in e  in h u d e  dn i, p o žg an e  
vasi, u b ite  ljud i. P re d  očm i s lik a rja  so 
se v s tra šn e m  p lesu  sm rti, ki je  kosila  
n a o k ro g , m o rila  in p o žiga la , ro d ile  p o ­
ša s tn e  p o d o b e , sp a k e  in  ro g o v ilaste  
p o šasti. T e  zdaj žive n a  M iheličev ih  
slikah  k o t p riče  in  o p o m in . F an ta s tik a , 
g ro z ljiv o st d e m o n sk e  sile p re d v o jn ih  
k u re n to v , ta k o  tip ičn ih  za  M iheliča , so 
se v p o v o jn ih  le tih  razrasli v zg o d o v in ­

ske  s im bo le  te r  o b so d b o  v o jn e . T akš­
n e  so M iheličeve  » H im ere« , »G oreči 
p tič« , » K ro n ist« , » K o n jen ik i« .

» K ro n ist«  je  p o s ta l ta k o re k o č  sim­
bol M iheličeve u m e tn išk e  izpovedi. O 
tem , k je  je  dob il id e je  za n j, je  M ihelič 
p rip o v ed o v a l v o d d a ji na rad iu  leta 
1975.

»P o  o fenziv i le ta  1944  sm o v vasi 
b lizu  V e lik ih  L ašč  p ren o čev a li v napol 
p o d rti hiši. O b  peči je  sedel ded , ob 
n je m  vn u k , n a o k ro g  so počivali parti­
zani in e d e n  od  n jih  je  p isal zapiske. V 
tem  tre n u tk u  se m i je  o b  postavi, 
o sv e tljen i o d  p la p o la jo č ih  plam enov 
p o ro d ila  zam isel k ro n is ta . N ekaj ka­
sn e je  sem  n ap rav il o sn u te k  v risbi, 
z ao k ro ž il id e jo  v b a rv n em  lesorezu 
1955. le ta , d o k le r  je  n isem  dokončno 
fo rm u lira l v d veh  slikah  1971 in 1973. 
le ta .«

Z a  » K ro n ista«  je  F ran ce  Mihelič 
p re je l n a g ra d o  n a  II. jugoslovanski 
razstav i v d o m u  JL A  v B eogradu , po­
leg p a  še za  sliko  » S pom en ik  vojni«. A 
to  n is ta  ed in i n ag rad i, ki jih  je  Mihelič 
p re je l za  sv o je  d e lo ; te h  je  sila veliko, 
p rev eč , d a  bi jih  našteva li.

S čopičem v boj
V o jn a  je  sp re m e n ila  r item  življenja 

vsem , k o  je  p rih ru m e la . O bčutili in 
odzvali so  se ji številn i um etn ik i, vsak 
n a  svoj način . M nogi likovniki so odšli 
v p a rtiz a n e , n e k a te re  je  zaje l sovrag in 
posla l v tab o rišče , d rug i spet so se 
povezali in  ilega lno  delovali. Eden od 
re z u lta to v  te g a  n jih o v eg a  de la  je bila 
'tu d i m n ožica  risb  in  linorezov , ki sojih 
n a to  tiska li k o t le ta k e  v skritih  tiskar­
n ah . A v g u s ta  1943 je  v okupirani 
L ju b lja n i izšla z b irk a  le takov , risb in



linorezov p o d  n aslovom  »V  K ris tu so ­
vem im en u « , ki je  ra zk riv a la  k rvavo  
nasilje fašistov  in  b e lo g a rd is to v  n ad  
ljudm i, sm ešila  n jih o v o  d iv ja n je  in 
b rezupno  p riz a d e v a n je , d a  bi strli 
ljudski o d p o r  in  un ič ili n a ro d n o o sv o ­
bodilno g ib an je . M ed  a v to rji te  zb irk e  
so bili: S tan e  K u m ar, F ra n c e  M ihelič , 
N ikolaj O m e rsa , N ik o la j P irn a t, F ra n ­
ce U ršič  in  Ja n e z  W eiss, a rh ite k ti B o ­
ris K obe , V las to  K o p ač  in  D o m ic ijan  
Serajnik te r  k ip a r  B o ris  K alin .

M ed s lik a rji, ki so se v času  v o jn e  
oglasili s svo jim  risan im  p ro te s to m  in v 
karikaturi, risb i, v in je ti u p o d o b ili p re ­
m aganega, z a sm eh o v an eg a  so v ražn i­
ka, je  bil tu d i M arij P reg e lj. T u d i v 
njegovih d e lih  je  n aš la  v o jn a  svoj o d ­
sev in  izk aza la  m n o g e  g ro zo te . Je  pa  
Marij P reg e lj tu d i že  p re j, p re d  v o jn o , 
ko je  sodil v k ro g  » n eodv isn ih« , iz ra ­
žal v svo jih  d e lih  trp k o s t, k ru to s t živ­
ljenja in  slikal p o r tre te  ljud i, ki so 
vprašljivo zrli v svet, izb ira l k ra jin e , ki 
so bile n a  m oč n e p rije tn e . Sila ra d  se 
je loteval tu d i om izij -  zdaj so b ila  ta  
prip rav ljena za  p o ro č n o  g o stijo , d ru ­
gič za sed m in o , p a  sp e t za  k o n fe ­
renco . . .

Mož z baretko
Tudi v ž iv ljen je  N ik o la ja  O m e rse  je  

vojna k ru to  po seg la . M a rs ik a te ri 
L jub ljančan  ga je  d o b ro  p o zn a l in s re ­
čeval na  cestah , saj je  N iko la j O m e rsa  
rad postav il s lik a rsk o  s to ja lo  sred i 
L jub ljane, n a j si b o  n a  b reg u  L ju b lja ­
nice ali sred i T rg a  o sv o b o d itv e . P rav  
na tem  trg u , te d a j se  m u  je  re k lo  še 
K ongresni trg , je  n a s ta lo  e n o  zn an ih  
O m ersinih de l » K o n g resn i trg  v zim i«. 
M nogim p a  je  O m e rsa  o sta l v spo m in u  
po b a re tk i, k i jo  je  ra d  nosil, n ed o lg o  
tega, d ec e m b ra  1981 . le ta , p a  je  v 
L jubljani, ki jo  je  to lik o k ra t upo d o b il, 
umrl.

V  svet likovne  u m e tn o s ti je  O m e rsa  
stopil 1937. le ta  p o  k o n č a n e m  š tu d iju  
v Z agrebu . N e k a te r i  s lovensk i slikarji 
so se v Z a g re b u  povezali v k lu b  » n e o ­
dvisnih«, član  teg a  p a  je  bil tu d i N ik o ­
laj O m ersa , p o leg  n jeg a  p a  še: M arij 
Pregelj, M aksim  S e d e j, F ra n c e  P a v lo ­
vec, S tane K reg ar, N ik o  P irn a t in 
drugi.

N ikolaj O m e rsa  je  p rv ič  sa m o sto jn o  
razstavljal n a  II. p o m lad an sk i razstav i 
D ruštva s lovensk ih  lik o v n ih  u m e tn i­
kov v Jak o p ičev em  p a v iljo n u  le ta  
1940. T o  le to  je  im el raz s ta v lje n e  sv o ­
je slike tud i v p ro s to rih  p a lače  »B ata«  
v L jubljan i, sk u p a j z  M a rije m  P re g ­
ljem in E v g en o m  S ajev icem . N a s le d ­
nje leto  so si L ju b lja n č a n i lah k o  znova  
ogledali n jegove  slike  in to  sp e t v J a ­
kopičevem  p av iljo n u , le to  z a te m  p a  je  
pripravil sam o sto jn o  ra z s ta v o  v g a le ri­
ji »O bersnel«  v L ju b lja n i. V se to  in  še 
marsikaj kaže, d a  je  b ilo  p re d  z a č e t­
kom vojne in p rv e  dn i le - te  v L ju b ljan i

d o k a j ž ivahno  likovno  d o g a ja n je . V  
le tu  1941 so u s tv a rja li še: F e rd o  V e ­
sel, R ih a rd  Jak o p ič , M a tija  Jam a , M a ­
te j S te rn e n , b ra ta  K ra lja , b ra ta  V id ­
m a rja , F ra n  T ra tn ik , B ru n o  V avpo tič , 
S aša  Š an te l, G v id o  B iro lla , M aksim  
G a sp a ri, G o jm ir  A n to n  K o s . . .  M ed  
u m e tn ik i, ki so ted a j u s tv a rja li, p a  v e ­
lja  p o seb e j o m en iti še  H in k a  S m re ­
k a rja .

Smrekarjev list
T is te  dn i, k o  je  rim ski d ik ta to r  veli­

k o d u šn o  p rik lju č il zased en e  slovenske  
k ra je  sv o jem u  im p eriju  in  je  lju b lja n ­
ski v isoki k o m isa r  im enoval sosvet iz 
sam ih  »dom ačih  p o litičn ih  m ož« , je  
L ju b lja n a  nič m an j k o t o  sram o tn em  
d o g o d k u  p rip o v ed o v a la  o novem  
S m re k a rje v e m  listu , ki je  -  bo lj ko t 
vse n a  skrivaj izg o v o rjen e  o b to ž b e  — 
zad e l v živo. N a  n jem  je  b ila  n aslik an a  
v e lik an sk a  zad n jica  sam ega  v isokega 
k o m isa rja ; o b  n je j lestev , n a  lestvi pa  
d ru g  za  d rug im , novi člani sosveta , z 
ob raz i, znan im i z lju b ljan sk ih  ulic.

M alo k d o  je  vedel tisti čas za  S m re­
k a r je v  d rzn i in duh o v iti list. P a  nič 
za to . K d o r je  le m alo  pozna l -  in  kdo  
teg a  ni pozn a l?  -  sv o jev rsten  in d u h o ­
viti način , » k ak o  je  S m rek a r že le ta  in 
le ta  p re j u p o d a b lja l ta k e  reči, je  znal 
kom aj s p re je to  spo roč ilo  o  te j risbi 
ta k o  živo op isa ti p rv em u  zn an cu , da  
p ri te m  že  sk o ra jd a  ni več vedel ali je  
v idel p o d o b o  ali le slišal o  n je j,«  je  
zap isa l D u šan  M oravec  v spom in ih  na  
H in k a  S m rek a rja . H in k a  S m re k a rja  
p a  so fašisti v o k to b ru  1942. le ta  ubili 
v G ram o zn i jam i k o t u p o rn ik a .

P o m u d im o  se za  h ip  še pri N ik o la ju  
O m erz i. T a  je  o d  p rvega  ja n u a r ja  
1942. le ta  d o  31. ju lija  1944  delal ko t 
ak tiv ist O sv o b o d iln e  fro n te  v L ju b lja ­
ni. P rvega  avgusta  p a  ga  je  a re tira l 
g estap o  in posla l v z log lasna n em ška  
tabo rišča . V  D ach au , D o ri in  R avens- 
b riicku  je  v z tra jn o  risal so trp in e  -  48  
o h ra n je n ih  risb  iz teg a  časa je  v M uze­
ju  ljudske  revo luc ije  S loven ije  v L ju b ­
ljan i. P a  tud i n a  p o ti d om ov  v zb irn ih  
tab o rišč ih  B ren d slau  in  N e u b ra n d e n - 
berg , od  k o d e r se je  vrnil v L ju b ljan o  
31 . avgusta  1945. le ta , je  im el svinčnik 
p o g o sto  v rokah .

Številne razstave
D olgo  in težk o  p ričak o v an a  svo b o ­

d a  je  p rin esla  lepše dn i tud i za  likovno  
u m e tn o st. 27. o k to b ra  1945 je  b ila v 
L ju b ljan i u s tan o v ljen a  A k ad em ija  
u p o d ab lja jo č ih  u m etnosti, iz k a te re  je  
izšla A k a d e m ija  za likovno  um etn o st. 
5. n o v em b ra  so bili im enovan i prvi 
red n i p ro feso rji: re k to r  je  po sta l B oži­
d a r  Jak ac , p ro re k to r  G o jm ir  A n to n  
K os, p ro feso rji: B oris  K alin , F ran ce  
M ihelič , S lavko  P engov  in N ikolaj P ir­

n a t. T o  le to  je  b ilo  u s ta n o v ljen o  tud i 
D ru š tv o  s lovensk ih  u p o d a b lja jo č ih  
u m etn ik o v , ki se je  k asn e je  p re im e n o ­
valo  v D ru štv o  slovensk ih  likovnih  
u m etn ikov .

S laba dva m eseca  p o  svobodi p a  je  
b ila  v L ju b lja n i o d p rta  v Jak o p ičev em  
p av iljo n u  tud i p rv a  razstav a  -  razstav a  
slovensk ih  u m etn ik o v -p a rtizan o v . N a 
te j razstav i so  razstav lja li: A le n k a  
G erlo v ič -G lo b o čn ik , V ito  G lo b o čn ik , 
B o ž id a r Jak ac , L ad o  Jo rd a n , D o re  
K lem enč ič -M aj, Ja n e z  L a jovec , L o jze  
L avrič , F ran ce  M ihelič, N iko la j P ir­
n a t, Ivan  S eljak , F ran ce  S lana, Ive 
Šubic, Ja n e z  V idic, D ra g o  in  N an d e  
V idm ar.

A vg u sta  1945 je  D ru š tv o  slovensk ih  
u p o d a b lja jo č ih  u m e tn ik o v  p rired ilo  
razstav o  slovensk ih  p rim o rsk ih  u m e t­
n ikov  in sicer v T rs tu  in G oric i. O k to ­
b ra  je  im el v L ju b lja n i o se b n o  ra z s ta ­
vo T o n e  K ra lj, d e c e m b ra  te g a  le ta  p a  
so si L ju b ljan čan i lah k o  og ledali v J a ­
kop ičevem  p av iljo n u  še razstav o  p o d  
naslovom : » Z a  svobodo  pad li u m e tn i­
ki«. T o  so bili: F ra n jo  G o lo b , H in k o  
S m rek a r, L o jze  Š ušm elj, J a n e z  W eiss- 
B e lač  in M ilena  D o lgan .

V  tem  le tu  so izšle tudi tri m ape  
u m e tn ik o v -p a rtizan o v , V ita  G lo b o č ­
n ika  » H errn v o lk « , F ra n c e ta  M iheliča 
»K rvava  b ra to v šč in a«  te r  N ik o la ja  
P irn a ta  in  F ra n c e ta  M iheliča  »N aša 
b o rb a« . S led n ja  je  izšla k o t p o n a tis  iz 
1944. leta .

N ič m an j razg ib an o  ni b ilo  likovno  
d o g a ja n je  v le tu  1946. V  L ju b ljan i je  
b ila  u s tan o v ljen a  U m e tn išk a  zad ru g a , 
o d p rta  p rv a  d ru š tv e n a  razstav a , n a  k a ­
te ri je  sode lova lo  31 članov . O d  m a ja  
do  sred e  ju n ija  je  obšlo  S loven ijo  20 
p o tu jo č ih  razstav , ki jih  je  p rip rav ilo  
D ru štv o  slovensk ih  u p o d ab lja jo č ih  
um etn ik o v , zb ra lo  p a  sk u p a j 243  del 
te r  jih  razen  v in d u strijsk ih  cen trih  
p red stav ilo  tud i v coni B S lovenskega  
P rim o rja .

T eg a  le ta  se je  o k ro g  50 ju g o slo v an ­
skih u m etn ik o v  udelež ilo  d e lo v n e  e k ­
sku rz ije  po  k ra jih , k je r  so  bili n a jh u jš i 
bo ji m ed  IV . in V. ofenzivo . O d  slo ­
vensk ih  slik a rjev  so odšli na  p o t: B o ž i­
d a r  Jak ac , T o n e  K ralj, V lad im ir L a ­
m u t, D u šan  P etrič , M arij P reg e lj, L ju ­
bo  R av n ik ar, E vgen  S ajovec, Ive Š u­
bic in F ran  Z u p a n . 21 . d ec e m b ra  
1946. le ta  p a  je  sk u p in a  ug ledn ih  ju ­
goslovansk ih  u m e tn ik o v  v B eo g rad u  
p o r tre tira la  m arša la  T ita . V  te j s ta  b ila  
tud i s lik a rja  B o ž id ar Ja k a c  in G ab rije l 
S tupica. D e la  večine  v te m  sestavku  
o m en jen ih  likovnikov  p a  so n a  og led  v 
M odern i ga leriji, razen  v te j pa  še v 
n e k a te rih  d rug ih  g a le rijah  na  S loven­
skem , v k a te re  še s to p im o  na n ašem  
sp re h o d u .p o  g a lerijah .

Darinka Kladnik
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v korenine ^

Ethnic Revival 
in iskanje 
korenin

Š e s td e se ta  le ta  in  z a č e tek  s e d e m d e ­
se tih  le t so p rin e s la  v ra z m e ro m a  m ir­
n o  am e rišk o  ž iv ljen je  v e lik e  sp re ­
m em b e . M lad i so se začeli u p ira ti k o n ­
fo rm izm u  svo jih  s ta ršev  in  n jih o v em u  
n ač in u  ž iv ljen ja . P o v eča la  se je  p o ra b a  
m am il, razširili s ta  se p o rn o g ra fija  in 
p ro s titu c ija , vse več je  b ilo  k rim in a la . 
H o m o sek su a lc i so  se začeli b o riti za  
svo je  p rav ice , š tu d e n tje  n a  u n iv erzah  
so  p ro te s tira li p ro ti v o jn i v V ie tn a m u  
in zažigali sv o je  v o ja šk e  kn již ice , p o ­
jav ili so  se h ip iji. P o v eča la  se je  p o p u ­
la rn o st raz ličn ih , zlasti v zh o d n ja šk ih  
re lig ij, n a s ta ja le  so n a jra z lič n e jše  s e k ­
te , k o t so Je su s  ali H a re  K rišn a  P e o ­
p le . M esta  so se b o rila  s k rim in a lo m  in 
finančn im i p ro b lem i. In flacija  je  rasla , 
n a jb o lj p a  so  jo  obču tili p rip ad n ik i 
a m erišk eg a  s re d n je g a  slo ja .

Č rn cem  in za  n jim i še In d ija n c e m  
te r  M eh ik an cem , ki so začeli p re d s ta v ­
lja ti sv o ja  e tič n a  v p ra ša n ja  k o t p o litič ­
na , so p o la g o m a  zače le  s led iti tud i 
d ru g e  e tn ič n e  sk u p in e . P rizad ev a le  so 
si d o b iti več je  p riz n a n je  sv o je  e tn ičn e  
id e n tite te . L ju d je  so se v ed n o  bo lj z a ­
n im ali za  svo jo  k u ltu rn o  ded išč ino , 
n a s ta ja li so  štev iln i te č a ji tu jih  je z i­
kov , p lesov , ro čn ih  de l, k u h a rsk ih  te ­
čajev . P isa te lj A le x  H a ley  je  nap isal 
k n jig o  o  sv o jem  a frišk em  p o re k lu  
» K o re n in e « , ki je  v k ra tk e m  času  p o ­
s ta la  uspešn ica . V lo g a  e tn ič n e  id e n ti­
te te  v s red stv ih  ja v n e g a  o b v e šč a n ja  se 
je  m o čn o  pov eča la . Č asop isi in  rev ije  
so  bili po ln i č lankov  o  raz ličn ih  e tn ič ­
n ih  sk u p in a h  in  n jih o v ih  o b iča jih , p ra v  
ta k o  te lev iz ija . S p re je t je  bil z ak o n , ki 
je  d o lo ča l, d a  m o ra jo  vsa  p o d je t ja  in 
to v a rn e  zaposliti d o lo čen  o d s to te k  p r i­
p ad n ik o v  ra zn ih  m an jš in , k o t so črnci, 
P o rto rič a n i ali M eh ikanci.

M ed  socio log i se je  p o ja v ila  te o r i ja  
o  k u ltu rn e m  p lu ra lizm u , ki n ap o v ed i o 
to p iln e m  loncu , v k a te re m  bi se  vse 
e tn ič n e  sk u p in e  Z D A  sto p ile  v e n  n a ­
ro d , ni u resn ič ila . T a  te o r i ja  zag o v a rja  
m n e n je , n a j o d n o si m e d  v eč in sko  
d ru ž b o  in o sta lim i e tn ičn im i sk u p in a ­

m i te m e ljijo  n a  p riz n a v a n ju  in  o h ra ­
n je v a n ju  k u ltu re  e tn ičn ih  skup in .

K o t o d g o v o r n a  vse to  j e  am erišk i 
k o n g res  že  le ta  1971 sp re je l z ak o n , ki 
je  o m ogočil š tud ij k u ltu rn e  d ed išč ine  
p o sam ezn ih  e tn ičn ih  sk u p in  v šo lah  
(T h e  E th n ic  S tu d ies  H e rita g e  A c t). 
V se več  m lad ih  se je  zače lo  o d lo ča ti za  
š tu d ij, p o v e z a n  z n jih o v im  e tn ičn im  
p o rek lo m .
P le sa n je  p o lk e  je  p o s ta lo  e n a  n a jb o lj 
p o p u la rn ih  k u ltu rn ih  p rv in  m e d  p r ip a ­
d n ik i n ean g lo sak so n sk ih  b e lih  e tn ič ­
n ih  sk u p in , k a r  je  b ila  p red v sem  za s lu ­
ga P o ljak o v . T i so  m e d  p rv im i začeli 
p o u d a r ja ti  p o n o s  za ra d i sv o je  p o re k la , 
k a jti bili so  e tn ič n a  sk u p in a , ki je  b ila  
ta rč a  m n o g ih  šal in  n o rč e v a n j. L e ta  
1964 s ta  bili n a  n ew y o ršk em  ra d iu  le 
dve o d d a ji, v k a te r ih  so  p re d v a ja li p o l­
k e ; čez  tr in a js t le t je  im elo  p e tn a js t  
različn ih  p o s ta j p e tin d v a jse t ta k ih  o d ­
d a j. M nožili so  se tu d i k lub i d ia to n ičn e  
h a rm o n ik e .

R azvo j v te j sm eri je  v d ru g i p o lo v i­
ci sed e m d e se tih  let še bo lj n a p red o v a l. 
S edaj v sak a  e tn ič n a  sk u p in a  p o u d a r ja  
svo je  znač ilnosti, svo jo  g lasb o  in h r a ­
no. N a  av to m o b ilsk ih  o d b ija č ih  se 
m n o ž ijo  n a le p k e , k o t so T h a n k  G o d  
I ’m  Irish  (H v a la  bogu , d a  sem  Irec ) ali 
K iss m e, I ’m  Ita lia n  (P o lju b i m e , jaz  
sem  Ita lija n k a )  ali I t ’s In  E v e ry  S love­
n ian  (L ju b e z e n  je  v v sakem  S lo v en ­
cu). L ju d je  nosijo  zn ačk e  z istim i n a ­
pisi, se o b lač ijo  v o b lač ila  z nav d ih o m  
fo lk lo re , re s ta v ra c ije  z ita lijan sk o , 
g rško , m eh išk o  ali k ita jsk o  h ra n o  im a ­
jo  v e d n o  večji p ro m e t. O b  k o n cu  te ­
d n a  p r ih a ja jo  v m e s ta  iz p re d m estij 
p rip a d n ik i raz ličn ih  e tn ič n ih  sk u p in  in 
n a k u p u je jo  v p o se b n ih  trg o v in ah  h r a ­
no , ki so  jo  k u h a le  n jih o v e  m am e ali 
s ta re  m am e. P o v so d  je  p r iso tn a  n o ­
s ta lg ija  za  p re te k lo s tjo , že lja , d a  n e  bi 
pozab ili sv o jeg a  p o re k la , svo jih  k o re ­
nin. M a n ife s tira  se o b  ra z n ih  p r ire d i­
tv ah , o b  p ro s la v lja n ju  ita lija n sk e g a  
p ra z n ik a  S an  G e n n a ro , ž idovskega  
Y om  K ip p u rja  ali n a  p ik n ik ih  S lo v en ­
sk e  n a ro d n e  p o d p o rn e  je d n o te .

R az logov  za  to  p o p u la rn o s t p o u d a r­
ja n ja  p rip a d n o s ti d o lo čen i e tn ičn i sk u ­
pin i je  več. E d e n  je  g o to v o  ta , d a  
lju d je  p o s ta ja jo  v e d n o  bo lj o d tu je n i 
d ru g  o d  d ru g eg a  in se za to  p o č u tijo  
o sa m lje n e  in  zap u ščen e . Ž e lijo  si s ti­
kov  z d rug im i, to p lin o  p a  jim  lah k o  d a  
tu d i zav es t p rip a d n o s ti d o lo čen i sk u p i­
ni. D ru g i raz lo g  je  ta , d a  je  s ta tu s  
d e lav ca  izgubil tisti p re s tiž  in  s ija j, ki 
g a  je  im el v tr id e se tih  ali š tir id ese tih  
le tih . L e ta  1935 je  b ilo  n a jb o lj sp re ­
jem ljiv o , če  se je  p o sam ezn ik  id e n tif i­
cira l k o t p r ip a d n ik  de lav sk eg a  ra z re d a  
in ne  d o lo č e n e  e tn ič n e  sk u p in e . Č ez 
slab ih  š tir id ese t le t se  je  s itu a c ija  o b r ­
n ila. T re tji  raz lo g  p a  je  v sp rem em b i 
n ač in a  ž iv ljen ja  p o p re č n e g a  A m e rič a ­
na. In d iv id u a ln o s t je  v e d n o  b o lj p o ­
m em b n a , če nisi ta k  k o t d rug i, ti teg a

ni tre b a  več p rik riv a ti. M o d e rn o  je  biti 
d ru g a č e n  in  im e ti k o re n in e  n e k je  da­
leč.

T i p o jav i se o d ra ž a jo  tu d i v življe­
n ju  am erišk ih  S lovencev .

S lovensk i p rise ljen c i in  n jihov i po­
tom ci ž iv ijo  d a n e s  v g lavnem  tam , kjer 
so  se naselili o b  p r ih o d u  v Z D A . Naj­
več jih  je  v C le v e lan d u , tam  so se 
o b lik o v a la  tr i sred išča , o ko li ulice 
St. C la ir, v C o lin w o o d u  in E uclidu . Tu 
je  p o leg  u lice L ju b lja n a  d rive  še nekaj 
ulic, ki so d o b ile  im e p o  razn ih  sloven­
sk ih  p rise ljen c ih .

D ru g a  m o čn a  k o n c e n tra c ija  Sloven­
cev  je  v C h icag u  z o k o lico  in  D uluthu 
v d ržav i Illino is, v M ih v au k ee ju  na 
ju ž n e m  k o n cu  m esta , k je r  živijo v 
g lavnem  p o v o jn i p rise ljen c i, in v West 
A llisu , v m estec ih  v M in n eso ti, Michi­
g an u  in  P en n sy lv an iji, k je r  jih  je  naj­
več v P ittsb u rg h u . P o  le tu  1950 se jih 
je  p re c e j p re se lilo  tu d i n a  zahod v 
A riz o n o , C o lo ra d o  in  K alifo rn ijo , kjer 
jih  je  n a jv eč  v S an  F ranciscu . V  južnih 
d ržav ah  Z D A  jih  ra zen  n a  Floridi, 
k a m o r p r ih a ja  v s ta re jš ih  letih  živet 
ve lik o  A m e rič a n o v , ni.

V  m estih  na  v z h o d u  Z D A  so še 
z m era j o h ra n je n e  s lovenske  soseske, 
v e n d a r p a  v n jih  ž iv ijo  večinom a pri­
p ad n ik i p rv e  g e n e ra c ije , ki n im ajo  do­
volj sred s tev , d a  b i se  p rese lili drugam, 
ali p a  so  ču s tv en o  vezan i na  okolico, v 
k a te r i so p rež ive li več ino  življenja. 
P rež iv e le  so  tu d i n e k a te re  slovenske 
o rg an izac ije . K o  je  zače la  odraščati 
m lad in a , ro je n a  že  v Z D A , so začele 
u s ta n a v lja ti an g le šk o  govoreča  druš­
tva . P rv o  ta k o  je  b ilo  d ru štvo  SNPJ 
P io n e e r, ki je  n a s ta lo  že  le ta  1925.

U s ta n o v e  ali o rg an izac ije , ki se niso 
m o g le  ali n iso  h o te le  p rilagoditi spre­
m em b am , so  p re n e h a le  z delovanjem . 
O s ta le  so  p o slo v a le  v angleščini, usta­
n av lja le  sek c ije  za  štev ilne  športe, da 
b i ta k o  p riv ab ile  m lad in o , in se začele 
z a n im a ti za  p o litik o  in  zadeve, ki so 
b ile  p o v e z a n e  z m esto m  in njegovimi 
p ro b lem i.

S lovensk i s ta rš i, k i lah k o  plačujejo 
p re c e j v iso k o  šo ln in o , še  zm eraj poši­
lja jo  svo je  o tro k e  v k a to lišk e  šole, ker 
se jim  zdi, d a  jim  b o d o  te  šole nudile 
b o ljšo  iz o b razb o  in  v eč jo  disciplino. V 
te  šo le  p o š ilja jo  seda j svoje otroke 
tu d i n e k a te re  č rn sk e  d ruž ine , ki se jim 
zdi, d a  se b o d o  o tro c i v n jih  več nauči­
li, m an j p a  za ra d i tega , k e r so šole 
k a to lišk e .

M n o g o  slovensk ih  o tro k , ki obisku­
je jo  d ržav n e  šo le , hod i o b  sobotah še 
v e d n o  k s lo v en sk em u  dopolnilnemu 
p o u k u  in  se ta m  u č ijo  o  slovenski kul­
tu rn i ded išč in i, k i je  sam i, z izjemo 
n e k a te r ih  je d il in  g lasbe, ne poznajo 
več.
M ed  u s tan o v am i, ki niso preživele do 
d a n a šn je g a  časa , so slovenska gledali­
šča. N a jp re j jim  je  zače lo  m očno upa­
d a ti š tev ilo  g ledalcev , k a jti marsikdo



ni več razu m el slov en sk eg a  jez ik a . N a ­
dom estili so  jih  film i in te lev iz ija .

Z m a n jša lo  se je  tu d i š tev ilo  ča so p i­
sov, ki so se p o v rh  te g a  m o ra li p rece j 
sp rem eniti. T a k o  so  seda j n a tisn je n i v 
angleščini, im a jo  p a  še s lovensk i del. 
Ta je  p o s ta l p re c e j k o n se rv a tiv en , saj 
se je  m o ra l p rilag o d iti s ta re jš im  b ra l­
cem, z a to  so  v n je m  p red v sem  novice 
o tem , k d o  se je  p o ro č il, k d o  je  um rl, 
kaj se d o g a ja  v slovensk i sk upnosti. 
V nuk in ja  slo v en sk ih  p rise ljen cev  je  
povedala, d a  b e re  P ro sv e to  za to , k e r  
ima to lik o  »oprav ljiv ih«  in fo rm acij. 
Poleg te g a  časo p isa  iz h a ja jo  še A m e ri-  
kanski S lovenec , ki je  g lasilo  K S K J, 
Z arja , g lasilo  S lo v en sk e  žen sk e  zveze, 
Nova d o b a , ki je  g lasilo  A m erišk e  
bratske zveze, A m e rišk a  do m o v in a , 
Ave M arija .

S lovenske o rg an izac ije  k o t K S K J ali 
SNPJ im a jo  sed a j p o leg  teg a , d a  p o ­
slujejo k o t zav aro v a ln ice , p red v sem  
družabno  fu n k c ijo . Š tev ilo  č lanov  
SNPJ je  o d  u stan o v itv e  n a ra s lo  d o  n e ­
kaj m an j k o t tr is to  n a  p e tin p e td e se t 
tisoč. V e lik o  s ta ršev  vp iše  o tro k a  v 
društvo že  o b  ro js tv u .

SN PJ im a  sv o je  re k re a c ijsk o  le to v i­
šče v E n o n  V aley u , k je r  ve lik o  a m e ri­
ških S lovencev  p re ž iv lja  p o le tn e  p o č it­
nice v svo jih  p o č itn išk ih  p riko licah . 
Poleg šp o rtn ih  igrišč in  b a z e n a  im ajo  
tudi b a lin išča  (b a lin a n je  so v Z D A  
prinesli slovensk i p rise ljen c i s P rim o r­
skega). E n k ra t  le tn o  p r ire ja  S lovenska  
narodna p o d p o rn a  je d n o ta  D n ev e  
SNPJ, n a  k a te r ih  v o lijo  tu d i M iss 
SNPJ.

L e ta  1980  so bili dnev i S N P J v 
Enon V aleyu . M nogo  o b iskova lcev  je  
prineslo s sab o  tu d i h a rm o n ik o , žene 
so gostile z d o m a  sp ečen im  štru d lo m  
ali po tico , v p a v iljo n u  so  k u h a li k ra n j­
ske k lobase . M a rs ik d o  je  zavil tud i v 
slovenski m uzej v k le tn ih  p ro s to rih  
glavne zg rad b e , k je r  si je  lah k o  o g le ­
dal, k ako  se k le k lja jo  č ipke  ali k a k o  se 
spečejo k ro fi in  flanca ti. D ru g i so  ra je  
odšli na  izvolitev  M iss S N P J, k je r  so 
na p rired itv i p o leg  am e rišk e  in  ju g o ­
slovanske h im n e  (ki so  jo  am erišk i 
Slovenci p re im en o v a li v » H e j S loven­
ci«) lah k o  poslu ša li tu d i slovenske  
polke in valčke.

Poleg le tov išča  v E n o n  V aley u  im a 
Slovenska n a ro d n a  p o d p o rn a  je d n o ta  
svojo k m e tijo  v b liž in i C lev e lan d a , 
kjer p r ire ja  p ik n ik e  in  d ru g e  p r ire d i­
tve. N a p o ses tv u  s to ji tu d i kozo lec , ki 
sim bolično p o n a z a r ja  S loven ijo .

Slovenski m u ze j je  p ra v  ta k o  v M il- 
w aukeeju. T o  je  p ra v z a p rav  slovenska  
hiša v ok v iru  p ro je k ta  E v ro p sk a  vas v 
m estnem  m u ze ju . P o b u d o  za  p o s ta v i­
tev te  h iše  je  d a lo  d ruštvo . 
U .S .P . E . H ., ki z d ru ž u je  p e t s loven ­
skih d ruštev ; o d  te g a  so tr i z av a ro v a l­
nice, d ru štv o  T rig lav  je  o rg an izac ija  
povojnih p rise ljen cev , F u n -O -L e e rs  
(Zabava in  sm eh ) p a  im a  d e lo m a  d ru ­

ž a b n o  in  d e lo m a  d o b ro d e ln o  fu nkc ijo . 
D e n a r  za  p o stav itev  h iše  je  U S P E H  
zb ra l z o rg an izac ijo  p ik n ik a , n a  k a te ­
rem  so  član i p ro d a ja li d o m a  n a re je n o  
s lovensko  h ra n o , in v e č e rje  s p lesom , 
n a  k a te ro  je  pov ab il slovensk i pevsk i 
zb o r, ki ga je  p o seb e j za  to  p rilo žn o st 
izvežbal p ro fe so r  M uskatevc .
P o leg  že o m e n je n ih  organ izac ij im a jo  
am erišk i S lovenci tu d i p rece j pevsk ih  
zb o ro v , k lu b e  s lovensk ih  u p o k o je n ­
cev, žen sk e  o rg an izac ije , k o t s ta  np r. 
P ro g res iv n e  S lovenke  in  S lovenska  
ž en sk a  zveza, do m  za  o s ta re le  v C lev e­
la n d u  in  v F o n ta n i v K alifo rn iji, č ita l­
n ice in slovenske  d om ove . S am o C le ­
v e lan d  im a k a r  o sem  slovensk ih  d o ­
m ov.

D ru š tv o  S N P J p r ire ja jo  n a jraz lič ­
n e jše  p rired itv e . K o n ec  o k to b ra  p r ire ­
ja jo  v in sko  trg a tev . D ru š tv o  518  v m e ­
stu  M elv inda le  v M ich iganu  vsako  leto  
o rg an iz ira  D a n  v S loveniji, k je r  se  č la­
ni o b le č e jo  v slovenske  n a ro d n e  noše. 
O b iskovalcem  p o s tre ž e jo  s slovensko  
h ra n o , za  zab av o  p a  ig ra  h a rm o n ik a r­
ski o rk e s te r.

S lovensk i n a ro d n i do m  n a  S t.C la ir  
A v e  p r ire ja  v sak o  le to  V eče r v S love­
n iji. T o le  je  o  n jem  p o v ed a la  A n n  
O p e k a  iz d ru g e  g en e ra c ije  am erišk ih  
S lovencev:

»N a o d e r  postav im o  m izo, jo  p o g r­
n em o  s p rto m  in n a n jo  p o lož im o  avbo  
in  s tek len ico  v ina; to  p re d s ta v lja  s lo ­
vensko  gostilno . T am  o p e rn i pevci s lo ­
v en sk eg a  ro d u  p re p e v a jo  slovenske  
pesm i in  km alu  jim  p r ite g n e jo  tud i 
ob iskovalc i, ki jih  je  pon av ad i čez  š ti­
risto . N a e n k ra t k a r  vsi p o je m o , p le še ­
m o, p ije m o  in je m o  -  p rav  p o  slo v en ­
sko. Z b ra n i d e n a r  p a  g re  za  p o p rav ilo  
S lovenskega dom a.«

T u d i slovenske  k a to lišk e  o rg an iza ­
c ije  im a jo  svo je  p rired itv e , izm ed  k a ­
te r ih  je  n a  p rv em  m estu  K S K J s p r i­
b ližno  dv esto  d ruštv i p o  vseh  Z d ru ž e ­
n ih  d ržavah , S lovenske k a to lišk e  šole 
p r ire ja jo  p razn o v an je  za  ka to liške  
p razn ik e  in  z a jtrk e  za  m a te re  in h č e r­
ke (M o th e r and  D a u g h te r  B reak fast), 
ali o č e te  in  sinove (F a th e r  an d  Son 
B reak fas t) . S lovenska šo la  sv. V id a  v 
C lev e lan d u  vsako  le to  n ek a j dni p red  
veliko  n o č jo  o rg an iz ira  izdelavo  b u ta ­
ric, ki jih  o troc i, o b lečen i v n a ro d n e  
noše, n o sijo  v p rocesiji.

P o leg  teg a  se am erišk i S lovenci u d e ­
le žu je jo  tud i p rired itev , k o t je  Fo lk  
F a ir  (L judsk i sem en j) v M ihvaukee ju  
ali In te rn a tio n a l N ight (M e d n a ro d n a  
noč) v C leve landu , ki jih  p r ire ja jo  ra ­
z lične u stan o v e  in  o rgan izac ije . O  
M ed n aro d n i noči je  O lga  K lan čar p o ­
v e d a la  nasledn je :

» L e to  1980 je  n a  te j p rired itv i so d e ­
lovalo  k a r  še stn a js t e tn ičn ih  skupin . 
T o  so bili Slovenci, Ž id je , N em ci, A v ­
strijc i, Ita lijan i, A m eričan i, L itvanci, 
F ilip inci in d rug i. V saka  skup ina  je  
p o stav ila  svo jo  sto jn ico , na  k a te ri je

razstav ila  n a jraz ličn e jše  p re d m e te  in 
svo jo  h ran o , ki jo  je  vsak  ob iskovalec  
lah k o  poskusil. P o m ag a la  sem  o rg a n i­
z ira ti slovensko  s to jn ico . S p rija te lji­
cam i sem  p o k lica la  v sako  S lovenko  v 
naši fa ri in  jo  p ro sila , d a  je  sp ek la  
slovensko  je d . P re d  leti sm o o b isk o ­
valcem  p ostreg li tud i s k u h an im  vi­
no m , s to jn ico  p a  sm o im eli sp re m e ­
n je n o  v slovensko  sobo , k a k o r  je  iz- 
g led a la  v s ta rih  časih ; tud i n a  z ibko  
n ism o pozabili. L an i sm o s to jn ico  
ok rasili z lesen im i k rožn ik i, n a  p rtiček  
sm o postav ili m a jo lk o , v leseno  p o so ­
d ico  z veverico  sm o položili z o b o tre b ­
ce. Ž e n e  sm o b ile  o b lečen e  v dečve, 
p ostreg li p a  sm o s slovensko  h ran o . 
O b iskovalc i so lah k o  poskusili š trud l, 
š tru k lje , ječm en o v o  ju h o , a jd o v e  
žgance z ocv irk i, k lobase , ze lje , p o h a - 
n je , k ro fe  in po tico .«

S o d e lo v an je  v slovensk ih  o rg a n iz a ­
c ijah  in  d ru štv ih  p o m en i p rip ad n ik o m  
p rv e  g en e ra c ije  p ovezavo  s S loven ijo , 
d rug i g en erac iji p a  sp o m in e  na  o tro š ­
tvo , p ra z n ik e  v o k v iru  d ru ž in sk e  in  
slovenske  sk u p n o sti in  način  o h ra n ja ­
n ja  slovenske  ded iščine . V  te m  ok v iru  
im a p o m em b n o  m esto  tud i slovenska  
h ran a .

S lovenske  re s tav rac ije  in gostilne  so 
za  am erišk e  S lovence še v ed n o  k ra j, 
k je r  se zb ira jo  p rija te lji, k je r  o b  so b o ­
tah  ig ra jo  »p o lk a  ansam bli« , k je r  g o ­
stu  p o s tre ž e jo  s h ran o , ki je  o k u sn a  in 
p red v sem  slovenska. S lovenski gostil­
n ičarji so spo što v an i in p rilju b lje n i 
lju d je . K o je  v C lev e lan d u  um rl gostil­
n ičar C op ic , s ta  n jeg o v  sin in h č e rk a  
n a je la  d v o ra n o  v S lovenskem  d om u , 
d a  so se v n je j zb ra li n jegov i številn i 
p rija te lji.

S lovenske g o sp o d in je  -  p redvsem  
d ru g e  g en e rac ije  -  d o m a  še v ed n o  k u ­
h a jo  veliko  jed i, ki so  se jih  naučile  
p rip rav lja ti o d  svo jih  m ate r. S loven­
ske  k u h a rsk e  kn jig e  g re d o  d o b ro  v 
p ro d a jo , p rav  ta k o  je  na  slovensk ih  
p o ro k a h  h ra n a  p re te ž n o  slovenska . 
M ed  na jb o lj p rilju b lje n e  je d i sod i p o ­
tica, ki jo  lahko  g o sp o d in je  k u p ijo  že 
n a re je n o  in  jo  p o te m  zam rzn e jo . P o ti­
ca tud i zak lju ču je  kosilo  ali v e če rjo  na  
večini slovensk ih  p rired itev .

P o leg  h ra n e  sim bo liz ira  am erišk im  
S lovencem  S loven ijo  tu d i slovenska  
pesem .

S vo je  p evske  zb o re  im ajo  slovenske  
cerkve  in slovensk i dom ovi. T i im a jo  
tu d i p ev sk e  z b o re  za  o tro k e , v k a te rih  
p o je jo  že p rip ad n ik i č e tr te  gen e rac ije , 
čep rav  b esed ila  ne  ra z u m e jo  in  vedo  
le, o  čem  p esem  govori. P o leg  n jih  
im a jo  svo je  z b o re  tu d i raz lične  sloven ­
ske o rgan izac ije .

Pevsk i zb o ri se  še d e lijo  n a  zb o re  
» starih«  in  »novih«  p rise ljen cev . T o  
v e lja  še p o seb e j za  C leve land , k je r  
im a p o v o jn a  em ig rac ija  tr i pevske

(Nadaljevanje na str. 32) 
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umetniška
beseda

V 75. letu življenja je  letos umrl 
znani slovenski književnik MIŠKO 
KRANJEC, po rodu iz Velike Polane 
v Prekmurju.

Sprva je  študiral slavistiko v Ljub­
ljani, potem pa se je — leta 1934 — 
vrnil v Prekmurje in se posvetil pisate­
ljevanju ter političnemu delu (urejal 
in izdajal je  list Ljudska pravica). Med 
narodnoosvobodilno vojno je bil eden 
od organizatorjev ljudske vstaje proti 
okupatorju v Prekmurju in zadnje leto 
tudi v partizanih.

Po vojni je  bil direktor v raznih 
založbah, dolgoletni predsednik Druš­
tva slovenskih pisateljev in osem let 
poslanec v zvezni skupščini. Bil je  tudi 
redni član Slovenske akademije zna­
nosti in umetnosti, pred upokojitvijo 
pa je bil predsednik Prešernove druž­
be v Ljubljani.

Miško Kranjec je eden najplodovi- 
tejših in najvidnejših realističnih pisa­
teljev sodobne slovenske književnosti. 
V novelah, romanih, drami in mladin­
skih zgodbah je upodabljal življenje 
prekmurskih ljudi in prvi živo in na­
zorno prikazal stvarnost rodnega kra­
ja, agrarno vprašanje v Prekmurju po 
prvi svetovni vojni in mučno življenje 
tamkajšnjih kmetov ob največjih spre­
membah v svetu. Njegovi junaki so 
zvečine navadni ljudje s prikrito ču­
stvenostjo, odvisni od narave in zuna­
njih vzrokov, ljudje, ki jih je  revščina 
gnala v svet za kruhom in ki so se s 
hrepenenjem vračali v domači kraj.

Njegovih del, ki obsegajo tudi pole­
mične članke in črtice, je  nad štiride­
set. Za tokratno Umetniško besedo 
smo iz njegove zbirke povesti z  naslo­
vom IMEL SEM JIH RA D  izbrali 
uvodno povest z  naslovom KRAJI, 
ČASI IN LJUDJE.

Kraji, časi in 
ljudje

T o  so  naši davn i p o ljan sk i k ra ji. T o  
so  naši davn i p o lja n sk i časi. In  to  so 
naši davn i p o ljan sk i lju d je .

Im e n a  k ra je v  so o s ta la , k ra ji p a  so 
sp rem en ili sv o je  lice. Č asi so  zgubili 
svoj von j p o  p ra d a v n in i in pri naših  
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lju d e h  je  k o m aj rah e l sp o m in  osta l 
n a n je , k e r  P o ljan c i n e  p iše jo  zgo d o v i­
ne, v sp o m in u  p a  tud i n e  h ra n ijo  rad i 
p re te k lo s ti: n e  vedo , ka j z n jo  začeti.

N aša  P o l ja n a . . .
Č e  bi jo  g ledal v isoko  sp o d  n eb a , bi 

b ila  k a k o r  o g ro m n a  frn ik u la , ki je  n a  
sred i p re šč ip n je n a , razširi p a  se n a  g o ­
re n je m  in  d o le n je m  koncu . N a  sred in i 
sta  le d va  k o ln ik a , d ve  v rsti h iš, n a  
g o re n je m  p a  se razširi n a jp re j v tri, 
n a to  v š tiri k o ln ik e , v d o le n je m  p a  k a r  
v pe t.

V sa  ta  g m o ta  k ak ih  d v e s to  h iš je  
z a trp a n a  z v rtov i, sad o v n jak i in  paši- 
kam i. M ed  te  v rto v e  in  p aš ik e  se vsi­
lju je jo  gozdovi ali p a  vsaj m e je  z  je lš a ­
m i, jag n ed i, je se n i, h ra s ti. In  če že  ne 
d ru g o  -  p o  te h  m e ja h  p o le ti zo rijo  
k o p in e , tam  sp o m lad i c v e te jo  trn ju lč i-  
ce in divji šč ipek , ta m  je  d o m a  glog, 
p rav  g o to v o  p a  ra k ita  in  v rb a .

V si ti v rtov i so  p re p re d e n i z  ja rk i. 
J a rk i te č e jo  o b  vseh  ko ln ik ih , n a  o b e h  
s tra n e h  te h  ko ln ikov . T o  so p o n e k o d  
š iro k e  vode , g lo b o k e  tu d i d o  p asu  in  še 
čez, ki n ik d a r  n e  u sa h n e jo . P o  te h  
v o d a h  ra se jo  v o d n e  ra s tlin e , ki sp m la- 
di b u jn o  c v e te jo , k a sn e je  p a  se na  n jih  
n ap rav i »kašica« , ki p re k r ije  vso  p o v r­
šino. P o ln e  so m očv irn ih  rib: karaso v , 
ra c , linov  in p išk u rjev . S sp o m la d a n ­
skim i vodam i z a b re d e jo  v n je  ščuke  in 
celo  an d ro g e , in tud i z a o s ta n e jo  v n jih . 
C e lo  k ak šen  k ra p  se zgubi sem . -  P o  
g lo b o k ih  in š iro k ih  ja rk ih  si žen sk e  
n a p ra v ijo  svo je  p ra lo , d a  ni tre b a  na  
Č rn ec  p ra t: p o čez  v rž e jo  d e sk o  in tam  
o d m ev a  n jih o v  »pok«  s p rtjačam i.

Ja rk i te č e jo  tu d i sk o ra j p o  v seh  m e ­
ja h , ce lo  n a  p o d o k n ih  sam ih  j ih  n a jd e ­
te . K a d a r p rid e  p o m la d  in o b u d i na  
tisoče in tisoče, d a , č lovek  bi rek e l -  
m ilijo n e  žab  p o  te h  ja rk ih  in k a d a r  
z a re g a jo  o b  v ečerih , se  zd i, k a k o r  da  
je  z a d rh te la  vsa  rav n in a , vse d o  hiš 
sam ih , k e r  žab e  p r ih a ja jo  celo  n a  p o d - 
s te n ja .

Ja rk i, j a r k i . . .  sam i ja rk i: o b  vseh  
k o ln ik ih , p o  vseh  m e ja h  m e d  v rtov i, 
ja rk i m ed  n jivam i, tisočeri ja rk i po  
trav n ik ih  in gozdov ih , e n o  sam o  m o č­
v irje , ki se zdi, d a  ne  b o  n ik d a r u sa h n i­
lo  in n ik d a r u m rlo  s svo jo  p esm ijo .

V rto v i so  p o ln i p ra d a v n e g a  sad n eg a  
d re v ja , ki g a  je  bil č lovek  n a  pol p re ­
vzgojil, sad ja , ki ga ne  d o b ite  p o  n o b e ­
n ih  v rtn a rsk ih  k n jig ah , in ki im a d o ­
m ača  im en a  p o  d o b a h , k a k o r  zori: 
p rv a  ja b o lk a  so » m a rg e tin sk a« , »ž it­
n a«  in  » pšen ična« . Z a  tem i z o rijo  
» slad k a  p o g ačn a« , n a to  »k isla  po g ač- 
n a« , ra z n a  » tu ršk a«  in  še d ru g a , d o ­
k le r  p o zn o  je se n i ne  d o z o rijo  »m o- 
ščan sk a« , »g rin tava«  in  » b a lu n d išk a« . 
M ed  n jim i n ik je r  ne  m a n jk a  » lošk ih« , 
n ec e p lje n ih , ki iz n jih  s tisk a jo  m ošt za 
jesih . H ru šk e  so » p e tro v sk e« , » d o n a t-  
ske« , » p resed ače« , k e r  p re se d a jo , ko  
jih  je š , »zim ske« , k e r  so vse trd e , p o z ­
ne. R azu m e  se: tud i » lošk ih«  ne  m a n j­

ka . T u d i č re šn je  im am o  » loške« . To 
» loško« , n e c e p lje n o , n eu ž itn o , se šo­
p iri p o  vseh  v rtov ih . In  v e n d a r -  otroci 
tud i to  o b e re jo , p a  naj se še tako 
k isa jo  in k rem ž ijo , ko  je d o . -  P o  teh 
v rto v ih  n e  m a n jk a  m urv , n e  m anjka 
v išen j, n e  m a n jk a  črem s ne  d re n a  in 
ne m a n jk a . . .  česa  vsega  že  n e  m anjka 
po  te h  d iv jih  v rtov ih?

P o  m e ja h  o b  ja rk ih  rase  d re v je  in po 
tem  d re v ju  ali p o  gozd ičk ih , ki se vsi­
lju je jo  vse d o  hiš, g n ezd ijo  srake  in 
v ran e , grlice in d iv ji g o lo b je ; v luknjah 
v rb  in  s ta rih  ja b la n  g n ezd ijo  vrabci, 
h u p k ač i, a tu d i škorci. K o b ila rji obe­
ša jo  g n ezd a  na  v e je , d a  se zibljejo  
k a k o r  z ib e lk e , s ra k o p e r ji  svo ja  lepijo 
n a  h ra s to v e  v e je , slavci in  kosi jih 
sp le ta jo  p o  g rm o v ju , s trn ab ice  v travo 
h k akšn i m lad ik i, la s to v k e  p a  se vsilju­
je jo  v h lev e , v p o je te  in  k am o rk o li pod 
s treh e .

V se  to  sp o m lad i vrešči, p o je , kriči, 
žvižga; kokoši k o k o d a k a jo , psi lajajo, 
lju d je  so  g lasni in n ad  vsem  sije žarko 
sonce. K o  se zv ečer og lasijo  žabe, se 
og lasi v sa  n a ra v a  v n a jb o lj skrivno­
s ten , a  tu d i v e liča s ten  spev.

D a , tud i ze m lja  se u b ra n o  oglaša v 
to  p esem , v to  k ip e n je , k ak o r tudi 
v e te r  p o je , k a d a r  g re  čez p o lja  in skozi 
vas.

T o  je  p ra d av n in a .
H iše  so  le sen e , k rite  z že očrnelo 

slam o ali s trs tik o . Im a jo  m ajhna 
o k n a , d u ri, ki se  o d  z n o tra j zasunejo  z 
za p a h o m , o d  zu n a j p a  zap ira jo  z lese­
no  k lju k o , včasih  z že lezno , ki jo  vza­
m eš v en  in sk rije š  v s tre h o , k ad a r odi­
d e jo  vsi n a  p o lje . V  o k n ih  -  nekatera 
so ta k o  m a jh n a , d a  sk o zn je  kom aj vta­
kneš g lavo  -  c v e te jo  fuksije  in m uška­
ti. N a  g red ah  n a  p o d o k n ih  cvete jo  vsa­
k o v rs tn e  lilije , srčki, k linčki in turški 
k linčk i, sve te  A n e , b a račk e , ščipki, 
b e tle h e m , ka ta len šč ice  in  vsesviščice. 
O b  v ečerih  se dv iga  n ad  strehe  dim 
skozi svisla ali skozi sop išn ike ali kjer 
so s tre h e  s trg a n e , zak a j h iše nimajo 
d im n ikov . D im  se iz peči p ro sto  vali 
p o d  s tro p  v k u h in ji, o d  tam  skozi luk­
n jo  n a  p o d s tre š je , in zdi se, kakor da 
bi h iše  z ju tra j in zv ečer pom alem  kar 
n a p re j go re le .

T u d i to  je  p rad av n in a .
L ju d je  ž iv ijo  v te sn ih  sobah , po pet, 

p o  d ese t, tud i več, če je  treb a , kakor 
že k je  b o g  b lagoslov i m a te r v njeni 
ro d n o s ti. V seen o , k o liko  jih  je . Revni 
ne  š te je jo  o tro k  k a k o r  bogati, ki se 
b o jijo , d a  bi se  zem lja  preveč drobila. 
R ev šč in a  je  p o s ta la  nedeljiva . Tako ali 
d ru g ače  p a  se preživ i vse, k a r se rodi. 
In  ta k o  v naši P o ljan i n ikdar ne 
z m a n jk a  b lag o slo v a  rodnosti, tem 
m a n j, k e r  je  rev n ih  hiš na  svetu bilo 
v e d n o  več k o t b o ga tih , v Poljani pa je 
revšč ina  o d  p a m tiv e k a  s to k ra t obilnej­
ša k a k o r  bogastvo .

T u d i to  je  p rad av n in a .



Polovico  zem lje  im a grofica , sko p o  
polovico k m e tje . V e n d a r  je  n im a  vsa 
vas. M i je  n ism o  im eli nič. T u d i m nogi 
drugi je  n iso  im eli nič. V si ti sm o bili 
zato na  sve tu , d a  sm o  gara li grofici in 
km etom . B o g a tih  p a  je  v naši vasi b ilo  
zelo m alo , z a to  sm o  m ora li revn i p o  
svetu za v sak d an jim  k ru h o m , ki ga  z 
golo m o litv ijo  n ism o  znali p riča ra ti na  
mizo.

V e n d a r tu d i k m e tje  niso živeli b o ­
gato. A li niso im eli ali ne  znali. Jed li 
so k o ru zen  k ru h , pek li k o ru z n e  p o g a ­
če, p šen ičn e  p re sn e  re d k o  k d a j . N osili 
so o b lek o  iz d o m ačeg a  p la tn a  razen  
suknjičev. H o d ili so bosi o d  p om lad i 
do jesen i k a k o r  mi. Bili so  nam  na 
videz v vsem  p o d o b n i. L e pozim i so se 
lahko obu li, m e d te m  k o  sm o mi ostali 
tudi čez z im o  bosi. In  pozim i so za 
razliko o d  nas lah k o  o b lek li d ve  srajci 
ali pa  d va  sukn jiča : sp o d a j s trg an eg a , 
povrh b o ljšeg a . M i p a  sm o  hod ili v 
strgani sra jc i le to  in d an . K a d a r nas je  
mati p ra la  in  če ji je  v rem e  nag a ja lo , 
dva, tri dn i n ism o  m ogli iz sobe. K m e t­
je so čez z im o  jed li ze lje  in re p o  k o t 
mi, le d a  so to  zabelili, n aše  p a  je  bilo  
slabo » p re te p e n o « . In  m e d te m  ko  so 
oni lahko  vzeli k ze lju  ali k rep i p o  tri, 
štiri k ro m p irje , sm o  mi sam o  po  dva. 
In pri n jih  si si lah k o  o d reza l lep  kos 
kruha, čep rav  je  bil sam o  k o ru z e n  k a ­
kor naš. N am  p a  je  m ati v ed n o  g leda la  
na p rste , če sm o  si ga že sam i rezali! 
K m etje so v e d n o  ka j p ro d a li: k rav e , 
svinje, tud i k a k šn o  z rn je , naš oče  in 
mati p a  s ta  p ro d a ja la  lah k o  le svo je  
roke. Pa še te h  n iso  bogve k a k o  cenili!

Ž iv ljen je  je  šlo d a lje  svo jo  p o t » k a ­
kor bog  z a p o v e d u je « , k o t p rav im o  pri 
nas. M a n jk a lo  n am  je  vsega. Č e  so  
bogati im eli več  vsega, so  m ora li tud i 
več dela ti in  so im eli v eč je  sk rb i. Č e  so 
pa nas rab ili z a  d e lo , so  nam  m orali 
tudi kaj dati.

D a, tud i to  je  p ra d av n in a .
Čas je  bil p o v so d  p ra d a v e n . O d  n a ­

stanka sve ta  in  n a s ta n k a  č loveka  do  
teh dob  se je  ta  č lovek  sicer te lesn o  
razvil, d u h o v n o  p a  je  o sta l sk o ra j tam , 
kjer je  bil p re d  tisoč  ali ce lo  več tisoč 
leti. K o  se je  p rese lil v to  p o lja n sk o  
m očvirje, so ga  sicer p rek rs tili, v b i­
stvu pa  se tud i v ve ri ni nič sp rem en il.

T ako  so p ra b itja , k i so ga  sp re m lja la  
od na jbo lj p ra b itn ih  časov, n e m o te n o  
dalje živela z n jim  v tem  m očv irju . T u  
je do  n ed av n a  ž ive la  re sn ičn a  sm rt. V  
tihih nočeh  je  jo k a la  čez  p o lje  in m im o 
hiš. L ju d je  so jo  slišali in s rca  so  se jim  
stisnila v grozi. T u d i srečavali so jo . 
Prem nogi so  jo  videli in  bili vo ljn i na  
to priseči p ri ž ivem  bogu .

Tu so živeli b rezg lavci in  se obešali 
na rep ice  n a  vozeh , z lasti k a d a r  so se 
ljudje zak asn e lo  v račali z goric . Ž iv ina  
je kom aj v lek la  in  ni b ilo  ču d n o , če so 
se zam udili n a  p o ti k a r  za  d ve  uri. Ni 
bilo krivo  v ino , k e r  ž iv ina  n e  p ije! 
Krivi so bili b rezg lavci.

Č aro v n ik o v  je  v naši vasi živelo  v sa ­
k o k ra t nič ko liko! M ošk ih  in  žensk. 
Z n a li so kaj n ap rav iti. L e ta ti jih  sicer 
n isem  v idel, m en e  tu d i n iso  n ik d a r 
nosili o ko li k a k o r  n e k a te re  d ru g e , ki 
so jih  n a z a d n je  vrgli v k a k  ja re k  ali v 
Č rn ec . T o d a  p ri živini so  znali p o m a ­
gati, k a r  je  b ilo  p o tre b n o . P om agati pa  
je  b ilo  tre b a  tu d i č loveku  p ri u ro k ih , 
p ri suših , p ri še n u  in  še p ri s to  d rug ih  
bo lezn ih .

G led a l sem  n jih o v o  d e lo  in  se h o te l 
o d  n jih  n au č iti te  u m etn o sti. H o te l 
sem  jim  u k ras ti m oč č a ra n ja , a mi ni 
uspe lo . M o reb iti sem  bil p rem lad .

T u d i vse to  je  p ra d a v n in a  in  še tisoč 
d ru g ih  sk riv n o stn ih  po javov .

V  te j p rad av n in i ni m oglo  biti n ika- 
k ih  socia ln ih  krivic. Ž iv lje n je  je  b ilo , 
k a k o r  ga je  bil bog  ustvaril. V  ta k e m  
ž iv ljen ju  ni kriv ic in za to  je  tudi p o jem  
»socialen«  n ezn an  v te m  red u . N ik o ­
m u r ni b ilo  p re h ra n je n o , d a  je  po sta l 
b o g a t in n ihče ni bil kriv , če je  bil kdo  
rev en , k a k o r  ne  m o re  b iti n ihče kriv , 
če je  k d o  b o lan , d rug i zd rav , če kdo  
m lad  u m re , n e k d o  p a  d o č a k a  v isoko  
s ta ro s t. G ro fica  in naš oče -  o b a  sta  
im ela  iste  p rav ice  d o  b iv an ja  n a  tem  
svetu . A li v re d u  n a rav e  je  b ilo , d a  se 
je  o če  g lo b o k o  p rik lon il p re d  g rofico , 
m alo  m anj p re d  fe š tn e rjem , a  še ve ­
d n o  dovo lj g loboko  p red  g o zd arjem , 
ki nam  je  lah k o  dovolil, d a  sm o si za 
d rag e  te ž a k e  nasekali v gozdu  d rv  in 
nakosili z a  k ravo  sena.

V se to  je  p rad av n in a .
V  te j p rad av n in i je  ž ivela p rav ljica . 

N i b ila  izm išljena. P re te sn o  je  b ila  p o ­
v ezana  z ž iv ljen jem . »N ekoč  je  živela 
re v n a  m a ti, ki je  ro d ila  sedem  si­
nov  . . . «  — »N ekoč  je  živel p o š ta r . . . «  
-  »Ž ive la  je  bab ica , ki se ji je  d o b ro  
g o d ilo . . . «  -  ali p a  zg odba  o  človeku , 
ki se je  p o g o v arja l s p ticam i, ali pa  
zg u b ljen a  Š -dova  o tro k a , ta  ško rca  n a ­
ših v rtov , ali p a . . .  kaj še vse? D o ta k n i 
se česarko li iz te  p rad av n in e  in  vse se 
p o d  tvo jim i p rs ti sp rem en i v prav ljico  
in  ti sam  nisi nič bolj resn ičen  k a k o r 
brezg lavci in jo k a jo č a  sm rt po  naših 
vrtov ih  . . .  K je  se tu  neka j začne  in  k je  
se n ek a j konča?  K je  tu  ni več s tv a rn o ­
sti?  V se, k a r  b iva, je  s tvarnost, s tv a r­
n o st v svo jem  času, v v sak o k ra tn ih  
ra zm erah . S m rt se ne m o re  sp re h a ja ti 
v L ju b lja n i po  C a n k a rjev i ulici, in 
brezglavci se  ne  b o d o  obešali na  t ro ­
le jbus. Ž iveli pa  so v P o ljan i, živeli v 
svo jem  času, v času  p radavn ine .

N ik a rte  s kn jigo  v rok i v te  k ra je , z 
zgodov ino , z zem ljep iso m  in z ze m lje ­
v idom . V sega  teg a  v teh  kn jigah  ni, 
k e r  ne  sp a d a  m ed  šo lske p re d m e te . N e 
p o sm e h u jte  se našim  ljudem , ki so 
v erje li v živo, resn ično  sm rt in na  n jo  
bili vo ljn i priseči. N e p o sm e h u jte  se 
jim , ki so  si povsod  pom agali z d o m a ­
čim i čarovn ik i: pri živini in človeku. 
D o lga, do lga  je  b ila  p o t od  čarovn ikov  
do  zd ravn ikov  in  še da ljša , da  so

zd ravn ik i lah k o  n a  vasi spodrin ili č a ­
ro v n ik a , p a  še d a ljša , d a  so prišli v 
našo  P o ljan o . S tv arn o st im a v vsaki 
dob i d ru g ačen  ob raz .

V se to  d av n o  je  d an es  m rtvo . K o li­
k o r  p a  je  o sta lo  še živo v č loveškem

Som inu , b o  tud i o d  tam  sp lahnelo .
is je  k a k o r  o g ro m n a  šo lska goba: 

n e n e h n o  b riše  včeraj n ap isan e  stvari 
na  tab lo  č loveškega  d o g a ja n ja  in  p iše 
tja  novih , d a  bo  ju tr i  tud i to  zbrisal.

Jaz , ki sem  se d rzn il iz trgati iz te  
p rad av n in e  d ro b ce  v to  kn jigo , ne  d e ­
lam  tega , d a  bi o b u ja l m isel na  » ne­
m inljivo«  lep o to , k a k ršn a  d an es  ne  ži­
vi več. Je , je  lep o ta , živi d a lje , čep rav  
d an es d ru g ačn a . L e p o ta  je  k a k o r  lep a  
ženska : lah k o  im a vsak  d an  d ru g ačn o  
o b lek o  in v ed n o  b o  lepa , le n e k d a n jih  
k rp  ne  sm e več vreči nase: p o s tan e  
sm ešna.

N e b lagoslav ljam  te  p rad av n in e . N e 
k ličem  je  naza j. B ila  je  dovo lj g ren k a  
za  m o jeg a  o č e ta  in m o jo  m a te r, ki s ta  
b ro zg a la  p o lja n sk o  m očv irje , a nič 
m anj g re n k a  za  nas o tro k e . L ju d je  so  
d an es  s rečnejš i, k o t so bili n ekoč , ko  
so brodili po  svo jem  p o lja n sk e m  b la ­
tu , jed li trd  k o ru zen  k ru h , hod ili v 
b rgušah  in verje li v živo sm rt.

L ju d je  so  p o trk a li n a  du ri m o jeg a  
spom ina , lju d je , ki sem  jih  im el rad . 
Še d an es trk a jo  in b o d o  trk a li, d o k le r  
bo m  živel. K a d a r u teg n em , p r ih a ja jo  
d ru g  za  d rug im . N e te r ja jo  o d  m en e  
n ik ak e  »poslanske«  pom oči, n ičesar 
n o če jo , razen  d a  p o sed ijo  in p o k ra m ­
lja jo . S ed ijo  in  mi p rip o v e d u je jo , vsi 
že p rad av n i, k ak ršen  je  bil čas, v k a te ­
rem  so  živeli in  ko  sem  jih  o tro k  sre č a ­
val. P o b o ta m o  se, v ed n o  se v nečem  
p o b o tam o . N jihovo  z u n a n je , č loveško  
-  jeza , zm erjav o st -  vse je  sp lahnelo . 
P o  te j dolgi dob i je  o s ta lo  le tis to , k a r 
jim  d a je  p o seb n o  v red n o st, d a  o  vsak- 
te re m  n a z a d n je  v en d a rle  rečeš: bil je  
človek . Č e  p a  je  bil ta  č lovek  p o seb e j 
d o b e r, k a k o r  je  to  b ila  R ad o šičev a  
m am ca, je  to  iz red n a  m ilo st našega 
ž iv ljen ja . T ak ih  n am reč  tu d i d an e s  ni 
na  p re tek !

In ta k o  se vsi ti -  po  te j svoji č love­
ški s tran i -  lahko  m irn o  u v rstijo  m ed  
nas žive, so d o b n ik e . N ik o m u r ne  b o d o  
v n a p o tje : če n e  d rugo , vsaj lep sp o ­
m in naj o s ta n e  n an je .

Jaz  p a  sem  jim  z lju b ezn ijo  posvetil 
spom in: ra d  sem  jih  im e l . . .  m o reb iti 
jih  d an es im am  celo  ra jši, k a k o r  sem  
jih  im el, d o k le r  so bili živi.
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Previdni Jurček
»Ju rček , zak a j p a  si šel o b u t v p o ste ljo ? «
»V eš m am a, to  je  tak o : S inoči sem  san ja l, d a  sem  hod il bos po  č re p in jah  

in sem  se p o reza l p o  nogah . T a k o  m e je  b o le lo , d a  sem  se zbudil. Pa sem  
šel d a n es  v čev ljih  sp a t, d a  si ne bi p o reza l nog, če bi se mi sp e t kaj 
p o d o b n e g a  san ja lo .«

Tone Partljič

Zizek
V  o tro šk ih  le tih  so  mi v ečk ra t rek li 

»filozof« , k e r  sem  ta k o  ra d  razm išlja l 
n a  glas in  p o stav lja l k a r  n a p re j ta k a  
v p ra ša n ja , d a  s ta  se a ta  in m a m a  n a ­
m učila , p re d e n  s ta  mi la h k o  o d g o v o ri­
la. K o sem  izvedel, d a  o tro k  ne  n o sijo  
š to rk lje , a m p a k  o b  p rim ern i p rilo ž n o ­
sti p o sk rb ita  za n je  k a r  a ta  in m am a, 
sem  sv o je  s ta rše  n e p re s ta n o  sp raševal:

-  Z a k a j sem  se rod il ra v n o  vam a? 
A li P e k la rjev i n e  bi m ogli d o b iti rav n o  
m en e?

-  N e vem , m ogoče, je  odgovoril 
a ta .

-  P a  bi bil ja z  p o te m  v seen o  rav n o  
jaz , m islim , če bi bil e n a k , k o t sem , če 
bi se  ro d il P ek la rjev im ?

-  B od i no  tih o , filozof, je  re k la  
m am a.

T o , d a  so m e k licali » filozof« , m i je  
b ilo  celo  p r ije tn o , saj ni n ihče  p rav  
vede l, ka j p o m en i. V e r je tn o  n ek o g a , 
ki ra d  p re v e č  govori in  razm išlja . Z e lo  
p a  sem  trp e l, ko  so m i da li vzdevek  
Z izek . Ž e  to , d a  so  mi p rav ili P a rk i in 
se ta k o  no rčeva li iz m o jeg a  p riim k a , 
n a  k a te re g a  sem  bil tud i sam  je z e n , mi 
ni b ilo  v seen o , am p ak  p a rk i, filozof, 
T o n a lo n a , vse to  ni b ilo  nič v p r im e r­
jav i z vzdevkom , ki se  m e je  p rije l 
za rad i m o jeg a  p o sk u sa  u v e lja v lja n ja  v 
šoli.

K o t o tro k  n isem  znal reči g lasu  Ž . 
P rav il sem  Z . S p o m in jam  se do lg ih  
va j, ki s ta  jih  im ela  a ta  in  m am a  z 
m a n o  p o  v ečerih , k o  s ta  nadvse  raz lo č ­
n o  izg o v a rja la  -  žab a , žoga, žica, žaga, 
ja z  p a  le p o  za  n jim a  žab a , žoga, žica, 
ž a g a . . .

-  K rucifik s  p a  žaga! je  rek e l a ta  in 
sp e t sm o  začeli o d  zače tk a . P o te m  p a  
se je  zgod ilo , d a  sem  n a  vsem  lepem  
re k e l p rav iln o  žaba .

-  Ja , ta k o , p rid e n , še e n k ra t p o n o ­
vi, s ta  n a v d u še n o  vzk likn ila , ja z  p a  
sp e t -  žab a .

-  K rucifiks, p a  žaba! je  sp e t rek e l 
a ta  in šel o d  je z e  k a d it, m a m a  p a  je  
re k la , d a  se s k le tv icam i p ač  n e  vzgaja  
in  n a d a lje v a la  z v a jo . T e  sv o je  g o v o r­
n e  n a p a k e  n isem  o d p rav il n iti, k o  sem  
zače l h o d iti v šo lo . T o v a riš ica  te m u  ni

p o sv eča la  p re v e lik e  p o z o rn o sti, saj je  
re k la , d a  se b o  sam o  o d  seb e  p o p ra v i­
lo. J a z  se sev ed a  n isem  n ik d a r  zavedal, 
k d a j sem  re k e l Z  n a m e s to  Ž , d a  je  
n a ro b e  sem  vede l še le , k o  so sošolci 
p lan ili v d iv ji sm eh , če sem  rek e l: -  
F a n tje  ig ra jo  žogo  n a  trav n ik u .

V  naš ra z re d  je  h od il tu d i Ž ižek o v  
R o b e rt, ki je  d o s tik ra t m an jk a l. D a, 
š tirca  sm o  m u  p rav ili. T a k o  sm o ta k ra t 
p rav ili šp rican ju . V  č e tr te m  ra z re d u  je  
im el b ra ta  R u d ija , ki p a  je  re d n o  hodil 
v šo lo . V  te m  č e tr te m  ra z re d u  je  b ila  
tud i m o ja  se s tra  Jož ica . N e k e g a  d n e  je  
R o b e r t sp e t šp rica l šo lo . K o  g a  tu d i še 
p o  o d m o ru  ni b ilo , je  tov a riš ica  rek la , 
naj g re  n e k d o  v če trti ra z re d  g led a t, ali 
je  b ra t  R u d i v šoli, in naj v p raša , kaj je  
n a ro b e  z R o b e rto m . Vsi fa n tje  sm o  
dvignili ro k e , d a  bi se  lah k o  p o  tihem , 
m irn em  h o d n ik u  m a lo  sp reh o d ili in 
p o te m  važn o  p o g led a li v č e tr ti raz red . 
Ja z  sem  si še p o seb e j žele l, d a  bi lah k o  
šel, saj je  b ila  v č e tr te m  ra z re d u  sestra , 
ki naj le vidi, k a k o  p o m e m b e n  sem , d a  
m e celo  to v ariš ica  p o šilja  g led a t, k d o  
je  v šoli in k d o  ne. In  re s  je  izb ra la

ra v n o  m en e . Šel sem  n a  h o d n ik , od 
ta m  p a  h itro  s tek e l n a  s tran išče  in si 
zm očil lase te r  si jih  m o k re  lepo  uredil, 
o z iro m a  poskusil p o česa ti nazaj, in 
p o te m  g lasno  p o trk a l. K o t k ak  odra­
sel! K o t k a k  n ad zo rn ik ! K o  sem  zasli­
šal u č ite ljev : » N ap re j!«  sem  vstopil in 
p ra v  g lasno  p o v ed a l vse  tis to , k a r  sem 
p re j n a  h o d n ik u  s to k ra t ponovil.

-  Z d ra v o , je  Z iz e k  tu?
V es ra z re d  je  p lan il v razposajen  

sm eh , se s tre  o d  zm ed en o sti sp loh ni­
sem  v idel, b il sem  ves rdeč , tud i učite­
lja  sem  v idel le v n ek ak šn i megli, ni­
sem  vede l, z ak a j se  sm e je jo , saj se 
se v ed a  n isem  zav ed a l, d a  sem  spet re­
kel p re sn e ti Z  n a m e s to  Ž . O b rn il sem 
se in  s te k e l v en , ves ra z re d  se je  tresel 
o d  sm eh a . N a  h o d n ik u  sem  posta l in 
p rem iš lja l, ka j je  b ilo  n a ro b e , d a  so se 
m i ta k o  sm eja li. P o g led a l sem  tudi 
sv o je  k ra tk e  h lače , če mi slučajno  ne 
g led a  v en  m o ja  sram o tica , p a  ni bilo 
nič. P a  še lase  sem  si ta k o  lepo  zmočil 
in jih  po sk u sil p o česa ti nazaj, da bi ja 
n a red il večji vtis. P o te m  pa tak  po­
sm eh . D o lg o  sem  stal na  hodn iku , da 
sem  si o p o m o g e l in  se vrnil v naš raz­
red .

-  K je  si p a  h od il ce lo  večnost? me 
je  o k re g a la  tovariš ica . -  N o, in kaj! je 
Ž ižek o v  b ra t v šoli ali ne?

-  Ja , ne  vem , sem  rekel.
-  K aj nisi bil v č e tr te m  razredu?
-  Bil.
-  In  kaj si v p raša l, d a  zdaj ne 

v e š . . . ?
-  N e vem .
-  T e b e  k am  posla ti! je  potarnala 

tovarišica .
S e v e d a  sem  k m a lu  p o te m  v odmoru 

zvedel, kaj sem  vpraša l, saj se je cel 
č e tr ti ra z re d  d rl za  m ano :

-  Z d ra v o , je  Z izek  tu?
Bil sem  o sra m o č e n  in nesrečen, pa 

še s e s tra  m e je  p o te g n ila  v k o t hodnika 
in se je z n o  za d rla  nam e.

-  P rek le ti sm rkavec , kaj pa hodiš 
p o  ra z re d ih , če n e  znaš reči črke Ž! In 
m e je  p o te g n ila  za  lase.

-  Še m en i d e la š  sram o to .
K ak o  le to  ali kaj so  m e klicali Zi­

zek . Č e  bi bil m očnejš i, bi se jim že 
m aščeval in jih  p re tep e l. Šele zdaj 
vem , d a  n iti ni ta k o  hudo , če ti kdo 
reče  Z izek . T a k ra t p a  sem  bil zel°



nesrečen. N i ču d n o , saj ni lah k o  iti na  
prim er p o  cesti, p a  se  vsi d e re jo  za 
tabo:

-  Z d ra v o , je  Z iz e k  tu ?

Oton Župančič

Skoz telefon
Skoz te le fo n  zak liče  glas d ro b an :
»Je tam  g o sp o d  Ž u p an č ič?  -  T u k a j 
je. -
Se p rašam  d ro b n i g lasek , ka j mi ce. 
»Pa ste  res  p rav i?  Je  vaš C ic iban?«

zaveseli iz ta n k e g a  se grla . -
Pa kaj bi, m a la?  -  »P esm ico  od  vas.«

Oho, to  p a  n e  g re  k a r  n a  ukaz! -  
»Ne veste: m en i m a m a  je  um rla .«

T a k o ? . . .  P a  p rid i, d u šica  u b o g a , 
pridi si p o n jo . . .  In  zdaj sem  ves 
reven,
presunjen p ra z n ih  ro k  s to jim , 

i pohleven,
na srcu težk a  mi leži na loga .

Ti dušica, ki se  za  m am o  jo češ  
in v svoji bo leč in i n eb o g ljen i 
si se z zau p a n je m  z a te k la  k m en i, 
ti m orem  da ti, k a r  o d  m e n e  hočeš?

Velikim pevcem so nekdanje dni 
pdala mesta se na strune zvok, 

danes moji pesmi dano ni 
siroti eni utolažiti j o k . . .

Kmečka abeceda

Cokle
C okle  v e lja jo  na  S lovenskem  za s ta ro  obuvalo . V časih  so  jih  nosili 

m oški in ženske , p a  tud i o troc i. K m etje  so jih  obuvali p red v sem  ob  
de lovn ik ih  za h o jo  okoli dom a, za  v hlev, na p o lje  in na  pašo . Poznali so 
jih  n a  G o re n jsk e m , K oroškem , Š ta je rsk em  in v Beli k ra jin i, nosili pa  so 
jih  p red v sem  v h rib o v ite jš ih  k ra jih .

N a js ta re jše  cok le  so b ile  izdo lbene  iz en eg a  kosa  lesa. N a jra je  so vzeli 
gabrovega . Ž e  sred i 18. s to le tja  p a  so  vsaj pastirji nosili cok le , k je r  je  bil 
lesen  le p o d p la t. T a k e  im a na nogah  p as tir  z G o re n jsk e g a , ki je  u p o d o b ­
ljen  na F lo rjanč ičevem  zem ljev idu  K ran jske  iz le ta  1744.

Ž e  p red  p rvo  sve tovno  v o jn o  je  ličje v zg o rn jem  d e lu  zam e n ja lo  d ra ž je  
usn je . S tari cok larji se sp o m in ja jo , da  so še p re d  za d n jo  v o jn o  po  d v ak ra t 
p o p rav lja li cok le . Z a m en ja li so spodn ji leseni del -  p o d p la t, u sn je  pa  je  
o sta lo  s ta ro . K m etje  niso poznali o b ilja  in so  varčevali pri vsem . D a bi se 
tud i leseni p o d p la ti pri cok lah  ne ob rusili p rezg o d a j, so zab ija li van je  
ve like  k ro p a rsk e  žeb lje .

C o k le  n iso  velja le  za p rip rav n o  o b u tev . Z a to  p rav i slovensk i p regovor: 
V  cok lah  ne hodi zajcev  lovit! Pa tudi ne  za p o se b n o  im en itn o , k a k o r nas 
pouči zbad ljiva  ljudska  pesem :

N očem  go rjanca , 
ko  v cok lah  cokla, 
im am  rajši p o ljanca , 
ki šk o ren jce  im a.

D an es k m e tje  cokel skoraj ne nosijo  več. Le tu  p a  tam  jih  še n a ta k n e jo  
za hlev. Pač p a  so v zadn jih  letih  posta le  v m estih  p rilju b lje n a  m o d n a  
o b u tev  m lad ine  v p o le tn ih  dneh .

dr. Marija Makarovič



(Nadaljevanje iz str. 27)

zb o re : K res, F a n tje  n a  vasi in  K o ro ­
tan . M ed  o b e m a  s tra n e m a  v lad a  še 
d o lo č e n a  m e ra  n a sp ro to v a n ja , v e n d a r 
p a  p r ire ja ta  ta k o  en a  k o t d ru g a  k o n ­
c e r te  v S lovensk ih  dom ovih .

N a  U n iverz i W isconsin  p r ire ja  s lo ­
v en sk o  d ru š tv o  U S P E H  tu d i teča j slo ­
v en sk eg a  p e tja . V od i ga  p ro f. M uska- 
tevc , p o to m e c  s lovensk ih  p rise ljen cev . 
V eč in a  č lanov  je  s ta re jša  k o t p e td e se t 
le t in so zas to p n ik i d ru g e  g en e ra c ije  
S lovencev ; le e d e n  je  p o  p o re k lu  P o ­
ljak , n a  teča j p a  h o d i za to , k e r  ra d  
p o je . T o  je  tud i vzrok  za  u d e ležb o  
o sta lih , p o leg  te g a  p a  se jih  je  po  
b e se d a h  p ro f. M u sk a tev ca  lo tila  tud i 
» m o d a  K o ren in « .

P o leg  več in o m a lju d sk ih  pesm i in  
pesm i L o jz e ta  S laka  in B ra to v  A v se ­
nik , ki jih  p re p e v a jo  zb o ri, je  p o ­
m e m b n a  g la sb en a  u s ta n o v a  tud i G la s ­
b e n a  m a tica  v C lev e lan d u , v e n d a r  p a  
n je n  z b o r za  raz lik o  o d  o s ta lih  p re p e v a  
p red v sem  g lasbo  iz o p e r  in  o p e re t. 
D a le č  n a jb o lj p r il ju b lje n a  o b lik a  g las­
b e  p a  so  za  am erišk e  S lovence p o lk e  in 
valčki. T e  izv a ja jo  štev iln i an sam bli, ki 
jih  v Z D A  im e n u je jo  » p o lk a  bands«  
(p o lk a  ansam bli).

T o  g lasbo  je  m ogoče  slišati na  vseh  
s lovensk ih  p rire d itv a h , p red v sem  n a  
p ik n ik ih  in  »p o lk a  p lesih« , n a  k a te re  
p r ih a ja jo  tud i član i d ru g ih  e tn ičn ih  
skup in . Č e  ni p ri ro k i p o leg  h a rm o n ik e  
n o b en ih  d ru g ih  g lasb il, si S lovenci p o ­
m ag a jo  z »bu m b o « . T o  je  zasilen  k o n ­
tra b a s , n a re je n  iz n a ro b e  o b rn je n e  
p lo čev in as te  p o so d e , ki je v sred in i 
p re lu k n ja n a . V a n jo  z a ta k n e jo  leseno  
pa lico  in  n a  n je n  k o n e c  n av e ž e jo  vrvi-

/  A

vase
v zgodbe y
Materinski dan 
v Avstraliji

V  A v stra liji p ra z n u je m o  m ate rin sk i 
d a n  v sako  le to  d ru g o  n e d e ljo  v m aju . 
V eč in a  d ru ž in  p osveti ta  d a n  svo jim  
m a te ra m  še p o se b n o  p o z o rn o s t na  k a ­
k ršen k o li način . O č e tje  in  o tro c i p re ­
v z am e jo  ta  d a n  m a te ra m  d e la  pri kuh i 
in  p o sp ra v lja n ju . K o  o tro c i d o ra s te jo , 
j ih  je  te ž je  p re p rič a ti, d a  je  d o m ača  
k u h in ja  še n a jb o ljša . Z a to  so  ta  d an  
32

co. K o to  vrvico  p o te g n e jo , se zasliši 
glas, p o d o b e n  zvoku  k o n tra b a sa .

K o  so p o s ta le  p o lk e  širo k o  p o p u la r­
ne , se je  n ag lo  p o v e č a la  tu d i p o p u la r ­
n o st h a rm o n ik e , p red v sem  d ia to n ičn e . 
V e lik o  zaslugo  im a p ri te m  tu d i a n ­
sam b el L o jz e ta  S laka , ki ig ra  n a  ta k e  
h a rm o n ik e . P ričeli so  n a s ta ja ti »k lubi 
d ia to n ičn ih  h a rm o n ik « , ki p r ire ja jo  
k o n c e rte , ig ra jo  n a  p ik n ik ih  in  p o u č u ­
je jo  te h n ik o  ig ran ja . M ed  učenci je  
ze lo  veliko  o tro k  in  m lad ih  ljud i.

» P o lk a  an sam blov«  je  v Z D A  m n o ­
go. P o leg  h a rm o n ik e  in  k o n tra b a sa  
u p o ra b lja jo  n e k a te ri p ri ig ran ju  tud i 
e le k tr ič n o  k ita ro , b o b n e  in  z lasti b a ­
n jo , k i d a je  te j g lasbi zn ač ilen  p o sk o č ­
ni r item . N a jb o lj znan i ansam bli p r i­
h a ja jo  iz C lev e lan d a , p re d v se m  slo ­
vensk i an sam b li F ra n k ie ja  Y an k o v ica , 
ki ga  im e n u je jo  tu d i »k ra lj p o lk e « . T a  
vod i tu d i p o  š tev ilu  p ro d a n ih  p lošč. 
V se n jeg o v e  sk lad b e  so v ang lešk em  
jez ik u , v n e k a te re  p a  so  v p le te n e  tud i 
s lovenske  b esed e . E d in i ta k  an sam b el, 
ki p o je  n e k a te re  pesm i tu d i v s lo v en ­
ščini, je  an sam b e l b ra to v  V a d n a l, p rav  
ta k o  iz C lev e lan d a .

Nives Sulič

(Odlomek iz študije z  naslovom 
»Thank God I'm Slovenian«, ki jo  je  
izdal Znanstveni inštitut Filozofske fa­
kultete ljubljanske univerze oziroma 
je  izšla kot knjižica Glasnika sloven­
skega etnološkega društva. Cena knji­
ge je  5 USA dolarjev vključno s pošt­
nino, naročiti pa jo  je  mogoče na na­
slov:
Filozofska fakulteta, oddelek za etnoz 
logi jo, Aškerčeva 12, 61000 Ljub­
ljana.)

vse re s ta v ra c ije  in  k lu b sk e  jed iln ice  
p o ln e  d ru ž in sk ih  sk u p in  in  ta k o  sev e ­
d a  o č e tje  o la jša jo  d e lo  seb i in o t r o ­
kom .

M oj m ož in  sin  s ta  se o d loč ila , d a  
g rem o  le to s  tud i mi n a  kosilo  v re s ta ­
v rac ijo , k je r  p re j še n ism o  bili. P o  
p o v p rečn i u ri v o žn je  z av to m  sm o p r i­
speli do  m e lb o u rn sk e g a  o b m e s tja , ki 
se  im e n u je  C ro y d o n . V  lep em  b o ro ­
vem  gozdu  je  lep o  n izko  p o s lo p je  
H u n te rs  L o d g e  -  lovska  re s tav rac ija .

O b  d o b re m  kosilu  nas  je  zab av a la  
g o d b a  m lad ih  fan tov . M e lo d ije  so  n am  
b ile  ze lo  zn a n e , sled ilo  je  ce lo  n ek a j 
p o sk o čn ih  p o lk  in  p o p o ld n e  se je  ra ­
zv ija lo  v p r ije tn e m  ra zp o lo žen ju . 
N a e n k ra t p a  se zasliši g las m lad eg a  
p ev ca  o b  sp rem ljav i h a rm o n ik e  v s lo ­
v en sk em  jez ik u . Z a z v e n e la  je  p esem  
»K o sem  še m a jh e n  bil, sem  bil v e ­
s e l . . . «  V  tre n u tk u  m e je  č isto  p re v z e ­
lo ta k o  b esed ilo  k o t  m e lo d ija . V id e la  
sem , d a  č u tijo  m e h k o b o  te  pesm i tud i 
d rug i, č ep rav  n iso  razu m eli vsega. 
»M am i, oj m am i ti, n a ša  z la ta  m a ­
m i . . .«  B e se d a  m a m a  je  p o d o b n a  v

vseh  jez ik ih , z a to  so tu d i d rug i vedeli, 
o  kom  p o je  ta  p esem . M en e  p a  je  po 
vsem  te le su  o b liv a la  to p lin a , p esem  mi 
je  seg la  g lo b o k o  d o  srca. P o n o sn o  sem 
še d rug im , našim  tu jim  p rija te ljem  
raz lož ila , d a  pevci p o je jo  v našem, 
slo v en sk em  jez iku .

Z a  tem  so godci n a d a ljev a li z god­
bo , sled ilo  je  še n ek a j slovensk ih  pe­
sm i. V  p rv em  o d m o ru  sem  seveda  na­
g o v o rila  pevca , ki je  p re j ta k o  lepo 
zapel, saj sem  h o te la  v ed e ti, kdo so 
p ra v z a p rav  ti m lad i godci. V prašala 
sem  ga, o d  k o d  je  d o m a , d a  zna  slo­
v en sk e  pesm i. P o n o sn o  mi je  odgovo­
ril, d a  je  S lovenec  in  se p redstav il, da 
je  T o m ažičev  Igo r, n jeg o v  sprem ljeva­
lec na  h a rm o n ik i p a  je  n jegov  soro­
dn ik  Srnčev.

V e lik o  m i je  p o m en il ta  d an , ki je 
bil p o sv ečen  tu d i m en i, k o t materi 
d veh  o tro k . Še večji in pom em bnejši 
p a  je  bil ta  d a n  za rad i tega , k e r  sem se 
zav ed a la , d a  tud i tu  n a  p e ti celini, ki je 
se s ta v lje n a  iz lju d i z v seh  koncev  sve­
ta , zven i s lo v en sk a  p esem  in slovenski 
jez ik . S lovenska  b e sed a , ki bo  ostala 
za  nas  n a jle p ša , ne  g lede  na  to , kako 
d o lg o  sm o  v tu jin i. Č estitam  lahko 
Ig o rju  in S rn čev em u  g odcu  in želimo, 
d a  bi še  n a p re j ta k o  le p o  p e la  in igrala 
s lo v en sk e  pesm i v A vstra liji. T udi ta­
k o  b o m o  še d o lgo  o h ran ili slovensko 
b e se d o  v tu jin i.

Marija Cvetko, Melbourne, Avstralija

Zna pisati...
B ilo  je  v času  gosp o d arsk e  krize 

p re d  kak im i 25 leti. T is te  čase sem se 
sm a tra l že za  trd n e g a  priseljenca, saj 
sem  se že  k a r  u sta lil in  po  dveletnem 
k o n tra k tu  p re m e n ja l že nekaj službe­
nih m est. N a p o s le d  sem  dela l kot ura­
dn ik , v beli sra jc i s k ra v a to  in bil sem 
p re p rič a n , d a  b o m  pri tem  poslu ostal 
za  s ta ln o . T o d a  čez n oč  je  prišlo dru­
gače. N e k e g a  p e tk a  p o p o ld n e  sem do­
bil p ism o , d a  jim  je  pač žal, a ker 
n im a jo  dovo lj d e la , m e m o ra jo  odpu­
stiti.

N a  vso  srečo  sem  im el dobrega pri­
ja te l ja  p ri že lezn ici, ki je  imel za tiste 
čase  o d ličn e  zveze. O b rn il sem se 
n a n h  o n  p a  mi je  odvrn il:

»Č e vzam eš za p rv o  silo vse, kar ti 
d a jo , ti la h k o  p o m ag am ,«  je  dejal Bill-

N as le d n ji p o n e d e lje k  z ju tra j na vse 
zgoda j sem  šel z n jim  na nakladališče 
p o s ta je  S p e n c e r S tre e t, k je r  je  ime 
svoj u ra d  T im e k e e p e r. K ljub rani un 
je  s ta la  o b  u ra d n ik o v em  okencu ze 
d o lg a  v rs ta  m ož. Vsi so  pričakova i 
začasn o  de lo .

Bill m e je  p e lja l m im o vrste narav­
n o st d o  T im e k e e p e rja :
»H o w  a re  you , G eo rg e ,«  ga je  nago 
voril, » im aš d e lo  za  tega le  m ojega pn 
ja te l ja ?  V zel b o  kark o li, sam o da dom 
d e lo .«



G eo rg e  se je  p o čeh lja l za  ušesi:
»V idiš to  do lgo  v rsto ?  A  naj bo , 

ustregel ti bom . I t will co st y o u  a 
drink. A li z n a  govo riti ang leško?«

»S eveda z n a  in  tu d i p isa ti, saj ni 
zastonj h o d il v šo le na  k o n tin e n tu ,«  je  
zatrjeval Bill.

» R ig h t-o , te b i n a  u slugo , k e r  si a 
bo n cer-b lo k e« , je  re k e l G e o rg e . » R e ­
ci m u, na j se jav i o b  11. u ri p o n o č i p ri 
fo rem anu  n a  razk lad a lišču  v K ensing- 
tonu. In  še to , na j se ne  o b leče  p rev eč  
lepo, k e r  d e lo  ni ra v n o  n a jb o lj čisto .«

O b em a  sem  bil n advse  hvaležen . 
Nič za to , če  je  d e lo  u m azan o , g lavno  
je, da  ga  im am . K a jti p rav  tis te  čase  so 
začeli p r ih a ja ti p rise ljen c i iz I ta lije  v 
velikem  štev ilu  in  zg rab ili z a  vsako  
delo.

Z večer m i je  ž en a  p rip rav ila  n a j­
slabša o b lač ila , k a r  sem  jih  im el. B ila  
je zgodn ja  p o m la d  in b la ta  je  b ilo  
povsod n a  p re te k . S ta re  go jzarice , v o ­
jaške h lače  in s ra jco , k a r  sem  d ob il ob  
sprejem u v ta b o rišč e  v B onegilli. S ta ro  
vojaško jo p ico , b a re tk o  n a  glavo in 
tem no m o d e r  s ta r  v o jašk i plašč. Sedel 
sem v » S ta n d a rd  8« in se o d p e lja l na  
postajo  K en sin g to n .

V ra ta r  je  za sp an o  p rem eril m o jo  
»uniform o« o d  g lave d o  p e ta  in k a r  
hitro se m u  je  posvetilo :
»O, že vem , vi bi rad i n a  razk lad a lišče  
za k lavnico . K a r  p o  te j stezi o b  progi 
pojdite, saj ni več k o t m iljo  daleč .«

S p e ro n a  sem  skočil na  s tezo  ob  
tračnicah. T e rm o s  s te k le n ic a  in  m alica  
sta šk lep e ta la  v to rb i, k o  sem  se sp o ti­
kal ob  k a m e n je . Še d o b ro , d a  je  b ila  
m esečina. K m alu  sem  zaslišal m u k a ­
nje govedi in  m e k e ta n je  ovac, p o m e ­
šano s č lovešk im i g lasovi in  pasjim  
laježem.

N a k o n cu  že lezn išk e  p lo ščad i, ob  
kateri so n a  en i s tran i s ta li živinski 
vagoni, n a  d ru g i s tran i p a  so  b ile  o g ra ­
de za živino, sem  n aše l b a rak o -o ffice . 
Bila je  p o ln a  m o šk ih , o č itn o  delavcev , 
ki so prišli n a  is to  d e lo  k o t jaz . Sodeč 
po »krvavo  o b a rv a n ih «  o b ra z ih  so  bili 
po večini ro je n i v A v stra liji, le  tu  in 
tam je  b ilo  slišati k a k o  n ean g lešk o  
besedo, v e n d a r to  ze lo  p o tih o , k a jti 
takrat še n ism o  bili »N ew  A u s tra ­
lians«. V  o d p rte m  o g n jišču  je  p lap o la l 
ogenj in  z a to h lo  v ro č  z ra k  v b a ra k i m e 
je spom in ja l n a  v ro č  h lev  p ri m o jem  
stricu v ro js tn i vasi.

H itro  sem  n aše l fo re m a n a , k a jti bil 
je edini, k i je  im el n a  seb i n ek ak šn o  
železničarsko u n ifo rm o .

»D a, slišal sem  o  teb i, M a te . Si p r i­
jatelj do lgega  B illa. R e k e l je , d a  znaš 
pisati. T o  b o  že  p ra v  p riš lo . N a jp re j p a  
se m oraš izkazati p ri d ru g e m  delu . Se- 
*e . Po te01 boš lah k o  n a p re d o v a l do  
svinčnika.«

V prašal sem  ga, za  k a k šn o  d e lo  gre.
»Naj te  nič ne  sk rb i. Je  lažje  k o t 

nakladati v agone  n a  S p e n c e r S tree tu . 
Cez nekaj m in u t p r ip e lje  v lak , po ln

ovac. T re b a  je  sam o  izgnati ovce iz 
v ag o n a  v o g rad e , od  k o d e r  j ih  b o d o  
p o te m  odg n a li v k lavnice .«

D o b ro , sem  si m islil, saj to  ni ta k o  
težk o  de lo , h u je  b i b ilo  izg an ja ti gove­
da. P a  sem  se zm otil. V sak a  s tv a r p o ­
tre b u je  sv o je  z n a n je  in sp re tn o s t. T u d i 
iz g a n ja n je  ovac  iz vagonov.

V lak  se je  u stav il in  v idel sem , k a k o  
d rug i delavci, v sak  p ri svo jem  vagonu , 
o d p ira jo  že lezn a  m re ž n a ta  v ra ta . P ri 
vag o n u , ki se  je  ustav il p re d  m en o j, 
sem  ta k o  n ap rav il tu d i jaz. R e s  je  b ilo  
d o b ro , d a  n isem  bil lepše  ob lečen . 
G o jz a ric e  so se p o g rezn ile  v slam o, 
p re k r ito  z o d p ad k i. O vce so  začele 
m e k e ta ti, k o t d a  se jim  je  p rikaza l 
vo lk o d lak . Jaz  pa:

»Šššš! Šššš! V en! O ut! O u t«
B olj sem  n e ro d n o  čepeč  m ahal z 

ro k am i in jih  p rig an ja l, bo lj so  ovce 
silile v k o te  in  m i kazale  rep e . N iti en a  
ni h o te la  k v ra to m  in še m an j skozi 
v ra ta . V rišč je  p restrašil še ovce na 
zg o rn ji po lov ici v ag o n a  in n jih  sk a k a ­
n je  in  c e p e ta n je  je  povzročilo , d a  se je  
skozi šp ra n je  v s tro p u  zače lo  sipati 
b la to  in  p rah . V se m o je  p rig a n ja n je  je  
im elo  rav n o  n a sp ro tn i uč inek . N a m e ­
sto  ovac  sem  jaz , č isto  o b u p an , z a p u ­
stil vagon.

K o  sto jim  ta k o  in  o p azu jem , k ak o  
se p ra zn ijo  d rug i vagoni, in  k ak o  se 
p re riv a jo  d ru g e  ovce te r  d ru g a  čez 
d ru g o  b e z lja jo  v o g rad e , p rid e  k m eni 
fo rem an , to k ra t ze lo  g o sp o d o v a ln o  s 
š irok im  m odrim  k lo b u k o m  n a  glavi. V  
sv itu  m ed le  sv e tlo b e  se m u k lju b  vsej 
za n e m a rjen o s ti za k lo b u k u  blešči tra k  
z n ap isom  »V ic to rian  R ailw ays«.

»W ell,«  je  rek e l, »im el sem  prav , ko  
sem  rek e l T im e k e e p e rju , d a  ako  znaš 
p isa ti, to  še ne p om en i, da  si d o b e r  za 
vsak  pose l, p a  naj bo  še ta k o  p rep ro s t. 
Z a  vsako  s tv a r m o ra  č lovek  im eti iz­
ku šn je . N am esto  da  m ahaš z  ro k am i in 
se po  človeško  d e re š  n a  ovce, p o jd i v 
vagon  po  vseh š tirih  in  la ja j k o t pes, pa  
boš v idel, k ak o  te  b o d o  ubogale .«

M islil sem , d a  se n o rču je . K o p a  mi 
je  rek e l bo lj strogo  »K aj p a  čakaš?  
G e t inside!, sem  se sk o ra j jo k a jo č  od  
sram u  in p o n iž a n ja  sp e t splazil v v a ­
gon. T o d a  glej čudo: tak o j ko  sem  
začel o p o n aša ti p as je  la jan je , so  se 
ovce začele  od m ik a ti od  m ene  in zače ­
le sk ak a ti p ro ti v ra to m  in se rin iti p ro ti 
og radam .

V idel sem , d a  je  im el fo rem an  prav. 
Izk u šn ja  je  pač  n a jb o ljša  učite ljica . V  
n ek a j nočeh  sem  se ta k o  izuril v la ja ­
n ju , d a  je  fo rem an  držal o b lju b o  in m e 
povišal na  m esto , k je r  sem  dobil svinč­
n ik  in p a p ir  te r  m ora l p reš tev a ti ovce.

K ak o r je  m o rd a  n ep o m em b n o  in 
sm ešno  to  d ro b n o  dožive tje , p a  je  
v en d a rle  en o  izm ed tistih , ki se mi je  s 
svo jo  zn ač iln o stjo  za naša  p rv a  le ta  v 
A vstra liji, za vedno  vtisnilo  v spom in.

Marjan Peršič, Melbourne, Avstralija

Izgubljeni
N/ • V”»C1C«

R o d n o  g ru d o  z 'veseljem  p reb irav a  
o b a  z žen o , p o te m  p a  jo  d av a  še p r i ja ­
te ljem , d a  v id ijo , k ak o  je  p o  svetu .

P rav ilno  m o je  im e je  Ja n e z  S im o n ­
čič ne S im on. K o sem  iskal am erišk o  
d ržav ljanstvo , m i je  rek e l sodn ik , z a ­
kaj ne  bi pustil tis te  z a d n je  tri č rke , da  
bi b ilo  bolj p re p ro s to  in  laž je  izgovor­
ljivo. N o in  ta k o  je  osta lo . Z d a j sem  v 
A m erik i že 69  let.

V  m o jih  m lad ih  le tih  sem  p rev an - 
d ra l po lov ico  A m erik e . Sem  sem  p r i­
šel 18. ju n ija  1914, rav n o  dva m eseca 
p re d  zače tk o m  p rv e  sve tovne  v o jn e . 
P rišel sem  v R ingo , K ansas, k m o jem u  
oče tu . T am  so  bili rudn ik i p rem oga. 
Z aposlil sem  se v ru d n ik u , d e la l tam  
le to  in po l, n a to  p a  so ga  ap rila  1916 
zaprli, k e r  p o le ti ni b ilo  n a ro č il za 
p rem og . T a k o  sem  bil p rim o ran  iti 
d rugam . S p r ija te lje m  Jo ž e to m  Z u ­
pančičem  sva o d šla  v B u tte , M o n tan a , 
k je r  sva d o b ila  d e lo  v ru d n ik u  b ak ra , 
3 0 0 0  čev ljev  p o d  zem ljo . B ilo  je  v roče 
»ko t sam  ta jfe l« . T am  sem  dela l šest 
m esecev , več n isem  m ogel vzdržati. 
V rn il sem  se nazaj v R ingo , v e n d a r je  
b ilo  d e lo  težk o  tud i tam . P rem o g  je  bil 
v isok  le dv a  čev lja  in po l, z a to  si m oral 
b iti ves čas n a  k o len ih . T a k ra t sem  se 
od ločil, da  si po iščem  k ak o  bo ljše  d e ­
lo. Šel sem  v B u ck n e r, Illinois. D e lo  v 
tam k a jšn je m  ru d n ik u  je  b ilo  n ek o lik o  
lažje , saj je  bil tam  p rem o g  visok 12 
d o  14 čevljev. T am  sem  osta l 15 let. 
N a to  pa  je  p rišlo  d o  š tra jk a  in izgubil 
sem  delo . O dšel sem  v C hicago. T a ­
k ra t, to  je  b ilo  v letih  1931 in 1932, je  
b ila  ve lika  d e p re s ija  in je  b ilo  težk o  
dob iti de lo . K ončno  sem  ga našel v 
klavnici. T o  je  b ilo  tud i težk o  delo , 
v e n d a r sem  osta l tam  d e v e t let. P o tem  
p a  sem  se pozan im al za  d e lo  in ga  tud i 
dob il p ri ulični železn ici, k je r  sem  bil 
sp revodn ik . T o  d e lo  mi je  bolj u g a ja lo  
in ta k o  sem  osta l tam  k a r  20  let, vse do  
u p o k o jitv e .

P o  u p o k o jitv i sva se z žen o  p rese lila  
v S a ra so to  na  F lo rid o , k je r  zdaj živiva 
že 20  let. N ikoli si n isem  m islil, d a  
b o m  lah k o  ta k o  lepo  užival s ta ra  leta , 
saj sem  bil vedno  bo lj š ibkega  zd rav ja .

M o je  ž iv ljen je  ni b ilo  lah k o , k ljub  
tem u  p a  sem  doživel tud i veliko  le p e ­
ga. L ah k o  bi bil spisal celo  kn jigo  o 
tem , kaj vse sem  izkusil in p resta l. 
Č lovek  bi lah k o  rek e l, d a  je  k o t m a­
ček, d a  im a d e v e t ž iv ljen j. Z d a j sem  
s ta r  88 let, k a r  je  že k a r  v isoka sta ro st. 
Ž e lim o  si le, d a  bi bili še  n a p re j zdrav i, 
p a  bi k a r  šlo. D o m a  sem  iz B o š ta n ja  
p ri Sevnici.

John in Ida Simon, Sarasota, Florida, ZDA



naši
po svetu
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Ob zaključku šolskega leta 1982/83 v 
Vorarlbergu se je  večja skupina učen­
cev in učenk slovenskega dopolnilnega 
pouka predstavila v Rankweilu z  go­
vorjeno besedo oziroma deklamacija­
mi in petjem, ritmiko ter spletom slo­
venskih ljudskih plesov. Prijetno so 
presenetili sošolce in sošolke, znance 
ter seveda svoje starše, ki so zlasti 
nekateri, veliko doprinesli k uspehu 
prireditve. A.Brezec

Delovanje mladinske 
skupine v 
G revenbroichu

N a m ajsk i seji o d b o ra  S lovenskega  
d ru š tv a  C e lje  v G re v e n b ro ic h u  sm o 
sk len ili, d a  bo  odsle j m lad in sk a  sk u p i­
na  v sk lo p u  d ru š tv a  d e lo v a la  k o t sekci- 
34

Del članov mladinske sekcije društva 
»Celje« v Grevenbroichu

ja . Z a  d ru š tv o , n a jb o lj p a  za  n ašo  m la ­
d in o , je  to  velik  dosežek .

D ru š tv o  se je  n a jp re j tru d ilo , da  bi 
za  o tro k e  č lanov  o rg an iz ira li vsaj o b ­
časni p o u k  v slovenščin i, v e n d a r  nam  
to  ni u spe lo . R o ja k in ji  A n a  N o v a k  in 
M a rta  G o rič a n  s ta  vzeli v a je ti v svo je

ro k e . P o k a z a lo  se je , d a  sm o  n a  pravi 
p o ti. P ri te m  se m o ra m o  n a jb o lj zah­
valiti d e js tv u , d a  so bili p rv i učitelji 
svo jim  o tro k o m  starši, saj so  se doma 
p o g o v a rja li z  o tro k i sam o  p o  sloven­
sko . O m e n je n im a  ro ja k in ja m a  se je 
p rid ru ž ila  tu d i Iv a n k a  M ešk o  in  skup­
n o  so  zače le  vad iti o tro k e  za  nastope 
n a  raz ličn ih  d ru š tv e n ih  prireditvah. 
U č ile  so jih  d ek lam ac ij, d o m ače  plese 
in  p e tje  te r  jim  na  ta  n ač in  še bolj 
p rib ližev a le  m a te rin  je z ik  in  tud i ma­
tičn o  d o m o v in o . Z a  g lasb en o  sprem ­
ljav o  p a  so  nagovorili s tr ica  T oneta .

M lad in sk a  sk u p in a  našeg a  društva 
je  v z a d n je m  času  do seg la  z našim 
sku p n im  d e lo m  re s  lep e  u sp eh e . Kar 
p re v e č  b i b ilo , če  bi žele li našte ti vse 
d o se d a n je  n a s to p e  v z a d n jih  mesecih. 
O m e n im o  na j le n a s to p  o b  d n ev u  mla­
d o sti, k i ga  je  o rg a n iz ira la  skupnost 
ju g o slo v an sk ih  k lu b o v  n a  obm očju 
D iisse ld o rfa . N asto p ili sm o  skupaj z 
m lad in o  d ru š tv a  S lovenska  beseda, s 
k a te rim  te sn o  so d e lu je m o . Naslednji 
velik  n a s to p  je  bil tud i n a  n ašem  pikni­
ku , ki sm o  ga p rired ili o b  prazniku 
o b č in e  G re v e n b ro ic h  2. ju lija .

M lad im  pri d ru š tv u  »C elje«  želimo 
tud i v p rih o d n je  še ve lik o  uspehov!

Tone Vivod

ŠVICA

D esetletnica prireditve 
»Slovenski otroci 
vabijo«

S aša Z u p a n , T o m a ž  Škof, B o ris  M e ­
dved , M a te j Č esen , R u d i P o re d o š , 
D u ša n  U rb a s , J o la n d a  H a tu n še k , A leš  
R a m ša k  in S ab in a  H ra šo v e c  -  to  so 
im e n a  d e v e tih  u čencev  s lovensk ih  o d ­
d e lk o v  ju g o slo v an sk ih  d o p o ln iln ih  šol 
v Švici, ki so  za  d o lg o le tn o  o b isk o v a ­
n je  d o p o ln iln eg a  p o u k a  p re je li p o se b ­
n o  p riz n a n je . T o  p riz n a n je  jih  b o  še 
d o lgo  sp o m in ja lo  15. m a ja  le to s , k o  so 
sk u p a j s štev iln im i v rstn ik i in u g le d n i­
m i gosti iz d o m o v in e  in Švice p ra z n o ­
vali d e se tle tn ic o  tra d ic io n a ln e  p r ire d i­
tve  »S lovensk i o tro c i v ab ijo « .

T a  o s re d n ja  k u ltu rn a  p rire d ite v  n a ­
ših n a jm la jš ih  je  p o g n a la  k o re n in e  pri 
S P D  T rig lav u  k o t p lo d  p rizad ev n eg a  
d e la  p rv eg a  šo lsk eg a  o d b o ra , ki ga  je  
vod il ing. D a m ja n  H la d n ik  in  p rv ih  
uč ite ljic  M a rije  O m a h e n , E v e  T u m a  in 
M ilen e  L ukač . V  p r ik u p n e m  g o rsk em  
sred išču  U n te r ib e rg  so se slovensk i 
o tro c i in  n jihov i sta rši zb ra li p rv ič  le ta  
1974  in v U n te r ib e rg u  so o sta li d o  
d a n a šn jih  dn i. T am  v sak o  le to  n a s to ­
p a jo  s k u ltu rn im  p ro g ra m o m , tam  
p ro s la v lja jo  svoj d a n  m ladosti.

S p o re d , ki je  bil p e s te r  že  p rv o  le to , 
je  p o s ta ja l iz le to  v le to  b o g a te jš i in

p e s tre jš i, p o z n a v a n je  m aterinščine  se 
je  p o g lo b ilo  in u s tv a rilo  tem elje  za 
n o v a  in z a h te v n e jša  izva jan ja . To pa 
ni n a s ta lo  čez noč. Š tev ilo  zakonov se 
je  v z a d n jih  d e se tih  le tih  pomnožilo, 
o tro k  je  b ilo  v e d n o  več, vedno  več pa 
tu d i s ta ršev , ki so  žele li, da  njihovi 
o tro c i g o je  m a te rin šč in o  tudi na tu­
jem . Ju g o slo v an sk e  d o p o ln iln e  šole so 
se m o čn o  raz ra s le , d a n d a n e s  zajem ajo 
že  sk o ra j p e td e se t o d sto tk o v  vseh 
o tro k , učen cev  je  čez  p e t tisoč, učite­
ljev  je  še s td e se t, k i d e la jo  honorarno, 
š tir in a js t jih  je  re d n o  zaposlenih. V 
Z iiric h u , A m risvvilu, E ffretikonu, 
S chaffhasnu , W in te rth u ru , Rappers- 
w ilu , L u z e rn u , B a d n u , B aslu, Aarau, 
O lte n u , L yssu  in  Z uchw ilu  delu je  dan­
d a n e s  še s tn a js t slovensk ih  oddelkov; 
M ariji O m a h e n , Evi T u m a in Mileni 
L u k ač  so sled ile  L ju d m ila  Šmid, Bre­
d a  T u šek , Z d e n k a  K erin , M arija  Go­
stiša , B a rb a ra  S m rek a r, V ida Seljak, 
A n a  H u m a r, M ilen a  M agdič, Lučka 
K o lšek , T a n ja  Z a je c , M arta  Povodnik, 
M a rin k a  Č urič , M arija  M artelanc, D a­
rin k a  K o rick i, Jo ž ica  K o n d a  in M arje­
ta  K obe . N e k a te re  so se že vrnile v 
d o m o v in o , d ru g e  so  jih  nadomestile, 
v e d n o  n o v e  p r ih a ja jo , novi oddelki 
n a s ta ja jo , o d p rli ga  b o d o  v km alu v St. 
G a lle n u , m o rd a  tud i v Biilachu. Neka­
te ri so že  s ta ri, d rug i m ladi, desetletni­
co  im a jo  za  sebo j že oddelk i v Luzer­
nu  in  Z iirich u , v Schaffhausenu, 
Am risvvilu in  B ase lu  bo d o  praznovali 
p r ih o d n je  leto .



bila  p re d s ta v a  k a r  n a  p ro s tem . P o ­
vsod , k je r  se je  ustav il n jeg o v  sk riv ­
nostn i kom bi, po ln  lu tk  in  glasbil, so  
h itre je  z a trip a la  m lad a  srca, z lu tk o v ­
no  ig ro  » Z g o d b a  o  v rem en u «  je  ra zv e ­
selil n a  s to tin e  naših  o tro k  v Švici, 
navdušil pa  je  tud i od rasle . Z a  učence 
srb o h rv ašk ih  o d d e lk o v  p a  je  igro  celo  
p rev ed e l.

C v e to  S ever se z g ledališko  u m e t­
n o s tjo  u k v a rja  že o d  m lad ih  nog, za 
sebo j im a že o k ro g  d va  tisoč  o d rsk ih  
n asto p o v , že v rs to  le t p a  je  vse svo je  
de lo  posvetil lu tk a rstv u . N a  graščini 
K ise lš ta jn  v K ra n ju  je  sam  obnov il 
n ek a j g ra jsk ih  p ro s to ro v , tam  je  sedaj 
lu tk o v n o  g ledališče , k je r  se  v rs tijo  š te ­
v ilna  g o sto v an ja , tam  p a  je  tud i n jegov  
a te lje , k je r  n a s ta ja jo  lu tk o v n e  igre. T e  
p a  p o z n a  že  n a  tisoče naših  o tro k  v 
dom ovin i in  tu jin i in km alu  b o  C v e to  
S ever zabeležil že sto tisočega  m ladega  
ob iskovalca . Z  » Z g o d b o  o  v rem en u «  
p a  je  sodeloval celo  na  sve tovnem  lu t­
k a rsk em  festiva lu  v C harlev illu  v 
F ranciji. Breda Stepič-Cechich

Na deseti, jubilejni prireditvi »Slovenski otroci vabijo«

Starši, o tro c i in  učite lji so  z ro k o  v 
roko p rip rav lja li tu d i sp o re d  ju b ile jn e  
prireditve, m lad i izvajalci so  bili n a ­
grajeni z b u rn im i ap lavzi, m ed  gosti 
sta b ila tud i ju g o slo v an sk i genera ln i 
konzul G u s ta v  K ra n jc  in  Iv ica  P a d je n , 
svetnik za  šo lstvo  pri v e leposlan iš tvu  
SFRJ v B e rn u , te r  ug led n i n o v in a rji iz 
dom ovine. T i p a  so d o g a ja n ja  vestn o  
zabeležili n a  m a g n e to fo n sk e  in  fo to ­
grafske tra k o v e , d a  bi jih  p o sred o v a li 
tudi o sta lim  S lovencem  p o  svetu .

D ruštvo  je  v es tn e  u č ite ljice  n a g ra d i­
lo s šopki cv e tja , p o seb e j za  o tro k e  p a  
so to k ra t nasto p ili tud i k v a rte t K ra n j­
ci, člani T rig lav o v e  ig ra lske  sk u p in e , 
ter D ag m ar in  M la d e n  R o d e lla . M a r­
jan L ah , so d e lav ec  lju b lja n sk e  te lev i­
zije, je  o rg an iz ira l z a b av n e  šp o rtn e  
igre, znan i u m e tn ik  B o žo  K o s p a  je  z 
otroki do lgo  k ra m lja l in  jim  risal.

K er p a  so naši l ju d je  z d o m ač in i v 
U n teribergu  d o b ro  ra z u m e jo  in  že 
dolga le ta  u sp ešn o  so d e lu je jo  -  lansko  
leto so  n aše  n a ro d n e  noše  sodelovale  
tudi na  o b č in sk em  p ra z n ik u , ki ga 
p raznu je jo  vsak ih  d e se t le t, je  n a  tej 
jubilejn i p rired itv i s šo p k o m  n a ro d n ih  
sodelovala tud i šv icarska  o tro šk a  fo l­
klorna skup ina .

Breda Stepič-Cechich
FRANCIJA

ze lo  h re p e n e la  p o  n jem . B ila  je  tud i 
zvesta  na ro čn ica  R o d n e  g rude . N aj ji 
bo  lah k a  zem lja , ki v n je j počiva.

Nastop slovenskega lutkarja Cveta Severja v A mn swilu

Vsak človek ima svoj 
svet, vsak otrok svojo 
domišljijo

Na p o b u d o  ak tiv a  s lovensk ih  u č ite ­
ljic v Švici je  ju n ija  m eseca  le to s  d ese t 
dni gostoval p ri učen c ih  ju g o s lo v a n ­
skih do p o ln iln ih  šol znan i slovensk i 
lutkar C veto  Sever.

O biskal je  šo la rje  v A a ra u  in O lte -  
nu’ v Z u rich u , E ffre tik o n u , R a p p e rs -  
wilu *n A m risw ilu , v W in te r th u ru  p a  je

Umrla je Ivanka 
Flander

V  S tiring  V en d lu  je  u m rla  Ivanka  
F lan d e r, ro je n a  le ta  1903 v G lahovem  
o b  B ači p ri T o lm inu . V  F ran c ijo  je  
p riš la  z m ožem  le ta  1926 . M ož ji je  
um rl p re d  12 leti in ta k o  so ji v bolezni 
pom agali p rija te lji, zlasti Jo šk o  
O sm u k  z ženo , ki sta  p o sk rb e la  tudi za 
n je n  pog reb .

V sak o  le to  je  ra d a  p rih a ja la  v Ju g o ­
slav ijo , zlasti v svoj ro js tn i k ra j, saj je

Karolina Škraba, Merlebach, Francija



ZDA

Franka Česna ni več
Č u d n a  in  p re tre s ljiv a  so  p o ta  u so d e , 

k a jti k ru ta  sm rt nam  je  v ju n iju  1983 
u g rab ila  k a r  d va  ze lo  v id n a  m oža  iz 
n aše  s re d in e , b re z  k a te r ih  si sk o ra j ne  
m o re m o  p re d s ta v lja ti » am eriške  
L ju b lja n e « . 11. ju n ija  je  n e p rič a k o v a ­
no  zatisn il sv o je  u tru je n e  oči vsem  
d o b ro  zn an i s ta ro s ta  s lovensk ih  d o p i­
sn ikov  F ra n k  Č esen , ki je  trd n o  p r ič a ­
koval, d a  b o  doživel s to le tn ico . T o d a  
u so d a  je  h o te la  d rugače .

V  z a d n jih  d e se tih  le tih  je  p re s ta l k a r  
n e k a j ze lo  re sn ih  o p e ra c ij, to d a  še 
zd a leč  ni p ričak o v a l k o nca . Še n e k a j 
m esecev  p re d  sm rtjo  je  dob il » p ace­
m a k e r« , ta k o  d a  je  b ilo  srce  m alo  o la j­
šano , to d a  p rid ru ž ile  so se d ru g e  k o m ­
p lik ac ije , o d p o v e d a li so m u  d iha ln i o r ­
gan i in  p riše l je  konec .

Svoj o b š ire n  ž iv ljen jep is  je  F ra n k  
Č esen  ob jav il o b  svo ji 8 0 -le tn ic i v S lo ­
v en sk em  k o le d a r ju  1971 . P ro sv e ta , ki 
je  bil n je n  zvesti d o p isn ik  vse d o  le ta  
1916 , je  ta  ž iv ljen jep is  še d o p o ln ila , 
Ivan  D o len c  iz K a n ad e  p a  m u  je  p o ­
svetil n e k ro lo g  v verzih .

F ra n k  Č esen  je  bil v n e t p o sre d o v a ­
lec vseh  te k o č ih  k u ltu rn ih  d o g o d k o v  v 
C lev e lan d u  b ra lcem  p o  vsem  A m erik i, 
ve lik o  je  p risp ev a l p r i z b ira n ju  zg o d o ­
v in sk eg a  g rad iva , m e d  bra lc i P ro sv e te  
p a  je  bil še p o seb e j p rilju b lje n  k o t 
»S tric  M atic« , k je r  je  n a  h u m o ris tičen  
nač in  p rik azo v a l ž iv ljen je  am erišk ih  
S lovencev  d o lg a  d e se tle tja .

V  z a d n jih  le tih  m u  je  p rece j o p eša l 
vid, z a to  je  le  s težav o  še nap isa l k ak  
č lan ek , p isal p a  v en d a rle  je  še sk o ra j 
vse d o  z a d n jeg a . S lovensk i C lev e lan d  
ga b o  g o to v o  p o g reša l, m i vsi p a  ga  
b o m o  o h ran ili v tra jn e m  spo m in u . T u ­
di n jeg o v  sin F ra n k  sled i s to p in jam  
sv o jeg a  o č e ta  in  je  p re d se d n ik  K lu b a  
s lovensk ih  u p o k o je n c e v  v E u c lid u  in 
o d b o rn ik  n ašeg a  d o m a  za  o s ta re le .

S inu F ra n k u , h č e rk a m a  A g n es  in 
A n n  te r  n jih  d ru ž in am  iz rek am o  naše  
g lo b o k o  sožalje! Tončka Simčič

Frank Česen govori ob odkritju 
spomenika Simonu Gregorčiču v 
Kanadi (1975)

Andy Turkm an se je 
poslovil

V elik o  p re z g o d a j, v 65 . le tu  ž iv lje ­
n ja , je  p re n e h a lo  u tr ip a ti  srce  n ašem u  
A n d y ju  T u rk m a n u . U m rl je  za  p o s le ­
d icam i kap i, ki ga  je  za d e la  p ra v  m ed  
v a jo  p ev sk eg a  z b o ra  Z a r ja , p rid ru ž ile  
p a  so  se še d ru g e  n ad lo g e  in  ta k o  je  
u m rl 15. ju n ija  1983 . A n d y  je  im el še 
to lik o  n a č rto v  s svo jo  trg o v in o  T ivoli, 
ki jo  p o z n a  v sak  c leve landsk i S love­
nec , in to lik o  ide j v zvezi s pevsk im  
z b o ro m  Z a r ja , k je r  je  bil p re d se d n ik  
in k je r  je  pe l k o t basist od  sv o jeg a  17. 
le ta .

R e s  je , A n d y  je  bil b o lj tih e g a  z n a ­
ča ja , ni bil g o s to b esed en , to d a  k a d a r  
je  stop il n a  o d e r  k o t n ap o v ed o v a lec , 
se je  po ču til k o t d o m a , sp rostil se  je  in  
začel s tre sa ti iz ro k a v a  d o v tip e , d a  ga 
je  b ilo  v ese lje  po slu ša ti. G ovoril je  
tud i lep o  slovenšč ino , čep rav  je  bil 
ro je n  že  v A m e rik i, e n a k o  k o t n jeg o v a  
se s tra  S o p h ie  E lersich .

Ž e  p ri izbiri im e n a  za  sv o jo  trg o v in o  
-  T ivo li m i je  d a lo  s lu titi, d a  je  im el 
A n d y  sm isel za  n ek a j iz jem n eg a , saj 
ga  je  izb ra l p o  zn an em  lju b ljan sk em  
p a rk u : tud i ta k o  je  h o te l, d a  bi bil 
C le v e lan d  resn ičn o  a m e rišk a  L ju b lja ­
na. T u d i s ice r je  b ilo  v ese lje  v sto p iti v 
n jeg o v o  trg o v in o , saj je  b ila  tam  v rs ta  
iz red n o  lep ih  in  k o ris tn ih  izd e lk o v  iz 
Ju g o slav ije , d a  ne  o m e n ja m  v rs te  s lo ­
v en sk ih  in  d ru g ih  ju g o slo v an sk ih  časo ­
pisov.

O b  sm rti d o lg o le tn ih , zvestih  
p r ija te lje v  in  sode lavcev  S lo v en ­
sk e  izse ljen sk e  m atice  in  še p o ­
seb e j re v ije  R o d n a  g ru d a  in  S lo ­
v en sk eg a  k o le d a r ja  iz rek am o  
isk ren o  so ža lje  vsem  so ro d n i­
k o m  F ra n k a  Č esn a  in  A n d re w a  
T u rk m a n a , p ra v  ta k o  p a  tud i 
v sem  n ju n im  so d e lav cem  in  p r i­
ja te lje m .

F ra n k  Č esen  n a m  je  še n ek a j 
te d n o v  p re d  sm rtjo  posla l n ek a j 
svo jih  p risp ev k o v  za  o b ja v o  in 
se h k ra ti op rav ič il, d a  n e  m o re  
n ap isa ti n iče sa r n o v eg a  za  S lo ­
vensk i k o le d a r. A n d re w  T u rk ­
m an  p a  je  vse d o  z a d n je g a  te sn o  
so d e lo v a l z n ašo  u p rav o , nam  
p o m ag a l p rid o b iv a ti n o v e  n a ro č ­
n ike , p ro d a ja l naš  K o le d a r, p o ­
leg  te g a  p a  n am  znal sve tova ti 
tu d i to , ka j in  k a k o  n a j p išem o , 
d a  b o d o  n aše  p u b lik a c ije  d o ­
s to p n e  k a r  n a jš iršem u  k ro g u  
am erišk ih  S lovencev.

D e lo  o b e h  p o k o jn ih  p r i ja te ­
ljev  n am  b o  tu d i v p r ih o d n je  
d a ja lo  n av d ih a  in  sp o d b u d o  za 
b o d o čn o st.

Uredništvo Rodne grude

Andrew Turkman

A n d y  je  im el s rečo  tud i p ri izbiri 
ž iv ljen jsk e  d ru ž ice  Jo sep h in e . Oba 
pevca, o b a  z a v e d n a  S lovenca. Josephi­
n e  je  tud i g la sb en o  n a d a r je n a  in dol­
g o le tn a  p ev o v o d k in ja  z b o ra  Zarja. 
S k u p a j s ta  d e la la , se  izpopolnjevala, 
k o v a la  n a č rte , z a to  je  bil v iden  uspeh 
p ri Z a r jin ih  p rire d itv a h . N ju n  svet je 
bil T ivoli, k je r  s ta  si služila  k ruh , njun 
k o n jič e k  p a  Z a r ja , ki jim a  je  pom enila 
več k o t razved rilo .

T a  T ivoli, v k a te re g a  s ta  T urkm ano- 
va  v ložila  to lik o  lju b ezn i, je  zdaj prev­
ze la  d o b ro  z n a n a  d ru š tv e n a  delavka 
J e n n ie  Z a m a n , ki ji že lim o  mnogo 
u sp eh a .

V dov i Jo se p h in e  in o sta lim  sorodni­
kom  iz rek am o  naše  isk ren o  sožalje!

Tončka Simčič

A ndrew u Turkm anu v 
spomin
P o  n ek a jm e se č n i hud i bolezn i je v 
C lev e lan d u  p rem in il A n d rew  Turk- 
m an , 6 5 -le tn i d o b ro  znan i ku ltu rn i de­
lavec, č lan  štev iln ih  organizacij, last­
n ik  trg o v in e  T ivoli Im p o rts , član pev­
sk eg a  z b o ra  Z a r ja  in  zad n jih  11 let 
n je n  p re d se d n ik . B il je  m irne narave 
in znal je  n a  lep  nač in  reševati številne 
p ro b le m e , ki jih  je  p o v so d  dovolj.

V  trgov in i T ivo li, k je r  so imeli na 
p ro d a j u v o žen e  d n ev n e  časopise in 
d ru g o  b lag o  iz Ju g o slav ije , se je  vneto 
zav zem al za  p r ija te ljsk e  vezi med 
A m e rik o  in Ju g o slav ijo , tud i ko so mu 
n a sp ro tn ik i razb ija li o k n a , v ra ta  in ce­
lo  m e ta li b o m b e  v trgov ino  ter mu 
o se b n o  grozili. V z tra ja l je  in končno 
zm agal.

Bil je  p o n o se n  am erišk i Slovenec in 
je  iz s rca  širil p o m e n  slovenske pesmi, 
k u ltu ro  in  o b iča je . Bil je  m ed prvimi, 
ki so nag laša li, d a  je  p o tre b n a  organi­
zac ija , k o t je  S lovenska  izseljenska 
m a tica , te r  m ed  prv im i, ki je  pomagal 
o rg a n iz ira ti k o n c e rtn e  tu rn e je  pevske­
ga z b o ra  Z a r ja  v S lovenijo . Velika 
u d e le ž b a  v p o g re b n e m  zavodu  in pn 
p o g re b u  p riča , d a  je  bil zelo spošto­
van . Z a r ja n i sm o  se z žalostinko m 
govori poslov ili o d  n jega . V  imenu SR



Živeti vrli mož ne sme za se.
Iz bratov sreče njemu sreča 
klije,
v veselje ljudsko njemu oko sije 
in tuje solze meči mu srce.

Daritev -  S. G.

Slovenije in  S lovenske  izse ljen sk e  m a­
tice se je  o d  n je g a  z gan ljiv im i b e se d a ­
mi poslov ila  Z o fk a  K lem en -K rek , g e ­
neralni ko n zu l Ju g o slav ije  v C le v e ­
landu.

D ragi A n d y , vse p rezg o d a j si nas 
zapustil, a  n aša  d o lžn o st je , d a  sk u ša ­
mo n a d a ljev a ti p o  tv o ji p o ti, širiti naše  
lepe slovenske  pesm i in  n ašo  k u ltu ro , 
kot to  d e la  Z a r ja  že  o d  le ta  1916 . T eb i 
pa naj b o  la h k a  a m erišk a  zem lja . 
O hranili te  b o m o  v na j lepšem  sp o ­
minu.

Za pevski zbor Zarja Jennie Fatur

Jugoslovanski etnični 
center v Bronxu

A m erišk o  č rn o g o rsk o -a lb a n sk o  
zdm žen je , ki g a  k o t p re d se d n ik  vodi 
V uksan V u k sa n a j, je  p re d  n edavn im  
dobilo o d  m e s tn e g a  sv e ta  N ew  Y o rk a  
finančno p o m o č  v zn esk u  2 0 .0 0 0  d o ­
larjev k o t z a č e tn o  v so to  za  še u sp eš­
nejše o rg a n iz ira n je  razn ih  d e jav n o sti 
m ed našim i izseljenci. S tem  d e n a rje m  
naj bi to  ju g o slo v an sk o  izse ljensko  
zd ružen je  začelo  tud i u s tv a rja ti ju g o ­
slovanski e tn ičn i c e n te r  v new yoršk i 
občini B ro n x , k a m o r na j b i se  p r ik lju ­
čilo čim več n aših  izseljencev .

AVSTRALIJA

Slomškova šola
L etos im am o  v slovensk i S lom škovi 

šoli v K ew -M eIb o u rn e  20  učencev  v 
starosti od  6 d o  12 let. Im am o  dva 
razreda. M ale  od  6. d o  9 . le ta  uči 
Pavlina P ah o r, ki ji p o m a g a  tu d i n jen a  
hčerka A n ita , s ta ra  11 let. Ja z  učim  
drugi ra z red  v s ta ro s ti o d  9. d o  12. 
leta, p o m ag a  p a  m i m oj sin R o lan d , 
star 12 let. S ev ed a  s ta  o b a , A n ita  in 
R oland, ro je n a  v A v stra liji in o b a  lepo 
govorita in p iše ta  slovensko . O b a  sta  
bila učenca S lom škove  šole.

Solo im am o  d v a k ra t n a  m esec  po  
dve uri. U č im o  se p esm ice , d e k la m a c i­
je, igrice in  sev ed a  čim več s lovensk ih  
besed. E n k ra t na  le to  tu d i zap lešem o  v 
narodn ih  nošah . N aše  z n a n je  p o k a ž e ­
mo trik ra t n a  le to : za  m a te rin sk i dan  
prvo n ed e ljo  v m aju , za o če tovsk i d an  
prvo n ed e ljo  v se p te m b ru  in sev ed a  za 
M iklavža, ko  so učenci tud i o b d a rje n i.

P rilagam  vam  fo to g ra fijo  naših  m alih , 
ki so pozdrav ili lju b ljan sk eg a  n a d šk o ­
fa  dr. A lo jz ija  Š u šta rja  v fe b ru a r ju  
1983. O tro c i so  nastop ili z d v em a  to č ­
kam a. N a  sliki jih  je  sam o  10, k e r  so 
b ile  ta k ra t  p o le tn e  počitn ice . N a ro d n e  
noše  so sešile p rid n e  s lovenske  sestre  
iz Kew.

Vicky Mrak, Albanvale, Vic., Avstralija

m • r

Lin ■ P

Skupina učencev Slomškove šole v Kew-Melbourne

KANADA

Slovenske diatonične harmonike si utirajo pot v široki svet, zlasti seveda med 
naše ljudi, že precej časa. Manj je  znano, da so te harmonike zelo priljubljene 
tudi med kanadskimi Slovenci. Na naši sliki je  posnetek z  »etničnega dneva« v 
St. Catharinesu, na katerem je sodelovala tudi v Kanadi rojena Slovenka Kathy 
Zamejc. Kathy že od otroških let rada posluša slovenske pesmi, ki se jih uči po 
gramofonskih ploščah, harmoniko pa igra komaj poldrugo leto, vendar z  
izrednim posluhom in občutkom. Poleg Kathy je na sliki tudi Ed Vrščaj, ki ji je  
pomagal pri uvajanju v začetne skrivnosti harmonike.



TISKOVNI SKLAD

AVSTRIJA: M a rija  Č o p e k  30  Sch, 
F ra n c  K ris tan  80 Sch, M a rtin  K lad o - 
šek  30  Sch.

AVSTRALIJA: Jo ž e  K u ščer 3 a$ , 
S lovenci iz B risb a n a  9 4 ,5 7  L stg , M a ­
tild a  Ilešič  3 ,61 L stg , A n ita  B a n v a  
2 ,4 8  L stg , D rag ica , V ik to r  S ita r  10 
L stg , F ran c , T e re z ija  F e k o n ja  1550  
d in , S lo v en sk o  d ru š tv o  T rig lav , Sy­
d n ey  5 5 ,4 4  L stg , Z o ra  U ljan ič  7 ,20  
a$ , A lo is  G o lf 3 5 0  d in , A n g e la , F ran c  
P ro se n ik  5 a$ , M a rija  G ju ra  4 ,2 0  a$ , 
F ra n k  B irsa  50  d in , A lfre d  M iln e r 20  
a$ , S o n ja  P e te k  4  $, Iv an  K ra jn c  1,19 
L stg , S o n ja  K u p re ša k  6 L stg .

BELGIJA: F rid e rik  Jo š t 100 B fr, 
K ris tin a  R o su ln ik  3 3 0  B fr, A lo jz ija  
U m e k -Je v še k  160 B fr, M a rija  B e z e n ­
šek  80  B fr, A n to n  S te m b e rg a r 130 
B fr, Jo se fin  C o ta r  5 0  B fr, V ik to r  O š tir  
160 B fr, F ra n c  M išk a  80 B fr, M irk o  
K ru d e r 80  B fr, A lo jz  K o re lc  8 4  B fr, 
A lo jz ija  D e b ev c  80  B fr.

DANSKA: A n to n  V a le n ta  3 0  D kr.

FRANCIJA: M iha G ru b ič  4 0  FF , 
H e le n e  J e ra s  10 F F , H e rm in a  B re fo rt 
10 F F , K ris tin a  L effo t 2 5 0  d in , O lga 
L avrič  150 d in , R u d o lf  Š ega 25 FF , 
M artin  B la tn ik  5 0 0  d in , J a k o b  S elak  
10 FF .

HOLANDIJA: F am . Š ib re t 23  H fl, 
L o ti B ec k e rs  2 0 0  d in , A n to n  M u h a  10 
H fl, M a rja n a  V ic h e r-G o ltn ik  5 H fl, 
Jo ž e  Z a d ra v e c  3 H fl, M ilen a  H o o p s -  
M lekuž  10 H fl.

ITALIJA: A n to n ia  P erin i 4 0 0 0  Lit.

JUGOSLAVIJA: A n to n ija  S a jn ič  
150 d in , F re n k  M ilavec  5 0 0  d in , F ra ­
n jo  G ro sm a n  70  d in , A n a  K rasn a  2 0 0  
d in , A n e m a rie  K ru se  2 0 0 0  d in .

KANADA: T o n e  K rašo v ec  4 c$, 
A n ic a  S ivec 20  c$ , Iz a b e la  C e g n a r 2 
c$, K a ta r in a  B rozov ich  2 c$, F ranci 
Z e m lja k  3 c$, Z v o n k o  K roše l 2 c$, 
M a rija  M au čec  2 c$, A n i L esk o v ec  1 
c$ , M a ria  W ysoczansk i 3 c$ , L e o n  
L a n g e rh o lz  2 c$ , Iv an  H re n  4 c$, F e r ­
d in a n d a  P e itle r  5 c$, Jo ž e  Ivančič  2 c$, 
Jo h n  R ožic  5 c$, M iroslav , V id a  P uc  4 
c$, P e te r  H a b ja n  7 c$ , D an ie l D an ič ič  
7 c$ , L ou is  P ie rce  1 c$, G re g o r  Č e rn i­
goj 2 c$, Slov. k u lt. d ru š tv o  S im on  
G reg o rč ič , E to b ic o k e  2 1 ,6 0  c$ , Jo e  
38

K ra jn c  4  c$ , D a n ic a  S e rn e k  4  c$, Š te ­
fan  H u m a r 10 c$, Š te fan  L e b a n  2 c$, 
Jo že  K ošm erlj 4  c$ , M ilka  F icko  2 c$ , 
Ja n e z  H o č e v a r  30  c$, Ju s tin a  T u rk  
5 ,4 0  c$ , L e o n  F is te r  8 c$ , Slov. d ru š ­
tv o  S ava, B re s la u  11 ,6 0  c$ , A n g e la  
C vet 4  c$ , Ju r ij ,  M a rija  P a p a  2 c$, 
V in k o  B ab n ik  13 c$, C v e tk a  C em as 2 
c$, M ilan  B iz jak  13 c$ , A n n ie  U rb a n ­
čič 2 c$ , R o se  P ra p ro s t 5 c$ , F ra n c  
K aste lic  4  c$, D ru ž . S. Pav lič  5 c$, 
T o n i B o rk o v ič  3 c$ , F ran c  D v o jm o č  4 
c$ , M illie Y are  1 $, M ilan  Š te fan ec  4 
c$, L eo  G re g o ri 1 c$ , A n ica  Ž e n  6  c$, 
Iv a n k a  R e m ic  6  c$, C ilka , L o jz e  T o - 
m ažinčič  6 c$ , Jo e , Iv an k a  Š a jn  10 c$, 
M rs. M . K o n u ck  150 d in , Z o ra  F o rlan i 
4  c$ , F ran z  K re in e r  3 c$, G u stl A . F u js  
8 c$, M ag d a  M izerit 5 0  d in , M ilan  
M artin č ič  2 c$, L. M. Y ugoslav  P e n ­
sio n e rs  C lub , V a n c o u v e r 2 c$, L a u ­
re n c e  E m b e rš iš  14 c$ , A . G ra h  5 c$, 
Jo se p h  S vo ljšak  15 c$, F ra n c k a  K o ­
p riv n ik a r  2 c$, Jo h n  Š p o ra r  5 c$.

ZR NEMČIJA: F ra n k  S lek o v e tz  5 
D M , M atild a  A v d ič  5 D M , H a sa n  Si- 
lah ič  100 d in , F ra n c  K n au s  5 D M , 
R o m a n  P irc  2 5 0  d in , A n ic a  K o m a ta r  
10 D M , Jo ž e  S lak  115 d in , L udv ik  
S ecko  10 D M , Jo ž e  B u d n a  5 D M , 
M a rija  S chnell 5 D M , H e d v ik a  M ic- 
hu lsk i 5 D M , A n to n  C e b e  1000  din , 
A n i, F ra n c  T rč e k  15 D M , Jo se f  K a s te ­
lic 4 0 0  d in , E rn e s t  Ja m še k  5 D M , C iril 
Ja n ež ič  7 D M , Ja n e z  V u č in a  5 D M , 
M a tild a  V ra n k a r  5 D M , M ax  F rö h lich  
15 D M , Felix  K a p u n  5 D M , V a len tin  
B ožič 10 D M , A n a  P u lk o  5 D M , 
F ra n c  G rc a r  5 D M , Z d e n k a  S chw arz  5 
D M , A n to n  Š trak l 5 D M , Jo se f K an - 
tu sc h e r 5 D M , M ax S ad o v n ik  10 D M , 
Jo se f P o k e rsn ik  10 D M , M ichael Je l-  
te r  15 D M .

ŠVEDSKA: F elik s Ja b la n o v e c  10 
S kr, A m a lia  P e n k o  10 S k r, A d o lf  B u ­
kovec  10 Skr, A lb e r t Z u p p in  10 Skr, 
L udv ik  O b e rš  10 S kr, V in k o  Je le n k o  
10 Skr, V ili Š tam car 10 S kr, A d o lf 
R ec  40 S kr, Ju lija  S ara jlich  30 S kr, 
A n to n ija  P e tr in a  10 S kr, Iv an  P rša  10 
S kr, M artin  H o z ja n  10 Skr, Jo že  C i­
g la r 10 S kr, Iv an  P u ck o  10 S kr, F ran c  
G o m ilšek  20 S kr, Iv an  Š ebalj 15 S kr, 
A n g e lca  S tan ič  10 S kr, F ra n k  T h u rk  
20 S kr, F ra n c  In d o f 60 Skr.

ŠVICA: T e re z ija  Ž n id a rš ič  200 din , 
A n ita  A e b e rh a rd  6 Sfr, B rig ita  L o ­
v renčič  5 Sfr, M a rtin  Š ko f 550 din , 
K la ra  B e rto n c e lj 5 Sfr, D u ša n  N o v ak  
20 Sfr, M a rta  Jo c h u m -Z a la r  5 Sfr.

USA: C h ris tin e  S ilver 4  U S $ , C har­
lie  D e m c h e k  4 U S $ , T h o m a s  K am en- 
sek  3 U S $ , F ra n k  Ja m n ic k  3 US$, 
M illie  B ra d a č  7 U S $ , E m ilia  M . Polis 
9 U S $ , Je n n ie  Z a m a n  1 U S $ , Jennie 
G o rja n c  5 U S $ , M ary  D o lšak  5 US$, 
Ignac, Iv an k a  R e b ric a  2 U S $ , D olores 
K ra n e r  3 U S $ , F ra n k  S tam b o l 8 US$, 
M ary , Ig n ac  R am o v š 4  U S $ , Aleks 
G e rg a r  1 U S $ , F ra n k  K o sem  4 US$, 
T o n č k a  Sim čič 5 U S $ , Jo se p h in e  Var- 
sek  3 U S $ , D o le f  M la k a r 3 U S$, A n­
to n  K o re n  2 U S $ , F ra n k  G ru d en  1 
U S $ , A g n es  T ra tn ik  1 U S $ , Angie 
D e sp e ld e r  4  U S $ , F ran ces  P levnik 11 
U S $ , F ra n k  Z so k s  1 U S $ , Stanley 
T ra u n e r  3 U S $ , M a ria  S ta lcar 1,50 
U S $ , H e n ry  S te rn ish a  3 U S$, Violet 
J. R u p a rc ich  10 U S $ , M ary  Kobal
3 ,5 0  U S $ , M arica  L o k a r  3 U S $, D ani­
ca H rv a tin  3 U S $ , M ary  G olobic 3 
U S $ , M ary  S te r  3 U S $ , R o b e rt Ro­
b lek  15 U S $ , P e te r  V e rd e rb e r  2 US$, 
G e r tru d e  T rin k a u s  1 U S $ , M arija 
K ern  1 U S $ , R u d o lf  L ustick  1 US$, 
Ju s tin  U d o v ch  3 U S $ , D an ie l Posega 3 
U S $ , E d w a rd  Z a rn ic k  2 U S$, Emilia 
K rose lj 3 U S $ , S tan ley  R o g ers  4 US$, 
L ou is  K a fe rle  2 U S $ , M a ria  A dam  1 
U S $ , F re d  P. B a rte l 1 U S $ , Jo h n  Stu­
p a r  3 U S $ , M ary  M atyazich  3 US$, 
Jo se p h  M ertik  2 U S $ , Jo sep h  Kosich 4 
U S $ , Jo h n , Id a  S im on  8 U S$, Frank 
M odic  1 U S $ , A n č k a  O p e k a  3 US$, 
A n to in e tte  K en n ick  2 U S$, Vida, 
F ra n k  M ikec  8 U S $ , M ary  A . Miller 4 
U S $ , L ou is M a tk o  3 U S $ , Louis V. Je­
rin  2 U S $ , M ary  G a n o r  2 U S$, Jennie 
K rižn ik  4  U S $ , Ju lia  G o rsh in  8 US$, 
M ary  O m e jc  1 U S $.

Prispevki so bili vplačani do 15. julija 
1983. Uredništvo in uprava se vsem 
darovalcem iskreno zahvaljujeta.



nove
V
Od Shakespeara do 
naših sodobnikov

Pri P artizan sk i kn jig i in  Z n a n s tv e ­
nem in š titu tu  filozofske fa k u lte te  v 
L jubljani je  izšla z b irk a  š tu d ij, o cen  in 
zapisov d r. M IR K A  J U R A K A .

G re  za  v rs to  e se jev  o  so d o b n i -  
angleški in am erišk i k n jiževnosti 
(Amis, B ellow , F a u lk n e r, H e m in g ­
way, L ew is, S haw ) te r  č lan k o v , k n již ­
nih ocen  te r  g leda lišk ih  zap isov  in  k ri­
tik. P o seb en  ra z d e le k  Ju ra k o v e  kn jige  
je posvečen  k ra tk e m u  o risu  avstra lske  
književnosti.

D r. M irk o  J u ra k , p ro fe so r  za  an g le ­
ško in am erišk o  lite ra tu ro  je  v tem  
svojem  d e lu  zb ra l zap ise  in  š tu d ijo , ki 
so n asta le  v z a d n jih  24  le tih . O d lik a  
Ju rakovega p isa n ja  je  razu m ljiv  in ja ­
sen jez ik ; n je g o v o  d e lo  n am reč  ni n a ­
m enjeno  le s tro k o v n ja k o m , tem več  
tudi š tu d e n to m  in d ija k o m  sre d n jih  šol 
pa tudi širšem u  k ro g u  lju b ite lje v  a n ­
glosaških k n jižev n o sti. A v to r  p a  je  v 
svojih š tu d ija h  in  zap isih  u pošteva l tu ­
di k o m u n ik ac ijsk o  v re d n o s t p o sa m e z ­
nih besed il te r  tu d i k a k o v o st p o sam ez­
nih p revodov .

knjige I

Izbrano delo Ivana 
Potrča

Pri D ržavn i založb i S lo v en ije  je  v 
šestih k n jigah  izšlo  Iz b ra n o  d e lo  z n a ­
nega s lovenskega  p isa te lja  IV A N A  
P O T R Č A . B esed ila  e n e g a  s lovensk ih  
n a jp o m em b n ejših  p rip o v ed n ik o v , 
zbrana v šestih  z a je tn ih  k n jig ah  so n a ­
slednja:

Prva kn jig a , K O Č A R J I , p rin a ša  P o ­
trčevo zg o d n jo  p ro z o , ki p r ik a z u je  živ­
ljenje v p re d v o jn ih  H a lo zah . N aslov  
knjige je  p o v ze t p o  is to im en sk i zb irk i 
črtic, ki jo  d o p o ln ju je jo  še d ru g a  b e se ­
dila iz is tega  o b d o b ja , m e d  n jim i d a lj­
ša povest Sin in p a  K ita jsk e  novele .

D ruga  k n jig a  z naslo v o m  N A V ­
S K R IŽ JA  p rin a ša  b e se d ila  o  rev o lu c i­
ji, n a ro d n o o sv o b o d iln em  b o ju , o  te ž a ­
vah ob  p o ra ja n ju  n o v eg a  d ru ž b e n e g a  
reda v p rv ih  p o v o jn ih  le tih .

T em elj tre tji  kn jig i, k a te re  naslov  je  
G R U D JE , p re d s ta v lja  ro m a n  N a 
km etih, o  čigar o d m e v n o s ti p rič a  že 
podatek , d a  je  bil dosle j p re v e d e n  v 
trinajst jez ikov . V  kn jig i je  še v rs ta

črtic, m lad in sk ih  del, re p o r ta ž  in  č lan ­
kov , k i g o v o re  o  km ečk i p ro b lem a tik i.

Č e tr ta  kn jiga , K R E F L I, je  n a m e ­
n je n a  p isa te ljev i d ram a tik i. O b  trilo g i­
ji o  K reflih  so  v n je j o b ja v lje n e  še 
e n o d e ja n k a  K m e t, d ra m a  z naslovom  
N a  hu d i d a n  si zm era j sam  te r  v rs ta  
novel iz te g a  te m a tsk e g a  k roga .

P e ta  kn jiga , K O R A K I, o b seg a  p isa ­
te ljev o  p o v o jn o  novelistiko , v k a te ri 
p iše  o  sv o jem  o tro š tv u  in  m ladosti. 
G re  za  č rtice  in n ovele , ki p re d s ta v lja ­
jo  en eg a  o d  v rhov  vsega P o trčev eg a  
u s tv a rja n ja . V a n jo  p a  je  u re d n ik  zb ir­
k e  F ra n č e k  B o h an ec  uvrstil tu d i ciklus 
pesm i iz p re d v o jn e g a  časa.

V  šesti kn jig i p a  je  p o d  naslovom  
B E S E D E  zb ran o  P o trčev o  pub lic istič ­
no , k ritično , ese jistično , m em o arsk o  
in p o lem ičn o  p isan je .

S tramovi podprto 
mesto

Pri M lad insk i knjig i v L ju b ljan i je  
izpod  p e re sa  J A N E Z A  K A J Z E R J A  
izšlo de lo , ki bi ga  lah k o  im enovali 
k ro n ik a ; ses tav ljen o  je  n am reč  iz do - 
g ra jev an ih  fe ljto n o v , p isan ih  v a v to r­
jevem  časn ikarskem  o b d o b ju . A v to r  
kn jige  se je  o b  p rav em  času  lotil o b ­
n a v lja n ja  vznem irljiv ih  v sak d an jih  in 
n ev sak d an jih  d o godkov  iz naše  p o l­
p re te k le  pa  tud i že o d d a lje n e jše  zgo­
dov ine. O b  p rav em  času  za to , k e r  peša  
spom in  n a  s ta re  in s ta re jše  čase, ta k o  
im enovan i k u ltu rn i spom in .

K a jz e rje v a  k n jiga  govori o  času , v 
k a te re m  je  bil o d n o s  naših  p red n ik o v  
d o  ded išč ine  še n eo p re d e lje n , h k ra ti 
p a  p rav i, d a  so se m o rd a  ti naši p re d n i­
ki, znan i in neznan i, počutili in o b n a ­
šali, k o t da  so  prvi in  zadn ji na svetu , 
in h k ra ti tud i, d a  so se naši lju d je , ki so 
se znali oz ira ti p o  p re h o je n ih  s to p i­
n ja h  in p o  n jih  z več jo  ali m an jšo  srečo  
m eriti p o ti nap re j.

K a jz e r  je  o b d e la l zgodov ino  na  p r i­
je te n  in zelo  b ra ln i način  in  b o  im el že 
sp ričo  svo jega  nač in a  p rip o v ed o v an ja  
m n ogo  hvaležn ih  bralcev , d a  ne govo ­

rim o  o  d o g o d k ih , ki jih  o p isu je  z  veščo 
p rip o v e d n o  roko .

Labirint
D ržav n a  za lo žb a  S loven ije  p r ih a ja  

n a  kn jižn i trg  z novo  zb irk o  L A B I­
R IN T . Z b irk a  je  za sn o v an a  n a  p re p r i­
čan ju , d a  je  m ogoče tud i m e d  d e te k ­
tivskim i in vohunsk im i ro m an i n a jti 
d e la , ki po  um etn išk i p o g lo b ljen o sti 
so d ijo  m ed  n a ju g le d n e jša  m esta  na  
kn jižn i polici. T o re j zav rača  u s ta lje n o  
ločevan je  k v a lite tn e , e litn e  lite ra tu re  
o d  p o p u la rn eg a , a  zgolj »zabavnega«  
čtiva, in  teži k zd ružitv i o b o je g a  po  
načelu : k v a lite tn o  in priv lačno .

Z a to  z b irk a  ne  b o  v sebovala  ro m a ­
nov, ki bi bili izb ran i po  p o lju d n ih , 
lju b ite ljsk ih  m erilih , tem v eč  bo  v n e ­
kaj letih  d a la  slovensk im  bra lcem  v r­
h u n sk a  d e la  iz b ližn je  p re tek lo s ti in 
sed an jo sti. V a n jo  b o d o  v k lju čen e  vse 
različice k rim in a ln eg a  ro m an a : d e te k ­
tivski ro m an  v s trogem  p o m e n u  b e se ­
de , zločinski ro m an , th rille r  in po lic ij­
ski ro m an , p o leg  teg a  p a  še vohunsk i 
ro m an , ki je  p o seb e j v zad n jih  d v a jse ­
tih  letih  posta l v sve tu  iz jem no  p rilju b ­
ljen.
. T a k o  seg a jo  že p rve  štiri kn jige  na 

povsem  raz lična  p o d ro č ja . G A R D - 
N E R JE V  ro m an  K R IV O P R 1 S E Ž N A  
P A P IG A  iz se rije  o  o d v e tn ik u  P erry ju  
M asonu  je  čista  d e tek tiv k a . A n g lešk a  
p isa te ljica  JO S E P H IN E  T E Y  je  n a j­
v id n e jša  p red s tav n ica  »ženske«  lin ije 
k lasičnega d e tek tiv sk eg a  ro m an a . S lo ­
venski bralci so dobili n je n o  d e lo  G O ­
S P O D IČ N A  PY M . R A Y M O N D A  
C H A N D L E R JA  N IK O L I V E Č  N A  
S V ID E N JE  je  en o  n a js lavnejš ih  del 
am erišk eg a  » trdega«  ro m a n a  z legen ­
d a rn im  d e tek tiv o m  P h ilipom  M arlo - 
w om , V O H U N  JO H N A  L E  C A R R E ­
JA  p a  je  p re tre s ljiv a  zg o d b a  o  ag en tu , 
ž rtv o v an em  v dvo jn i igri ta jn ih  služb 
in je  p o  m n e n ju  štev iln ih  k ritikov  in 
piscev n a jb o ljš i vohunsk i ro m an  vseh 
časov.

T a  zb irk a  p riv lačn ih , n ap e tih  in k v a ­
lite tn ih  ro m an o v  je  že p riteg n ila  š te ­
v ilne  b ra lce , saj im a vsaka  k n jig a  tud i 
te h tn o  sp rem n o  b ese d o  o  a v to rju  in 
n jegovem  delu .

Laško skozi čas in 
zgodovino

V sako  le to  sred i ju lija  p r ire ja jo  v 
L aškem  tu rističn i p razn ik  Pivo in cv e t­
je . L e to s  je  p o te k a l že  dv a jse tič  in  ob  
te j p rilo žn o sti so na  T u ris tičn em  d ru š­
tvu  L ašk o  izdali kn již ico  L A Š K O  
S K O Z I Č A S  IN  Z G O D O V IN O ! A v ­
to r ja  L o jze  O b e rž a n  in  E d o  Je lo v šek  
s ta  zb ra la  n a jra z n o v rs tn e jše  g rad ivo  o 
k ra ju  in  okolici. K n již ico  je  p o  ceni 
100 d in a rje v  m oč k u p iti p ri T u ris tič ­
n em  d ru š tv u  L ašk o , 6 3 2 7 0  L aško , T rg
2. ju lija  7.



industrija
stavbnega
pohištva
61310 ribnica 
partizanska 3 
jugoslavija
telefon: (061)861-411

inovak okna 
kombivak okna 
okna s polkni 
gibljiva polkna 
notranja vrata 
vhodna vrata 
garažna vrata 
lamelirani profili 
lamelirane plošče

titova 50
61000 ljubljana
telefon: 061 311-022
poštni predal: 413
brzojav: razstavišče ljubljana
teleks: 31-127 yu gr
tekoči račun: SDK 50102-601-20743

p. e. pomurski sejem

69250 gornja radgona 
telefon: 069 74-000 
poštni predal: 34
brzojav: pomurski sejem g. radgona

Pomurski sejem v Gornji Radgoni je v enaindvaj­
setih letih obstoja iz skromnih začetkov, po prik­
ljučitvi k Gospodarskemu razstavišču Ljubljana, 
na 50.000 m2 odprtih in 9000 m2 zaprtih razstav­
nih površinah razvil močno sejemsko dejavnost. 
Vsako leto, zadnji teden v mesecu avgustu, orga­
niziramo »Mednarodni kmetijsko živilski sejem, 
ki se je v 21 letih razvil v največjo kmetijsko 
manifestacijo v Sloveniji oz. v drugi največji kme­
tijski sejem v Jugoslaviji.
Na sejmu se vsako leto predstavi s svojim proi­
zvodnim programom 700-800 delovnih organiza 
cij iz vse Jugoslavije in iz 10-20.tujih držav. Sejem 
pa je zanimiv tudi za obiskovalce, saj ga vsako 
leto obišče 180.000 do 200.000 obiskovalcev.
Na sejmu je razstavljena kmetijska mehanizacija, 
oprema, orodja, živilsko predelovalna industrija, 
poljedelski, sadjarski, vinogradniški in čebelarski 
proizvodi. Posebnost sejma je velika razstava go­
veje živine, konj, ovac, perutnine, plemenskih 
prašičev, kuncev -  razstave so organizirane v 
vzorčno urejčnih hlevih.
V času sejma se odvijajo strokovna predavanja za 
kmetovalce, vinogradnike, čebelarje in simpoziji 
za kmetijske strokovnjake.
Ocenjevanje mesa in mesnih izdelkov, vin zaseb­
nih proizvajalcev in inventivno inovacijske dejav­
nosti ter kmetijske mehanizacije pa spodbujajo k 
vse večji kvaliteti in dajejo možnosti predstavitve 
inovacij.
Poseben značaj kmetijskemu sejmu daje tudi nje­
gov spremljajoči program. V času sejma se odvi 
jajo kulturne in športne prireditve, naprodaj so 
originalni izdelki domače obrti in blago široke 
potrošnje. Kulinarikom so na voljo pristne do­
mače in jugoslovanske narodne specialitete, do­
mača vina in v večernih urah prijetna glasba.
Še posebej pa je zanimiva tradicionalna parada 
kmečkih običajev in navad, kjer čez 1000 nasto­
pajočih prikaže, kako so živeli in delali naši pre­
dniki. Zaradi tako bogatega programa je Medna­
rodni kmetijsko živilski sejem v Gornji Radgoni v 
zadnjih letih postal ne le ozko specializirani se­
jem, temveč tudi gospodarska in kulturna mani 
festacija, ki dobiva priznanja od širokega kroga 
razstavljavcev in obiskovalcev.
Vsako drugo (neparno leto) pa organiziramo »Ju­
goslovanski sejem gradbeništva in gradbenih 
materialov« z mednarodno udeležbo. To je spe­
cializirani sejem gradbeništva, za katerega kažejo 
razstavljavci in obiskovalci velik interes.



d n ih  p o d ro č jih , ka j še le  za  d rug i in 
tre tji rod . Je z ik a  n e  raz isk u je  sam o  po  
slovničn ih  v id ik ih  in  zak o n ito stih , 
tem v eč  m u  p o m en i de l č loveškega 
d ru ž b e n e g a  v e d e n ja  in rav n an ja . Jezik  
je  zan j d ru žb en i (socia ln i) de jav n ik , 
za to  je  n jeg o v a  razp rav a  zasn o v an a  
iz raz ito  socio longvistično , h k ra ti pa  
u g o tav lja  p red v sem  se d a n je  (1 9 7 7 ), 
ta k o  re k o č  tre n u tn o  s ta n je  n a  raz isk o ­
vanem  p o d ro č ju , saj se  jez ik o v n o  ra z ­
m e rje  v ta k ih  ra z m e rah  h itro  sp rem i­
n ja . V sak a  sm rt ali p rese litev  z a s to p ­
n ik a  p rv eg a  ro d u  p o m en i m očan  o d ­
s to te k  m an j, ravno  ta k o  p a  tu d i vsako  
ro js tv o  z a s to p n ik a  tre tje g a  ali celo  že 
č e tr te g a  ro d u , pri k a te re m  je  že  kaj 
m alo  u p a n ja , da  se bo  še m ogel in 
h o te l u k v a rja ti s slovenščino , še p o se ­
b e j, če b o  živel v o b m o č ju , k je r  je  
g o s to ta  p reb iv a lcev  z z n an jem  slo v en ­
ščine m ajh n a .

R av n o  v tem  p o g led u  je  p ovezava  
p o sam ezn ik a  z d ru ž in o  in  d ru ž b o  p o ­
sebej d rag o cen a . T u d i p ro fe so r  P a te r-  
no st n a v a ja  zg lede, k a k o  č lovek  bolj 
o s ta ja  zvest izročilom  sta ršev  in d o m a , 
če im a pri te m  p o d p o ro  tu d i v tisku  in 
rad iu , sk ra tk a  v širši d ru žb i, d ru štv ih  
in o rg an izac ijah , ki sk rb ijo  za  ro d o v n o  
dediščino .

E n a  tak ih  p o m em b n ih  vezi je  tudi 
S lovenska  izse ljenska  m atica  s svojim  
d e lo v an jem , ra z p re d en im  p o  vsem  
svetu ; z lasti R o d n a  g ru d a  d a je  m ož­
nost za  re d n e  in  n e p re trg a n e  s tik e  z 
d o m ov ino , z ro d o v n o  in n a ro d n o  m a­
tico. P od o b n o , in po  svo je  za  p o sa ­
m ezne  k ra je  in p o d ro č ja  še veliko  
m očne jšo  vez pa  p o m e n ijo  k ra je v n a  
ali p o d ro č n a  slovenska  d ru š tv a  vseh 
vrst, o d  izob raževaln ih  d o  d o b ro d e ln ih  
in p o d p o rn ih , n a ro d n ih  in versk ih , d e ­
lavskih in šp o rtn ih , pevsk ih  in g la sb e ­
nih , s svojim i dom ovi in p rired itvam i.

O  P a te rn o sto v i raziskavi bom  še 
spregovoril. Janko Moder

materinščina

Dragocena
raziskava

V sak p isec  je  vesel v sak eg a  odm eva, 
ki ga dob i n a  svo je  p isa n je , saj m u  to  
pove, da  ne  p iše  v p ra z n o  ali v g luho  
ložo, k a k o r  b i re k e l Ja n e z  T rd in a . Jaz  
sam sem  še p o se b e j vesel, k a d a r  n a j­
dem k ak šen  p o s re d e n  ali n e p o sred en  
stik ne le s svo jim i b ra lc i, tem v eč  tud i 
z o ko ljem , v k a k ršn e m  živ ijo , in z 
razm eram i, v k a k ršn ih  d e la jo . Šele p o ­
tem č lovek  laže o d b ira  snovi, ki b ra lce  
res zan im ajo  in jim  tud i kaj povedo .

T e dni m i je  p riš la  v ro k e  raz iskava  
Jožeta P a te rn o s ta , n ašeg a  ro ja k a , p ro ­
fesorja n a  pensilvansk i d ržavn i u n iv e r­
zi v A m erik i, z  n aslovom  Sociolingvi- 
stični pogledi na Slovence v Pensilva­
niji, p isana  v angleščin i in  o b ja v lje n a  v 
posebni štev ilk i re v ije  In te rn a tio n a l 
review of Slavic linguistics (1 9 8 2 ). T e  
sem bil še p rav  p o seb e j vesel, z a to  jo  
hitim p red stav iti še  vam , d rag i ro jak i, 
in vas o p o zo riti n a n jo , saj b i d ru g ače  
najbrž le te žk o  zvedeli zan jo .

P ro feso r Jo že  P a te rn o s t se  živo z a ­
nima za  s ta n je  in  za  razvo j slovenščine  
zlasti v Z d ru ž e n ih  d ržav ah  A m e rik e  in 
dela o  te h  v p ra ša n jih  tu d i p o seb n e  
znanstvene raz iskave . O  en i o d  n jih , o 
stanju slovenšč ine  v M in n eso ti (Iro n  
R ange), sem  v R o d n i g ru d i že p isal, 
zdaj p a  im am  p re d  seb o j novo  p o ­
drobno š tu d ijo , n a p ra v lje n o  s p o d o b ­
nim n am en o m  v P en silv an iji v le tu  
1976/77.

P ensilvan ija  je  e n a  o d  am erišk ih  
držav, k je r  je  že d o b rih  s to  le t k a r  
precej s lovensk ih  ro ja k o v . P ro fe so r 
Paternost sod i, d a  je  tr e n u tn o  oko li 
petdeset do  s to  tisoč  s lovensk ih  p o ­
tomcev (le ta  1925 jih  je  b ilo  oko li 
40 000), o d  k a te r ih  p a  im a  že  k a k šn a  
polovica en eg a  o d  s ta ršev  n es lo v e n ­
skega ro d u , d o s tik ra t v e n d a rle  še širše  
slovanskega (za to  ra zu m em  sv o jeg a  
b ratranca iz F lo rid e , ki to  am erišk o  
državo izgovarja  P e n s lo v in ija  in  jo  
im enuje P an slo v an ija ).

P ro feso rja  P a te rn o s ta  je  zan im alo , 
kakšna je  jez ik o v n a  in  n a ro d n a  zavest 
slovenskih ro ja k o v  na  tem  p o d ro č ju , 
zato^ je  p rip rav il sk rb n o  p re te h ta n  
vprašalnik in ga  razdelil v p rib ližn o  
tisoč izvodih  p o  p en silv an sk ih  k ra jih  s

slovensk im i n ase ljenc i. S p ro ti ga  je  
d e lo m a  d o p o ln jev a l še  z osebn im i p o ­
govori in p o  d o p isn ik ih  in  m an j je  
dob il o d g o v o re  o d  2 6 9  ro ja k o v  in jih  
je  265  lah k o  u p o ra b il p ri svoji ra z i­
skavi.

S lovensk i ro ja k i, p rv i ro d , ro je n  še 
večidel v s ta ri dom ovin i, in  n jihovi 
p o to m ci, d rug i in tre tji  ro d , ro je n i že v 
A m erik i, so p o  Pensilvan iji ra z k ro p ­
ljen i po  štev iln ih  o k ro ž jih , v e n d a r jih  
je  n a jv eč  v zah o d n i P ensilvan iji, in 
sicer n a  p o d ro č ju  P ittsb u rg h a , p a  tud i 
v sred n ji (Jo h n sto w n  in S tee lto n ) in v 
vzhodn i (B e th le h e m ). P o d ro b n o  š te ­
vilčno  ra z m e rje  g lede  n a  d ru g o  p re b i­
valstvo  je  z n an o  sam o za  F o re s t C ity  v 
severovzhodn i P ensilvan iji, k je r  je  b i­
lo s ta n je  p o  p re so ji tam k a jšn jih  slo ­
ven sk ih  ro ja k o v  le ta  1977 tak o le : vseh 
p reb iva lcev  3 7 5 5 , slovensk ih  p o to m ­
cev 1025 , se p rav i p ičla  tre tjin a , k a r  je  
še k a r  zan im iva  in  n ezan em arljiv a  go ­
s to ta  tu d i za  m ožnost m ed seb o jn ih  p o ­
govorov . S ev ed a  p a  je  raz m e rje  za vso 
P ensilvan ijo  b is tveno  d rugačno : saj je  
vseh  p reb iva lcev  n ad  d v an a js t m ilijo ­
nov, naših  ro ja k o v  p a  p o d  sto  tisoč.

P ro fe so rja  Jo ž e ta  P a te rn o s ta  je  -  po  
n jegovem  v p raša ln ik u  sodeč  — m ed  
d rug im  zan im alo , v kak šn em  obsegu , 
k ak o  in  iz k akšn ih  razlogov  se o h ra n ja  
slovenščina  n a  teh  jez ik o v n o  m ešan ih  
in  že za  prv i ro d  v eč in o m a kaj n eu g o ­

Milenko Pegan: Dve generaciji
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mislimo
naglas

Vozel
N aši o č e tje  in  m am e  so n e k d a j n a ­

red ili vozel n a  ro b ec , če n ečesa  niso 
h o te li po zab iti. T a k o  je  tu d i z nam i. 
O b  m arsičem , k a r  doživ im o , se nam  
m isel k a r  sam a  zavozla  v vozel in  ti 
vozli in  vozlički se p o te m  k o p ič ijo  v 
nas le ta  in  le ta , d o k le r  te g a  ali o n e g a  
sp e t n e  izb rsk am o  n a  d an .

V  o k to b ru  pri nas d o zo ri g rozd je .
O h , k a k o  d a leč  m o ra  p oseč i m isel. 

O b  o k n u  je  s ta la  m a jh n a  o k ro g la  m izi­
ca, p o k r ita  z be lim  v ezen im  p rtičem . 
In  n a  n je m  je  bil k ro žn ik  g ro zd ja . 
Ja g o d e  so b ile  d e b e le  in č isto  z la te .

P o leg  je  b ila  š iro k a  p isa ln a  m iza in  
za  n jo  je  sede l on , ki sem  m u  m o ra la  
p o lju b iti ro k o  in  reči p rečas titi go ­
sp o d . T a m  sva stali m idve: m o ji če ­
veljčk i so bili s ta ri in  p o šv ed ran i in 
jo p ic a  p re te sn a , m a m a  p a  je  im ela  črn  
p rev e lik  plašč. T o  je  b ilo  v šem p e tr-  
skem  župn išču  v L ju b lja n i, v p re d z a d ­
n jem  ali z a d n je m  le tu  p rv e  sv e to v n e  
v o jn e , v k a te r i je  naš  oče  p ad e l. M am a 
je  p rišla  p o  n e k a  p o trd ila  za  v o jn o  
p o d p o ro . D o lg o  s ta  govorila . M am a  je  
včasih  p o sm rk n ila , p o te m  je  vze la  ro ­
b e c  iz ž e p a  in  si o b risa la  oči. Ja z  p a  
sem  se ves čas v m islih  s la d k a la  s tis ti­
m i ve lik im i z la tim i jag o d am i.

K o n čn o  je  g o sp o d  vsta l izza m ize, 
d a  bi n a ju  p o sp rem il d o  v ra t. M am a 
m e  je  p o te g n ila  za  ro k o  in  mi rek la , 
na j se  poslov im . P o k lo n ila  sem  se. D e ­
beli rdeče ličn i g o sp o d  se je  sm eh lja l in  
m e p o b o ža l p o  laseh : -  B led a  in  su h a  
si, m ala , je  re k e l in  do d a l: -  V eč  bi 
m o ra la  je s ti. K o n čn o  se je  spom nil in 
stop il k m izici: -  P rid i sem , ti b o m  dal 
g ro zd ek a .

V sa  vese la  sem  s to p ila  t ja  in  iz teg n i­
la  ro k i. G o sp o d  je  p rije l g rozd  in  ga 
dv ignil s k ro žn ik a , a  zdel se m u  je  
o č ito  p re v e lik  zam e. — T o lik o  p a  ne  
b o š m o g la  n esti v tv o jih  m a jh n ih  ro k i­
cah , se je  s lad k o  nam uzn il. -  T i bom  
p a  k a r  ja g o d k e  n a trga l.

N a trg a l m i je  z g ro zd a  n e k a j jag o d  
in  mi jih  s tre se l v ro k e . P ri te m  je  en a  
p a d la  na  tla . P azi, no! m e je  o s tro  
op o zo ril. Z a d a j se je  p a  og lasila  še 
m am a: — O h , n e ro d n ica , p re p ro g o  si 
um aza la . T e d a j je  v m en i n e n a d o m a  
p re k ip e lo . -  N a te  še to , -  sem  k rik n ila  
in  s tre s la  vse ja g o d e  p o  lepi gospodov i 
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p re p ro g i, z a jo k a la  in  s te k la  ven . M a ­
m a  je  k lica la  za  m en o j, ja z  p a  sem  
tek la , tek la . Šele p ri m o s tu  čez L ju b ­
ljan ico  m e je  k o n čn o  d o h ite la . V se 
tis to  ža lo s tn o  le to  n isem  h o te la  več n iti 
pom isliti n a  g ro zd je .

O k to b e r  je  čas vese lih  trga tev .
M o ja  p rv a  b ra te v  je  b ila  p ri p rlešk i 

m am ik i. Z a m e  je  b ilo  vse novo , z a n i­
m ivo. Ž e  n e k a j dni p re j so  se p r ip ra v ­
lja li n a  b ra te v . O čistili so  sode . P o v a ­
bili b rače . Z a k la li p ro le n k a , spek li p o ­
gače. V elik i k lo p o te c  je  z a d n jik ra t 
p re še rn o  k lo p o ta l, p re d e n  ga b o d o  
sneli d o  p rih o d n je g a  le ta . P re ša  pri 
K u m ek o v ih  je  b ila  s ta ra , ro čn a . G ro z ­
d je  so n a jp re j stlačili z nogam i. T o  je  
bil o p ra v e k  za  fa n te  in  d e k le ta . K u- 
m ek , ki m i je  to  raz lag a l, je  p o m e ž i­
kn il in  d o d a l, d a  je  v ino  m o čn e jše , da  
im a več g rad o v , čim  bo lj so d e k le ta  p ri 
te m  tla č e n ju  vese la . M am ik a  g a  je  sli­
ša la  in  za g o d rn ja la : -  O , s te m  p a  ne  
b o  nič. P rin esli so  č e b re  v ode , v k a te ­
rih  so si p re ša rji d o b ro  um ili noge. 
P o te m  p a  je  m am ik a  s tro g o  po k lica la  
d e k le ta  v te m a č e n  k o t. T am  ji je  m o ­
ra la  v sak a  p o k aza ti, če im a in  k ak šn e  
h lačk e  im a. M a m ik a  je  b ila  p ri tem  
ze lo  s tro g a , fa n tje , ki so  že  tlačili g ro z ­
d je , p a  so se sm eja li n a  ves glas. P a  je  
b ilo  p ri d e k le tih  vse v re d u , le pri 
sosedov i L u jz ik i se je  z a tak n ilo . Z a p o ­
s len a  je  b ila  v m estu , p a  je  nosila  
m a jh n e  m o d e rn e  h lačk e  fran co sk eg a  
k ro ja . -  T o  ni nič, -  je  re k la  m am ik a , 
-  ti n e  b o š tlač ila  g ro zd ja . L u jz ik a  je  
od  sram u  sk o ra j z a jo k a la , p re ša r ji pa  
so se k ro h o ta li n a  ves glas. P a  se je  
k o n čn o  vse u red ilo , saj na  b ra tv i ne 
sm e biti z a m ere , sicer bi se v ino  sk isa-' 
lo. T a k o  p rav ijo . L u jz ik a  je  s te k la  d o ­
m ov  in z a m e n ja la  h lačke . P o te m  p a  je  
m e d  d rug im i v ese lo  sk a k a la  p o  g ro z ­
d ju , iz k a te re g a  se je  v čeb riček  p o d  
p re šo  v d ro b n e m  cu rk u  začel ced iti 
s lad ek  m ošt.

V  o k to b ru , k o  d o zo ri g ro z d je  pri 
nas  in  so vese le  b ra tv e , se  včasih  sp o ­
m n im  tu d i n e k e  ro k e , ki je  im ela  na  
n o tra n ji  s tran i p o d la k ti m a te r in o  z n a ­
m e n je  v ob lik i g rozda .

S rečali sm o  se  p re d  m nog im i leti 
n e k e g a  p o le tja  na  lju b lja n sk e m  k o lo ­
d v o ru . V  tistih  časih  so se naši sta ri 
izseljenci iz N em čije  vozili s p o se b n i­
m i v lak i d o m o v  n a  le tn i o d d ih . V  p o z ­
d ra v  jim  je  n a  lju b lja n sk e m  k o lo d v o ru  
ig ra la  g o d b a , m i o d  m a tice  p a  sm o  jim  
p rinesli rd eč ih  n a g e ljn o v  in  d o m ače  
slivovke.

B ila  je  to  s ta re jš a  ž e n a , vdova , k a ­
k o r  sm o p o z n e je  zvedeli. P riš la  je  s 
h č e rk o  in trem i vnuk i. V  L ju b lja n i so 
m o ra li ča k a ti n a  d ru g  v lak , d a  se o d p e ­
lje jo  p ro ti Š ta je rsk i. V si, tu d i m ali 
vnuk i, čep rav  ti n e k o lik o  n e ro d n o , so 
govorili slovensko . T o  p a  v tis tih  le tih  
še ni b ilo  nič ču d n eg a . P a  sm o  sk u p a j 
p o sed e li v čakaln ic i in  se  p o g o v arja li. 
O  vsem  h u d em  in d o b re m , ki je  p r ič a ­

k a lo  naše  n a  tu je m  in se je  b ilo  treba 
sk o zen j p reb iti. K o  sem  o p az ila  čudno 
m a te rin o  z n a m e n je  n a  n je n i rok i, zelo 
p o d o b n o  g ro zd u , sem  ji to  om enila .

P rik im ala  je . -  Ja , to  je  res  grozd. 
T o  je  g rozd  m o je  m am e , k i ga  bom  v 
v ečen  sp o m in  nosila  s seb o j. V  kratkih 
p re p ro s tih  b e se d a h  je  p o v e d a la  zgod­
bo , k a r  v sa k d a n jo  za  tisti čas, ko  so po 
s lovensk ih  go ricah  g o sp o d arili velepo­
sestn ik i, z a  k a te re  so  gara li viničarji. 
P rv i so im eli vse p rav ice , drugi pa 
sam o  v e liko  d o lžn o st g a ra n ja  n a  petek 
in sv e tek , o d  ju t r a  d o  m ra k a . Njena 
s ta rša  s ta  b ila  v in ičarja . L as tn ik  goric 
je  b il p re m o ž e n  trgovec . M a ti je  bila 
ta k ra t  pe tič  noseča . P o leg  o tro k  je  tudi 
n jo  h u d o  ž e ja lo  p o  g ro zd ju , ki je  tisto 
le to  ze lo  b o g a to  o b ro d ilo .

P o se b n o  ž a m e tn a  č rn in a  tam  v gra- 
bici, k je r  so se tr te  k a r  upog iba le  pod 
velik im i težk im i g rozdi. A  vse to je 
b ilo  g o sp o d a rje v o , čep rav  je  zraslo iz 
n jih o v ih  žu ljev . V časih  je  skrivaj po­
z o b a la  ja g o d o  in  se tak o j prestrašila, 
če jo  je  k d o  videl. O tro c i sploh niso 
sm eli b lizu. R ek li so jim , da  so v gori­
cah  velike  h u d e  kače. P a  se je  le zgo­
dilo.

N ek o č  se je  oče  nap il šm arn ice , šel v 
go rico  in  p o re z a l na j lep še  grozde ter 
jih  p rin ese l d o m o v  d ruž in i. -  Jo j, kaj 
si n a red il, se  je  p re s tra š ila  m ati in skle­
n ila  rok i. R e s  je  b ilo  p o tem  hudo. 
G o sp o d a r  ga  je  obdo lž il ta tv ine  in za­
h tev a l o d šk o d n in o . K e r  se je  oče temu 
u p rl, je  posla l sv o je  h lapce , ki so ga 
zv ečer p ričak a li v hosti in  ga tako  pre­
tep li, d a  si ni več  o p om ogel. M arija je 
p re zg o d a j ro d ila  in  za  spom in  prinesla 
s seb o j n a  sve t m a te rin o  znam enje -  
g rozd .

-  In  ta k o  sm o se  raz tep li po  svetu, 
saj d ru g e g a  n am  ni kaza lo . Č eprav je 
b ilo  tud i zu n a j h u d o , a  tak o , kakor je 
b ilo  ta k ra t  p ri nas  d o m a, le ni bilo. 
Z d a j rad i p r ih a ja m o  n a  obisk, a pre­
več le t je  vm es, d a  bi se vrnili, je  rekla 
M a rija , k o  sm o  se poslavljali.

K je  je  zd a j ta  M arija?  A li bo to 
p re b ra la ?  S k o ra j n e  verjam em , da še 
živi. P o te m  bi b ila  ze lo  zelo  stara. Bolj 
v e r je tn o  je  n e k je  v N em čiji n jen  grob, 
e d e n  m ed  štev iln im i slovenskim i gro­
bovi.

Pri nas p a  je  k o t vsako  leto v okto­
b ru  d o z o re lo  g ro zd je  in vrstile so se 
vese le  in m an j vese le  b ra tve , kajti po­
n e k o d  je  to ča  le to s  neusm iljeno kle­
stila.

Ina

Hruška je mehka ko 
mošnja.

Kdor ne misli plačati, se 
ne puli za ceno.
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filatelija

S kupnost ju g o slo v an sk ih  P T T  je  25. 
m aja le tos izda la  d v o b a rv n o  zn am k o  
za 4  d in a r je  v p o čas titev  3 0 -le tn ice  
izvolitve Jo s ip a  B ro z a  T ita  za  p rv eg a  
p redsedn ika  F e d e ra tiv n e  lju d sk e  r e ­
publike Jugoslav ije . V e lik e  sp re m e m ­
be na p o d ro č ju  o rg an izac ije  in  v o d e ­
nja p ro izv o d n je , d e litv e  d o h o d k a  te r  
na vseh d ru g ih  p o d ro č jih  ž iv ljen ja  so 
bile u z a k o n je n e  z novim  ustavn im  za ­
konom  o  te m e ljih  d ru ž b e n e  in  p o litič ­
ne u red itve  F L R J , ki je  bil sp re je t 13. 
januarja  1953. N a  skupn i seji zv ezn e­
ga zbo ra  in z b o ra  p ro izv a ja lcev  L ju d ­
ske skupščine F L R J  p a  je  bil 14. j a ­
nuarja  1953 izvo ljen  Jo sip  B ro z  T ito  
za p rvega p re d se d n ik a  F L R J.

Slika n a  zn am k i k aže  p o r tre t  p re d ­
sednika re p u b lik e  Jo s ip a  B ro za  T ita  
(delo ak ad e m sk e g a  s lik a rja  B o ž id a rja  
Jakca iz L ju b lja n e )  p o leg  zg rad b e  
Z vezne skupšč ine  v B e o g rad u . O s n u ­
tek  za z n am k o  je  na risa l ak ad em sk i 
slikar A n d re ja  M ilenkov ič  iz B e o g ra ­
da. O fsetn i tisk  je  o sk rb e l b eo g ra jsk i 
Z avod  za izde lavo  b an k o v cev  v p ro ­
dajn ih  po lah  p o  25 kosov . N ak lad a
5 .000 . 0 0 0  kosov .

D va dni p o z n e je , 27 . m aja , je  izšla 
serija  dveh  d v o b a rv n ih  zn am k  v p o č a ­
stitev 8 0 -le tn ice  p rv e g a  a v to m o b ilsk e ­
ga p revoza  p o š te  in  p o tn ik o v  v Č rn i 
gori. P o š tn a  u p ra v a  Č rn e  g o re  je  p rv a  
m ed evropsk im i d ržav am i u v ed la  av­
tom obilski p revod  p o š te  in  p o tn ik o v  v 
lastni režiji. 9. ju n ija  1903 (p o  s ta rem  
k o ledarju ) je  začel voziti v Č rn i gori 
prvi poštn i p o tn išk i av to m o b il. T o  je  
bil o b en em  tud i prvi av to m o b il v Č rn i 
gori, saj ga  n iso  im ele  n iti d ržavne  
ustanove in u rad i.

O sn u tk a  za  zn am k i je  narisa l b e o ­
grajski ak ad em sk i s lik a r D u šan  Lučič. 
Na znam ki za  4 d in a r je  je  slika  p rv eg a  
črnogorskega p o štn e g a  av to m o b ila  
(n a re jen eg a  v F ra n c iji) , n a  zn am k i za
16,50 d in a r ja  p a  je  de l g o rsk e  ceste , 
po k a te ri je  ta  av to m o b il p rev aža l p o ­
što in p o tn ik e . O fse tn i tisk  v p o la h  po 
25 kosov  je  o sk rb e l Z a v o d  za  izdelavo  
bankovcev  v B e o g rad u . N a k la d a
5 .000 . 0 0 0  serij.

L  ju n ija  s ta  izšli novi fran k o v n i 
znam ki, ki naj bi n a d a ljev a li že le ta  
1974 zače to  fra n k o v n o  se rijo  s p rikaz i 
spom enikov , posv ečen ih  n a ro d n o  
osvobodiln i b o rb i n aših  n a ro d o v . T o  
pot sta  izšli d ve  zn am k i in  s ice r za:

100  d in  -  sp o m en ik  n a ro d n e m u  h e ­
ro ju  S tev an u  F ilipov iču  n a d  V a lje ­
vom , d e lo  k ip a r ja  V o jin a  B ak iča  
(1 9 5 3 ). S tev an  F ilipovič (O p u zen  27. 
I. 1916 -  V a ljev o  22. V . 1942) je  bil 
re v o lu c io n a r in  valjevsk i p rv o b o rec . 
N em ci so  ga 24. II. 1942 ujeli in po  
sk o ra j trim esečn em  m u čen ju  jav n o  
obesili v V a ljev u ;

2 0 0  d in  -  g ro b n ica  n a ro d n ih  h e ro ­
je v  n a  G oric i, T ito g rad , d e lo  a rh ite k ta  
V o jis lav a  D jo k iča .

O sn u tk a  za  znam ki je  narisa l a k a ­
dem sk i s lik a r D im itr ije  Č udov  iz B e o ­
g rad a . D v o b arv n i o fse tn i tisk  v p ro ­
d a jn ih  p o lah  p o  25 kosov  je  tud i to  p o t 
o sk rb e l b eo g ra jsk i Z a v o d  za  izdelavo  
bankovcev .

D ru g a  d o p o ln itev  le to šn jeg a  em isij­
skega  n a č rta  p a  je  izšla 6. ju n ija  o b  
o tvo ritv i V I. z a se d a n ja  U N C T A D  
(K o n fe ren ce  Z d ru ž e n ih  n a ro d o v  za t r ­
gov ino  in razv o j) v B eo g rad u  o d  6. do  
30. ju n ija . N a  znam ki za  2 3 ,7 0  d in  je  
sim bolični p rik az  razv o ja  z zn ak o m  
O Z N . O sn u te k  je  narisa l akad em sk i 
s lik a r D u ša n  L učič iz B eo g rad a . V eč­
b a rv n i o fse tn i tisk  v p ro d a jn ih  p o lah  
p o  9 kosov  p a  je  to  p o t o sk rb e la  ti­
sk a rn a  »F orum «  v N ovem  S adu . N a ­
k lad a  le 2 5 0 .0 0 0  kosov!

O b  vseh  tre h  p rilo žn o stn ih  izda jah  
je  Ju g o m a rk a  d a la  v p ro d a jo  p o  en  
o v itek  p rv eg a  d n e , o b  izdaji » Č rn o ­
gorsk i av tom ob ilsk i p revoz«  p a  tud i 
dve analog ičn i razglednici.

/ ------------------------------------------\

slovenski
lonec

V ____ /
Za žejo

Bezgov sok z malinovim 
okusom

7 litrov  bezgovega  soka  iz so k o v n i­
ka, 6 kg s lad k o rja , 8 s tek len ičk  m ali­
novega  e k s trak ta .

B ezgov  sok  seg re jem o  p rib ližno  n a  
80 C elzijev ih  stop in j in  v n je m  pri isti 
te m p e ra tu r i  s to p im o  slad k o r. P rilije ­
m o m alinov  e k s tra k t, p rem ešam o  in 
v roče n a lijem o  v p o g re te  s tek len ice  do  
ro b a . Z a p re m o  z gum ijastim i kap ica ­
m i. D rž i se več let. S ok  p ijem o  ra z re d ­
čen , d o d a ja m o  ga ča ju  ali m ešam o  z 
vodo . Je  p ijača  za že jo  in  zo p e r p re ­
hlad.

Vinski liker
1 lite r  č rn eg a  v ina, 1 kg  s lad k o rja , 

2 dl ru m a, 1 dl a lk o h o la , 8 zav itkov  
van iljev eg a  s lad k o rja .

V se sestav ine  sk u p a j zav rem o , o h la ­
d im o, n a lijem o  v s tek len ice . L ik er je  
u ž iten  ta k o j, n a  o k u su  p a  p rid o b i, ko  
n ek a j časa  sto ji. Z a  do lgo  ra b o  p a  ni.

Pijača iz bezgovih jagod
Č aj iz bezgovih  jag o d , na  1 lite r  č a ja  

1 k o za rec  lahkega rd ečeg a  v ina, 1 -2  
žlici s lad k o rja .

S k u h am o  ča j, ga  p reced im o  in o h la ­
d im o , p rim ešam o  vino in s ladkor. 
S ladko  n e  sm e biti p reveč , k e r  p re m a ­
lo o d že ja . P o n u d im o  d o b ro  o h la jen o .

Pijača iz rabarbare za sproti
3 /4  kg rab a rb a rin ih  pecljev , 3 litre 

vode , sok  dveh  lim on, s la d k o rja  po  
okusu .

P ec lje  o p e re m o , z režem o  na koščke 
in po l litra  v ode  k u h am o , d a  se ra z k u ­
ha. P re tlač im o , p rilijem o  še o sta lo  v o ­
do , p rim ešam o  lim onin  sok in to liko  
s lad k o rja , da  je  p rije tn o  kislo. P o n u d i­
m o d o b ro  o h la jen o . V  h lad iln ik u  se v 
zap rtih  stek len icah  drži n ekaj dni.

Limonada z vinom
6 litrov  vode, 0 ,5  kg s lad k o rja , 2 

lim oni n a rezan i n a  rez in e , 1 ve lika  
žlica ru sk eg a  ča ja , p rib ližn o  pol k o z a r­
ca  v inskega ali sad n eg a  kisa.

V re lo  vodo  z lijem o  na s lad k o r, n a ­
re z a n o  lim ono  in  čaj. P o k rito  p ustim o  
pol u re , n a k a r  p reced im o . P rilijem o  
kis in zm ešam o. P ijačo  n a lijem o  v s te ­
k len ice  in jih  n asled n ji d a n  za p re m o  z 
zam aški. V  osm ih  d n e h  je  p ija č a  d o b ra  
za  p itje . H ran iti jo  m o ram o  n a  h la ­
d n em  in h itro  po rab iti.

Limonada z vinom
Sok tre h  lim on, 3 litre  rd ečeg a  lah ­

keg a  v ina , s la d k o rja  p o  o k u su , 1 -1 ,5  
m in e ra ln e  vode  ali sifona.

S ok  lim on, v ino  in  s lad k o r zm eša ­
m o, p o čak am o , d a  se s lad k o r doce la  
raz top i. R az red č im o  z m in e ra ln o  vodo  
ali sifonom . P o n u d im o  d o b ro  o h la ­
jen o .



vaš
kotiček

V  N o v em  m estu  p ro d a m  d v o s ta n o ­
v an jsk o  h išo  s tri in  š tiriso b n im  k o m ­
fo rtn im  s ta n o v a n je m . V h o d a  s ta  lo če ­
na. C e n tra ln a  k u rjav a , te le fo n , d ve  g a ­
raži. S k u p n e  s ta n o v a n jsk e  p o v ršin e  je  
160 m 2. H iša  im a tri ve like  b a lk o n e  in  
veliko  te ra so , vse  n a d k rito . P o leg  je  
v rt in  sad o v n jak . H iša  je  n o v e jšeg a  
tipa . P o n u d b e  p o šljite  n a  u p ra v o  R o ­
d n e  g ru d e  p o d  šifro  » O b  ro b u  gozda« .

N o v o  m o d e rn o  hišo , tip  bungalov , 
ki im a c e n tra ln o  o g re v a n je , d v o jn o  
g a ražo , p r im e rn o  tud i za  o b rt, n a  lepi 
sončn i legi n a  V iru  pri D o m ža lah , p ro ­
dam . H iša  je  ta k o j vseljiva , c en a  po  
d o g o v o ru , p lač ljivo  v dev izah . Z a  d o ­
d a tn e  in fo rm ac ije  k lič ite  T O R O N T O , 
te l. 4 1 6 -4 3 9 -8 7 1 4 .

V  D o m ž a la h  p ri L ju b lja n i p ro d a m  
d v o so b n o  s ta n o v a n je . N aslov : A lo jz  
Z em ljič , 6 1 2 3 0  D o m ža le , V la jo v ičev a  
1 /D , tel. (0 6 1 ) 7 2 2 -4 2 7 .

V  K o p ru  p ro d a m  š tir iso b n o , k o m ­
fo rtn o  s ta n o v a n je  z b a lk o n o m  v v e li­

k o sti 74  k v a d ra tn ih  m e tro v , z lepim 
razg led o m  n a  m e sto  in  m o rje  te r  z 
g a ražo  v b ližin i. P o d ro b n e jše  in form a­
cije  n a  tel. (0 6 6 ) 2 4 -4 0 9 , v času  od  15. 
d o  20 . u re .

P ro d a m  en o d ru ž in sk o  stanovanjsko 
h išo  z g o sp o d a rsk im  p o slo p jem , pri­
m e rn o  za  o b r t, o d  L ju b lja n e  oddalje ­
n o  2 0  km . P o n u d b e  p o š ljite  n a  upravo 
R o d n e  g ru d e  p o d  šifro  »U godno« .

P ro d a m  d v o e ta ž n o  h išo  v končani 3. 
g ra d b e n i fazi, ve lik o sti 9 x  10,50  me­
tra  in g a ražo  3 ,25  x  9 m . H iša  je v 
M a rib o ru . P o n u d b e  n a  naslov: Zvon­
k a  S u b an , T rin k o v a  3 , 6 2 0 0 0  M aribor.

Cena knjige v slovenščini je 1400 dinarjev. 
Lahko jo naročite tudi po jpošti na naslov: 
CANKARJEVA ZALOZBA, uvozno izvozni 
oddelek,
Ljubljana, Hribarjevo nabrežje 13

CANKARJEVA
ZALOŽBA

Ljubljana Kopitarjeva 2

DOBRE JEDI IZ DOBRE 
KUHARSKE KNJIGE!

Olga Markovič

JUGOSLOVANSKA
KUHINJA

o v a  k u h a rsk a  k n jig a  je  p o se b n o s t n a  n ašem  trž išču : 
n je j n a m  av to ric a  p rik a z u je  Ju g o slav ijo  p re k  jed i, 

ki j ih  p r ip ra v lja jo  in  je d o  Ju g o slo v an i in  so  zn ač iln e  
za  ju g o slo v an sk e  n a ro d e  in  n a ro d n o s ti. V  n je j se 
iz raža  v sa  razn o lik o st, k i se  sicer kaže  v p o k ra jin sk ih  
p o d o b a h  n aše  z e m ljep isn o  ta k o  raz g ib a n e  d eže le , v 
ž iv ljen jsk ih  n av a d a h  in  o b iča jih  te r  zn a č a jsk ih  p o te ­
zah  naših  n a ro d o v . V  te m , n e k o lik o  d ru g a č n e m  v o ­
d n ik u  p o  Ju g o slav iji, v o d n ik u  skozi p o n v e  in  sk o d e le , 
je  z b ra n ih  p re k o  3 0 0  re c e p to v  za  p rip ra v o  n a ro d n ih  
jed i. R a z p o re je n i so p o  sk u p in ah , o d  za č e tn ih  jed i, 
d o  so la t in  slaščic.
K n jig a  je  b o g a to  ilu s tr ira n a  z b a rvn im i fo to g ra fijam i 
in b o  v o d n ik  vsem , k i p r ih a ja jo  k  n am  in že le  spoz­
n a ti tu d i n ašo  p re h ra n o , ki je  ta k o  ra z n o lik a , k o t je  
raz g ib a n a  vsa  n aša  do m o v in a .
K n jig a  je  izšla v slovenščin i s rb o h rv ašč in i (la tin ic i in  
cirilici) te r  v  m ak ed o n šč in i in  m adžaršč in i.



Ljutomerska 26, h. c. 069 74-311, telex: 35 236 YU AR

TOZD Proizvodnja bivalnih enot 
TOZD Proizvodnja nadgradenj 

TOZD Transport 
TOZD Avtotrgovina-servisi

projektiranje, proizvodnja in montaža standardnih in razstavljivih bivalnih enot,
bungalovov in počitniških hišic

izdelava specialnih nadgradenj na vseh vrstah vozil, varnostnih traktorskih kabin,
strojne usluge

servisi na tovornih vozilih, traktorjih in kmetijskih strojih 
prodaja traktorjev in kmetijske mehanizacije programa IMT 

prevozi doma in v tujini z lastnim voznim parkom



The fastest way to Ljubljana 
with

YOUR TRAVEL AGENT:

Yugoslav Airlines
61000 Ljubljana, Miklošičeva 34
JAT offices in:

AMSTERDAM
FRANKFURT
LOS ANGELES
LYON
LONDON
MALTA
NEW YORK
MADRID
PARIS
MELBOURNE

ZÜRICH
MILAN
AMMAN
MOSCOW
ATHENS
MUNICH
OSLO
BAGHDAD
BERLIN GDR
PERTH
BERLIN WEST

PRAGUE
BIRMINGHAM
ROME
BRUSSELS
SINGAPORE
BUDAPEST
CLEVELAND
STUTTGART
CHICAGO
STOCKHOLM
CAIRO
SYDNEY

COPENHAGEN
DAMASCUS
TOKYO
DETROIT
DÜSSELDORF
TORONTO
GOTHENGURG
TRIPOLI
HAMBURG
VIENNA
ISTANBUL

999
XIV zimske x lv  Olympic XlVèmes jeux

olimpijske igre Hi IH Winter Games olympiques d hiver 
Sarajevo 1984 Sarajevo 1984 Sarajevo 1984

Official Olympic Carrier


